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BALOCHT TEXTS,
The numbering of tir Ppeety corregpons 1o that i the Trapslations,

L
DAPTAR SHA'AR.

Suukr Allsh hamdi guzdran
Badshih mulké wath-en

Thi jihan khik o gilo bi
Wath khoshti? wazh-dilan

Ma murid-iin Vailie
Din imina sébat-en

Ummat o piken Navie
Ki jihina wizhah-en

Aulad Mired Hamziighan
Sobh dargahd gwar-eh 10

Azh Halabd phidh-khayan
Go Yaziza jhérav-en

Kalbald Bompiir ma-nyima
Shahr Sistan mizil-en

Bidshih main Shamsu'ddin efi
Go Balochan khitir-en

NI ki Badr-din dar-iikhta
Naghumines shiddat-en

Ma-sard Mirea Jalal-Han
Chhil-o-chydr bolaken 20

Khakhtin Hariné Bandar
Kéch rasten phalav-en.

L= Hikd mindi.
. A



Balocki Texts.

Hot Makurana nindi
Khosazh ma Kécli-déh-en.
Hot! Kordl Awidr-en,
EE ma Lashdr-ghar en,
Dirishak, Hot® Mazir,
E go Rindd yagsar-en.
Rind Lashari ma mulks
Sim -go nyamagh-en, 30
Mastharen logh Dombki-en
Gaj syahifd sar-ed.
Azh Halaba Chandiyégh-an
Kalamati€ logh pha-gwaren,
Noh nindi ma-Naliva,
Jistakini pha-gwaren,
Phuzh, Mirli} fatoit
Drust ma Sévi-Dhadar-en ;
Azh bunyidi Phuzh Rinden
Sar go Mirei Chiliur-en. 40
Gholo, Gophiing, Dashti
Rind thaliyd dar-en.
Nashk-daur pha Gorgézh-in
E ma Thaliya déeh-en,
Thi Baloch baz-bishdr-ef
Drust ma Rinda manab-ei.
Rindin ma Shorin nindi,
Liashir ma Gandivagh-ef,
Jo-mital bahar-khanina,
Kull sandir Shaihak-en. B0
E mani péri o rand-en,
E Balocha daptar-ed,
Philaves si<al jangd,
E Balochi shiddat-ef,
Shaihak o Shahdsd randa®
1 0y’ Nah, Dodiy *Or Khdn.
3 Sawes imezry Jaak afte Mukll * Setwe tay oSl dmctand 2f Jarof,
lm dint.



Balocks Texis. 3

Las sardir Chakur-en,
Chhil-hazir khai Mir-gwinkha
Theéwaghen dide-potaren.
Hol-posh dast-kalaia
Druh khawiin o jabah-en ]
Path-péchd go khawihin,
Phidh lalett mozhaghen.
Khiirch-katar nughraéna
Dast mundd thangav-en,
Bakar o Gwaharim, Riména
Zar-zuwil Nodhbandagh-ei.
Phuzhan Jiro jaur-jawdv-en,
Haddeh Dind briidhar-en,
Pheroshah, Bijar, Réhan,
Rindan Mir-Hin zahmjan-eh. 70
Sobha, Mihin, Ali i
Jam Sahik! o Allan-en—
Haivtin, Bivaragh ma Rindin
Mir-Hasan go Brihim-ci.
Shair ki sha'rin jori,
Mir Jalal-Han surphadh-ent ]

i
RAMEN REHAN GALAGH-THASHI.

Kashtaghen Gholid azh hamii mulka
Chakar pha lad-bozhl rawiin bitha
Zor Sévi chi duzhmanidn zitha
Pakhagen (il dath-ish wur bitha
Dhadara Mirind kilat bastha
Bingaha Lashir phara chahra
Khikhtan dan Miren Chikora shahri
Ditha-ish Mochi guriind bor-ei
Basthaghiyi ma manaha siyi

! Some émerd Diurrakh gfter Sahik, £ (r momufeh,



4 Balockr Texis.

*Thishiin borin pha tokald shihi' 10
Bukhtaghen polani tharen ti,
Ash-phadha Rindin droh-khutha baz
‘Gwastha Rehin Syah-mazir tizi
Guda Raménd gurand giptha, charitha
Ash hawan droghi gwihiya zahra
*Nén shafa bhoraindn hawen shahri
Rapta ma zarden digara pahrd
Guditha hir chi khénagha-zahra
‘M3 wathi goshfin ashkhutha halg
Dachi ma gwahara baithalen méle 0
Mz Hurisanzg jalithi salg/’
Gohar hir ki guditha phairi
Bl:-gunm grl:amtha.gha.nt hairi.

Shaihak o Shmﬂl{m kalam zurtha

Gwar-janina pha alkahan gwastha

Malitha Milaha-dawiir hotin

Haddé Gwaharami jamagtan.

Dombki guftir mazaift mar-ant

Bathiredi subrenn thansavi shar-ant

Rind Lashiri ma-bund brith-en a0
Jag sahigh-en ki Hamzaha zath-en

Jag pha washen kissavin shithi-en

Man.deha zorikh, mazen-gwath-en a3

1L

The llowing fmgment given by the Rev. T. J. L.
Mayer (pp. 12, 13) i5 probably part of the above ballad,
which has not been recovered in a complete state. It
refers to the shoeing of Réhin's mare in preparation for
the race with Ramén's alluded to in the ballad.



Balocki Texts.

Réhin Khin gishi, wathi dost gilid gushl

O mani bel, Gagara lohdar

Mulla Muhammad Bakar ustadh

Gar manl Shol shaztalen nalin

Dan manl biyiir go tégh-safen mihan
Biyar-ish tan wastadhi man-i bandan
An mahisk-pharén nasthar gwih bant
Burzdié azh som’ hukaid burjan

Jahla azh shisharen thashokh@ndn
Cho manin nokhani shafin gwastha
Laditha hallcin azh bunt haddan
Bigh baziren Jalakho ishta-ish

Dém zar-suchen Boelava ditha-ish.

IV.
CHAKUR SHA'R.

Hoti bér mani shihi en
Main baladh kilat zeédhani
Phol méhr-siran pha. matan
Ki Rind chi Makurin bahr-bitha
Panjgurt dEhd ganmjénd
Mirén Bakar o Raména
Gwaharim mazan-nEmena
Roshg khikhtant Mahérd marman.
Gwaharim pha-zawan gal-dkhta
‘Go m3 ubdahi sing® khan !’
Gohar pha-zawin gil-akhto
*Bachhi man thara rodhéntha
Brithi man thard drost ditha
Go ma ubdahi singe nen.
Gohar shi mahéra rapto
Kahné mEhr-sivdn zabr gipto

10



Balocki Texts.

Zurtha Jeravan neshénan
zohar télhitha Lenia
Afa nasiva zurtho
Sar pha Bolavi shéf bitha
Miren Chikura maria.
Gohar pha-zawidn gal-dkhto
Hamcho Chikurara gwashta-L
'"Gwaharimi mandif résintha ;
Sardir, man thai baut-dn,
Main bagird banindg phédir)
Gwazh-bi Chakurd Miréna
"Chihen zir bi tho jagahe
Har jah ki thai dil lots
Tho nind ma Kacharoki joan
Jidh-en girdaghen bagani
Haredl goram o méshani
Imin-en hami mulkini'
Roshié shi Hudhai roshan
Chakur pha thufikhe akhto
Kh3' ma Kacharoki joai.
Ixachi akhtaghant danzina,
Shir pha nafaghan shanzdna.
Guda badh burtha Sardira;
‘E thai dachi pha chi khard danzant
' Shir pha nafaghin shanzant?’
Gwazh-bl Gohara Hiréna
Cho bi Chilkurd Mirénd
*Sardiir, jawdb gardéntha-i
‘M3ld wadh-miri gon khapta-j
Hirmna jaghino bitha'
Rawachi pha-gali gil-ikhta
Cho bi-Chikurara gwashta-i
‘ Phairi akhtaghant Lashari,
Siirthen sailaho bor thashi,
Shiingo Ikhtaghant kastighs,
Shungo tharthaghant mastighs,



Balochi Texts,

Main hir khushtaghant jukbtigha;
Dachi ph'® havaran danzant
Shir pha nafaghan shainzant,
Gwashta Chilkurda Miréni
Sardara shutha ma Ziréna—
' Gohar bi shawedha ladith.'
Dém-datha-ish pha Sannia.
'Logh-af manaf murdirin
Phesh khirch phasini gozhdan,
Urdé dir-saren jumb@nthal
Suhvi rikhtaghen biingahe
Gédjan banindi loghan.
Bagé guditha-ish Gwaharimé
Biské buritha-1 sirwine
Matthe Goharg hirani.
ZAlE bun-jatha-ish shirrini.
Gwashta Mandavid Jaméni
* Lajjan man kawand khohi khan!'
Bivaragh* mangahi gal-akhta
'Bile chajjavi Ranii
Kot gwidh-girafi masénan
Jo khilaghan: pharéndn,’
Mir-Hin mangahi gal-akhto
' Nén khilin chajjavi Ranii
Nén kot gwadh-girii marénan
Nén jo khilaghan pharénan
E tikd ban phar gudighan
Main gudi-mathagheft chugzakhtan
Syalini shaghiin khoshtsn
Guda mél-khutha Lisharan
Har-mali malhana khakhtan
Gokh shi Khalgara khushkéna
Mésh shi Sham-sard miskéna
Belan bahr-khutho be-ganja,
Gudi lad-kkhutha Lashira,
I (% Bartvagh.



Balochi Texts.

Chham-didh khutha Nuhéni;

Havd-sadh phandar o hazhdsadh mésh

Gandim drushtai sadh gwilagh,
Drushiidhe khuthai Lashara
Guda Chikara Mirena
Sardard shutha ma ziréni,
Chari khashtaghant barfini ;
Chéiri ikhtaghant chahrini,
‘M3 sadh logh jidaravighd ditha
Rindara gale bahr-bitha
Urdi dir-saren jumbénthai,
Harmali malhina raftant.
Guda Bivaragh mangahi gal-3khta,
Wiag giptaghan sardaré:
‘Chakur, khanavd kota khan :
Nuhiini hazir mard bi
Liljukhtaghen Lishari,
Bandan phalawin jangigha
Bi-ayant chajjavid shih-gwithi.
Phadh-kizagh thard grin<hari
Dem-juzagh thara honighan,
Gwashta thangrien mandia,
*Mathi khatamien bachha
Bivaragh gondalan Rindighan
Sahméntha jarenr hindighan,
Mirzighs mashinde dath,
Odhs ki janiin ma théghan
Thari thir-dauré dir nyadhan.
Sauve gwashtans hame gilégha
Wig ishtaghant Sardire
Sultvi rikhtaghant bangohe
Danze somarian rikhtant,
Bivaragh ma-phira phirénthai,
Go havd-sadh bangulen warniyin.
Guia Chakur ghussava brithigha
Ya nérmashi na-nisht loghit

104G

110

180



Balocki Texts.

Sar-joshen! Harévé khafta
Guda Sultan Shah Husain dithai
Gudid Miren Bakar o Raména
Gwaharam mazen-naméni
Sehnai thaghard shastitho
Turkd gar-burtha goghaé ;
Kashid dkhtaghd jalte-palk:
*Chikur, Turk thara lotai '-
Ash tho ya hawilé phursi,
Mar ki évakha daz-horg bi,
Hathiyar ki ma bant-i,
Atihi thufakh chacho hi?'
Chakur akhto rd bithal,
"Dast o dil vathi ambrah bant
Hathiydrd khami héchi nen.'*
Hathivar gipthaghant sardarg,
Shahi yag-rahen dost-dirg,
Guda hitht phérithant khonig,
Hathi dkhto tak khafta.
Hindri man galiyi khafta ;
Giptai chi kshik phadha
Jamathai hithi sar sfnda,
Hathi tharatha Ermana :
Shodha sobh-khutha Sardara.
Gwanden katraé mian-gwastha
Kashid dkhtagha jalte-palk :
' Chikur, Turk thars lotil,
Ash tho ya hawilé phursi
Chakur dkhto ri-bithal,
Cho bi Chakurara gwashtai:
*Maih khiini naryiné asten
Hapt-phushta hamédha thashi
Dost o duzhmanani déma.'
Li-chiir bitha go Sardird
Shaht yag-rahen dest-diran
L Zarjody, wealily. EOr Athiyd thafiki bichd péi.

130

140

150
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Balocks Texts.

* Biyiir-ish, manin manzur-efi,'
Haftan giftaghan zong wig 160
Haftin chandumi zén-khodhagh
Gudd rozhmalé khuthal Sarddrl
"Tho di Duldula aulad-&
Man di 'Chakurin Shaihake
Go tho zor-en, go ma droh-en.
Khorchhith pha-nadbar phedhagh-en
Guda haft-phushtd hamedha tikhtaghen
Dost o duzlimandod dEma,
Khiini naryan narm bitha
Gaughaé girant-i bushlan! 170
Shodhd phir-burtha sardiri.
Turka par-burtha goghae
Kashid dkhtagha jalté-palk
“Chikur Turk thari lotal
Ash tho za hawidle phursi)
Chiakur akhto ri-bithai
Cho bi-Chikurara gwashta-i:
‘Go ma zahranen narshér-en
Thal theghan gahwarénan gwinkha
Azming wuré narshérd' 180
Hathyar dithaghant sardirg;
Shahi yagrahen dost-daré
Sher zaharen jumbénthai,
Shingo Chiikur o shiingo shér,
Chonen dranzithai miyana thégh
Narshér kotaphigha khapta
Mir mozhaghan 138l1Enan
Shodhi sobh burtha sardirs,
Rawachi ki burths kirdara
Go math makkahen Mathoa 180
Gwasht Bégama bi bachha
* Chalkur sardir-en sarl Rindanl
Gwar tho pha thufikhé akhto
Ni bashk-i lashkarin grinenan



Balochs Texis. It

Zunii kahdren phaujan ;
Neén, pha Chakurs Mirénd
Man si-sil satar bhorEniin
Phusht pha phimbanied lungi'
Phairi pha kawaté bithai
Sar-khard khuthai sardare 200
Dathai pha Sahichen Domba
Urd& dir-saren jumbénthai,
Zunil kahiren phaujan.
Pha Phir-Lakhan o Likhes,
Nanl, Nafung o Lakhsi,
Sar pha Bolava shéi-bithai,
Suhvi rikhtaghan bingohi
Ma G3ja banindi loghid;
Chhfit-chén® khuthai Lishari.
Gwaharim du-jah rozi ma-bi’
Nén gor bath-i nén Gandiva. an

V.

Chakur pha shildrd rapta
Bagden tharié wirthai
Lahzé pha sawida nishta-i:
Dachi khtaghan' danzing,
Shir pha maighan shahzani
Gwashta Chakura Miréna
Wa' pha Gohara hiréna:
""Thai gachi pha ¢hé kirg danzant,
Shir pha maighifi shafzant?'
Gwashta Goharda durrénd 10
Wa' pha Chakurd Khanéna:
* Main hiran warthaghant zahren sol ;
Main hirén wadh-miren go khapten.’
Guda bag-jat milaven gal-dkhtaj
| Chhit-chén sppesrs 1o be a compoand of the Sindhi words chhi,
wafety, and clainu, o, acd its me bere i evidestly. suastic



12

Balochi Texis.

* Phairi Akhtaghant Lashiri
Shikko sailé bor thishi
Hir azh main khushtaghant jukhtia
Shingo garthaghant masti'
Chikur man-dili grin bitha
Rindé hapt-hazir lotae 20
. "M3 chyar-sadh ya-tharen warpa bin
 Diing dar-shafiii syfrali;’
Bivaragh Khin phadhi dragina
Wigeé giptaghant sardiiré
* Chikur, khénaghd khamé khaip,
Nuhini hazir mardan bi,
Lilo khushtaghan? Liashiri)
Guda gwashta sar-batiiki mardin
Jaro, jaren Rehana
‘ Bivaragh gondalin sihmeénthe 30
Hind#in ma-thars, sér-dithe,
REklh zahranen whard-am !
Guda Domb Langaviin sh'a khir-om
Bivaragh Khin, thara dir nyadhiln,
Makh-om zahm-janen Lishari,
Afo banai manah-in
Hoshagh phinj-khantin aptiya ;
Nind o gind khal sith bj,
Miilan pha khai dé vali,
Sitha pha khidia gon-khai s
Go hawefi gwashtanii taukheghi
Wag ishtaghan® sardare
Chiri khashtaghan charini
Bol basthaghant pahrani
Chari akhtaghant golini
Sadh logh jidaraiya dithea
Qdhii ma Nali-ghats,
Shahr chiiritha Gijiné,
Bag jukthiyen Gwaharime.
Yor Wljukhisghed, See TV, 104,



Balocki Texts, 13

Banghavd khuthen phasing B0
Pha Gajan kilat déma.

Bag gudithen Gwaharime

Dasta buritha Safané?

Matan Gohara hirdni,

Hawef\ zéli shiimat o shirrini

M&!l kiich-khutha Lashari

Rosh-othane burz bitha

Lasharl khurd gon-dathe

Rinda lashkara bhaj-bithe,

Mir-Hin ma-phira phirénthé &0
Go havd-sadh ya-tharen wami

Gudia Chakur ghamzamia gartha

Pha Mir-Hin ghama lahmena

Pha humbo chotavein Miréna

Lahri khaur gawdran gipté e

V1.

Wela hadhiyen jawin athant
Baz barkatefi mard mian athant
Mardin hamo #arkin athant

Go sihivin yak-trin athant,

Samiitha durrefl jané
Baz mil-bagi banukh-&
Nam Maherd Gohar ath
Man narmigha ludiigheth.
Phézdar kullé thangavan .
NishtfjanE dvréshaman W
Gwalarim wadh pha minnat en
Rosh o shafird balaved
Nyama vakilan Chakuren
Chiakur girari dkhtaghadh

' Sifin perhaps mands for eir-phing the equivalent of sirwin (cxmel-herd),

mi in IV, B, and ks pok & propes name.
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Balocki Texts.

Odh gwar Mahéri Gohari
Nermosh hamodha phroshta-i
Phursitha Miren Chikuri
Wath azh Mahér Gohara:
* Dachi chi kharen danzaghaint,
Shir dan khuriyd shafzaghaint
Gwashta Mahéri Gohara
Wath bi Amired Chakura:
‘ Phairi ki Lashir-potravin
Ramén-Héin ghoravin
Toda aruen khushtaghant
Méshi ma nird phakhagant
Tut kambared bhorainthaghant
Jat mélaven gréainthaghant.’
Gohar sham&dha laditha
Biut gwar Mirett Chakurd
Zahr-khotha Miren Chikurs
Rindeft hami lotdintha
Pha sai shald gobi jatha,
Bivaragh théghd jug jatha
"Makh na jéniin &lama
Pha Jatani hushturi.
Chulg batikl min-athant
Jaro, Réhin sagh-sarei
Subriv bor kunj-gardanen,
'Blmagll bsi, paga.s: ma bi'

Dih gwar Laahar.i 'l'mttha.
*Mar bi, ki mardan giptaghai,
Rindin go syali jhéravan'
Gwaharim théghd jug-jatha
‘Rind phujaghé npén main buni
Thegha, kavochi tipakin
Balan, Shirdzi luran
Bande Naliya-khaur dafa’
Rosha ki chié burtha



Balochs Texis. 15

Rindo bihiin zhil-bithaghant
Man-akhtaghin sanden jughan
Balin, Shirazi luran
Khohan géndé isparif.
Jang badshili machitha
Rifnd mélaven phadh khishtaghant
Dan hay'-sadhi nigérithai!
Go Mir-Hian zar-mushten lura
Chakur phird bahmattagha
Thigh khashtagho oshtithaghath 80
Ehéri pha gwarpin dithaghant
Charéntha Phu! Neodhbandagha
Chakur khuthai Phul sard
Phulir chiabuké jathaj
Fhul go Hudh&@ qurzata
Gwastha azh in sohrefi-zirl
Arh ghat garinbokhess garan,
Gwaharam theégha gaj-gdaj khutha
‘ Nodhbandagh, Rind-g, thai Lashir na-bé
Chakir khaia tala khuthen 0
Sar cho kharabi burithen
Chonan ki muli tror-khuthen
Sévi go ya mushtd khuthed.’
Charénth javiv Nodhbandacha
‘M3 Rind niyan, Lashar zih vin
Azh Rindaniya bithaghan
Shir Muzie mikhtaghan
Loli Muzie dathaghan
Maniin' loli diathai ném-shafi
Man whav shaghen gwinzagha 80
“ Roshé phakhar Chikur
Man jang nawhashi siitha *
Mara hamin rosh wal-adh.' 53

e min givthal.
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Balocki Texts.

ViL

Rind hawsil lotditha
Dan chyifir rosh ghobi machitha
Bivaragh thégha drinbitha

* Choshern pa-jénan alima

Pha Jatini hushturd

Ki thékati ma loghd basthaghant.

M3 gilwar khimn hushtura?’
Chandi bitaki gon-athant
Ma pahar gozan khaptaghant
Niam *jan@ni' giptaghant
Savghand mazain phirénthaghant !
Guda Sardir wag-E ishtaghant
Syaho-baziyd raptaghant.
Rind kull kafochen tufak-ath
Kull bal syahen nezagh-ath
Tazen' rikél doravath
Phattenn khawih o shaddav-ath
Phishen sawids o chabbav-ath.
Gudi dah go Lashird burtha
Bijar Ramén wa' sard
Go phadh lalen mozhagha

'Rind phujaghi nén main buni

Bandifi Nali-khaur dafi

Thanka ghatten. gwadh-gira.’
Roshi di Sévid burtha
Rind bihan zhil giptaghant
Odha Hudba khir akbtaghant
Washen dunyid jaur bithaghant
Jangd khutho min-akhtaghant
Tofan damamé dirthaghant
Rind jatho nibérthaghant
Dan haftsadhi nigérthaghant
Mir Hain, Eivaragh khaptant.

0



Balocki Texts. 1%

Chikur phiri bahmanthaghath
Thégh rastagho oshtithaghath
Khéri pwarfindi khutho.
Nodhbandagh sh'f gured akhtaghath
Gudi Phul sara avzar khuthai
Phulir jathai chabuke
Phul pha Hudhia kodrdts 40
Udrathagha pha Phaugari
Pha ghatin grinbokhen garin
Pha phishinani badleyin
Odhi burtha ma sar Shamé!
*Shibash!' Bahar-Khind khutha,
Cho gwashtai Nodhbandaghir
*Rind-g, ki tho Rind bithaghg,
Kulli ki Lishar na bé
Rind-g, ki phar-man khalis-&’
Guda jawdv di Nodhbandagha 50
‘ Sardar, mar hawan rosh war-en
Ki man,shir Rindani- mikhtaghen ;
Main makkihed miths manin
Datha ki loli ném-shafa
Panj-wakht o zarden digara
“Tho phakhar-€ Mir Chikurir,
Roshé ma jangé dar-bare
Jangé girane rohavd"
Mar hawin rosh war-g
Neéhen Chakura khaia thali khuthen? oo
Garden karabbia jathen
Bilan di mali tror khuthen
Scvi pha ya roshd khuothen,' 63

VI

Kilati Haviv gushi: sari Rind Ghulim Bolak gushi: .
Chiikur Gwaharim karikutd gushi: Gohar bautiya khardé
gal s‘u.!h!: philaven si-sil-jang gushi

"
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Yid khan@n nam TiEhi
Man awwal samfivaghan!
Haidar phusht o phandh-en
Hazraten akhir-zaman
Biya Lorigha sawil
Zir mani guftdraghin
Bar gwara bélan dileghiin
O salan bridbarin,
Mangeha Rinda pha Bompur
Kéch bighé Makuran
Mastharen logh Dombki-en
Man Balochi manahin®
Rind Lashir awdr-efi
Tran bastha-ish pha-wathin ;
*Biyacth shédha biladun
Bilin giyafeit ulkahan
Jo mitafa bi-katian
Bahr-khaniin bi pha wathan
Go raji rana khadh ma lekin.'
Biyakhtan dan logha gidhin
Hukm tondef nakhifin
Nokh khuthantesh adiman®
*Bozh&* boran baraghéna
Kotavint andara
Sij-* khane bazen bihdnan
Nuh-hazari markhavéan
Biyaré bagan girdaghena
Arh Nall-khaur dafd
Gwankh-jatha jodhan bi khadan
*Er-khaféth azh chajuin
Khashé gali o palanga
Jhul subren kamalin
Bauf morbanden lihéfin
Hingaloehi manjavan®

10

A 0r gmriim harn t Or mémvin, 1 g noktmiba cho &0 siindn.

* &r khishE

b Oy pin. * Or manjalin.
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Sikkavo tasan bijoré
Makurdni kadahan
Chakur & deh na nindi
Ro wathi diren amilan’
Phoshitha Rindan wathi dir
Pha khawah o shaddavin an
Daz-guld gozan malan
Hol go dinti zrihan
Phadh lalen mozhaghan
Khikhtathant' go doravan.
Dhadar o Sévi gipta
Dan Jhal o Nilaha dafa,
Habb, Phab, Moh® Mali,
Dan Nali an zimd,
Gaj shahrs bastaghend
Dan Marigaho déha, 0
Sangar o khoh Suléma
Giptaghan shér-narin
Sang Mundihl dhaniya
Dan dith bi Méthira ;
Baghchaen Kiacho sima
Dan Dhari ¢ Bhanari;
Nangaren Bijar thégha
Jam Suléména lord
Gohar bauti ki dkbta
Azh wathi mal sari 80
Girdaghen bagin dindnl
Gwazh * Malik gind sard
Mal mani othiya bag-en
Handé phediré manan.'
Chakuri dir-zanaghéni
Gwzsh bi durren Gohard
'Nind ma Shorin jodf®*
Kacharaka phalawi,
Hémink baga bi-chare
' 3 Khsnthant. T Gr Mol ¥ {3 Bamvyo Shorin jods.
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Nind beé-andéshaghi.
Roshé azh Gwaharim shahri
Raftaghant khardé chariin
Baraghen bordf zawar-ant
Pha shikir o sailahis
Hir khushtant jukhtaghiva
Phar? wathi I&f-seriba
Méhrava thékan khawithant
Go badhen kirdaraghan;
Raj bundithant hazdiri
Azh du-démi zidnehi
Shingiirda Gwaharam thEgha
Shangura Mir Chakura
Philaven si-sil jang ath
Gohara hir phadha

Sar-galol baithaghanti } .

Nésh rikhtant azh dafa.
Mira di ékhava di ishta®
Pha Hudhai dsum
Shash mushti pha badhighan
Zahari phédhiwara.
Dard Brihiml Hasand
Khashtathish go Chakurd
Gudi Sultiné Balochd
Sahl khutha bi pha-wathin
Chikur azh brith! qasira
Gwastha Satengarhia.
Pardawd rakhe Tl&hi
Manavo gudi turd
Rind Lashdr waryimen
Hon-bér lotaghii.

T Or aah.
L Dithoghnnti sr-galed

: Néah khaahumnt ssh dafi,
4 Lt Ve alie reads Nish droshiant math daif

¥ 1.0r Raj Khishti Eeakhight,

HEC
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IX.

Nodh Bahram gushi: jaren Rashkdni Baloch gushi:
imar Bulmat Kalmat karikuti gushi: baghdr bautii
ps,

Whazh-gushent Lori biyir wathi shaghar
Ma-sars charefi bairamé paghir
Jawan mard datira gire dadhi.

Zi azh Sannia giyaféni
Laditha durreni Gohara shodha,
Akbtagha bauti gwara Miri.
Chakura Shirazi gawbarzira -
Goharda durréni hawar datha
* Bagavo Milaha avur din-en
Go mi Lashari jhérave man-en.’ 10
Goharii ladé sar-jamagh dashta
Dasta Gohar mafi Kacharak nydstha
Raptaghant Shorini pharé saild
Chakura Miri bandané shahri.
M3 thashiin dan bighchaen Gaja'
Gohar diachi ma béghava dafzant
Miighs shir dan nafaghin shafzant
Chakura phurs azh Melaven jata
¢ Zith kbin jat, dai mapan hals
Cho khutha khai go Gohara mala?' 0
Cho jawib ditha melaven jata
* Akhtagha Lishdri phara chahri®
Guditha hir cho khénagha zahri, *
Chham-jatha durr-goshen Mah&iya
* Jat, hame galé bilé shériya
Fhuturen Rind ma déraviin drugh-ant
Dachi pha hirdn hardam zihant.'

¥ Or bamE chindil. ' Or mardl
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Badh burtha Eéhind Nawavéna
Phueh Jarivd jaur-jawivind
*Ma phara durrenn Gohara hirift
Havbara shimailo janun shiran
Shart khantin haisi chotavia biran.
Bagar Jatoi jawab datha
" Bakhii-an durref Gohara Sammi
Hotz pha bautin niyath khami'
Shik Husain chérava roshal
Bibari phésha nishta ma loghd
Dar-shutha ® baghir azha g&di
Chhoravan flgi boichta pha dima®
Gur-khanana dant médhira logha
Démid dar-khapta mardumé jawinen
Sharr kalinch-ant cho dushtaghen shira
Dhaolant oshish# kaldiyan
Bibari gal-ikhta mazen shinen
Kiimaha minnaté khuthai bizen
* Chhoravan baghar bil, mani shimen
I-katar miard phar wathi namen.'
Ni-janen joratjave jatan
Chhoravian bighiir khushta pha latan.
Odh niyadh loghi sammavent silo
Dast-kauliyd phijatha danhi
Hot azh mirini dara dkhta
Bibari gal-ikbta mazeh shanen
* Agh tha pha baghir na khuth khai*
Man thai bhén, tho mani bhai,
Siiriha pha démd jawdb datha
0 amul-maify, sabr khan€ gona
Ya-bare bosht, gal maya go-ma,
Man phara bighdri khantn chona
Afn dighir shahmi bith arh hona®
' O Kalmatiind robav roshi. ¥ O Dar-khail,
Fidr Chbomvin igira pham dhms. ' Fr ma
¥Or ps-ro hEL ¥ Or phoy hond,
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Shingura shast, shangura phanjih

Dirust phar baghara bithagha yag-jah.’
Omard nashke ishta pha kauld
Hongiren Bilicha phara hond
Siiriha Doda phara gokhan. a5

il
KALMATI SHA'AR

Bor Kalmativan basthaghan
Shiér manahd shizaghan
Moth, gur, shir warant
Gokhi zhalokhen roghand.
Bag-jato khakhtin rasthaghi
Biit o karai sisthaghd ;
Ahlin ki odha dashtaghan
Khadan pha rashév dithaghan
Honé ki anzi gréthaghan
Shira kataki giptaghan, 10
Jald ki jedhan bithaghan
Jodhiin go arifa phithin
Briathan saulen phusaghan.
Bagan bald zurtha shumé
Bagan hiren goramée
Meshin chulumb pidhen buzin
Méhi go mashken mihighan.
Mir Hot tumana zahr khutha

* Algh shutho khargazan

Kalmatiyini janan a0

Bagan bigar trikoraghe

Bé bal jame jokahe

Nélan ki honl-izh barant
Tratan lakori basthaghtn
Phidhan bihan béldithaghon;
Sima Wakavi gwasthaghan
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Go duzhmana gon-khaptaghiin ;

Gwankhé manan bélan jatha

Tath miskani Sahilk,

*Dasti jaghar-burin janéth 30
Miziri mazan-tapé luran
Ginditn Hudhs ¢honi khan'

Shal mélé phirénthaghan

Hag Bulfats gardenthaghan

Hon-ish phithani giptaghan. an

XL
GWAHARAM TO CHAKUR, 1 Vemsion A.

Gwaharsm gushi; hawin rosha ki Mir Han khushta,

Ma mukabil ban brahnaghen dine

Gor-char o patti mulakit-sin

¥Ya-sard biyiyan Rind o Dombaki

Bhanjar o Jatoi tana“-wani

Rind khikhtan go mozhaghi phadhian

Amsari thihani bi-gr-rikhtas

Azh hami halki hon wathi giptai

Khushtai naména Malik Mir Hin

Chakur shabé azh-gura bokhtai

Dathai daz-late phara gokhin 10

Sirmught gwaméshan bi-charéni.

Thin-gura Réhin o Safar gurden

Ahmad go Kalod sahivéni,

Chi shii ranj-ath o nawath-rishin ?

Raj pha Bhéniya charénthe,

Dast-atho Bingopur hazir-ganjen,

Dost ma lalen manjavi hand-ath !

Milimi hond bé-guniséna

Han Gwaharima kanjukhin bastha

Mal pha Milaha zhalingéntha, B
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GWAHARAM TO CHAKUR, 1. Versiox B

Gwaharim Nodhbandagh Lashari gushi: Rind& Lashari
karakutan gushi,

Waspin jawdinifi mulk Balochini
Savzant Milahé davé syah-jo
Gor-charo dinani mullin khatan!
Har phithé waqté kiava khikhtan
Go kunirini phakaghen wangan.
Man pazar jadh pha rakhtaghed chhaman
Azh mano déma Roshtumé rustha
Chilur o Harani naryiin zongen
Rijié azh béniya?® bigardéntha
Khoh saro ghatan bi tapéntha 0
Drapo Rindan baraghen borin
Che shawar ranj-ath, o nawath-rishan ?
Gonathe Bingav phur® hazir ganjen
Chetarve shahi pattan o bazir,
Shai dost man miriyan athan [Slen
Gardagar* minpaté man lotan
Khawind bijini balidh bathasn.
Yag-sadheé dith, dah-sadh om&dhen.
Manin omédh khapar rej-en
Asaro omedly niyath choshen, 20
Ya-sari khaiyan®* Rind o Dombaki
Banara Jatoi thandvini
Hagq avo halka 3-burtha chonan
Milami hona bé&-gunaskeni
Chikur ‘agl cho zanaghin kamba
Phirwaliya. gon whinagho hoshen
LThin should probably be mulikd-ia, & in (¢ | =
*Probably Bhinl, the name of & place.
Tl shiondd protably be Bingopo, the name of 8 towsn.,
A Probubly this should read Kimlaghr, the Creator,
b Khanian, given by Mr. Mayer, seemas to be s mispring
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Sar na dashtai cho gwasaren Mir-Han

Dafi Naliyd o thank-dafen ghatta.

Rind azh taziyin hazariyin

Er-rikhtan pha mozaghl phadhan, 30
M3 di go Mir jamsaren phauzin

Usara thihdni bi-Er-rikhtiin

Khushta ma naménd Malik Mir Han!

Go do Shaihaki bingaven bachhan

Hardo Scohravei sér-tamiéni

Na-zaren Hamal Kéhard shimen

Chanar o Hotén of Safar gurden

Jiand o* Phéroshah manayani

Azh sari Rindin gor-khushen Ali

Thamahah saulen phusaghé khushten 0
Azh hamo halkd hon wathi gipten*

Zamaren dumb ghumari bitha

Na-sahivd dangarin shitha

Diatha ma daz-laje phara gokhan

Simuren * gwameshiin bi-chareni

Dukhavan Réhan o Hasan matti

Akharin Khohi barth phara Mira

Phil Aliys pahlewingna

Pahr na band! nishtaghe sattin

An mazin padhbali jani zaunkin. &0

CHAKUR TO GWAHARAM. 1.

Mir Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi:
Rind Lashari karikutin gushi: Gwaharim phasave dath,
gushi,

Zyanaho Gwaharim go hamen badh&
Go Balochi isbédhaghen garda

'This line bs corrected m above from (s} line 8. Mr, Mayer's version i5:
Kaihta mi nime uim alid Nisin

Y Or Rehiin, see (o) L 12, T Correered from Jidn do

" Comrecied from pliiel ; se (o) lise 7. *Fig strmughed, see (o) L 1,
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Nim Naliyiho hédaghd basthai

Nim cho Nodhbandagh burthsi burzi
Yabara nazéntha wathi banzi

Bagdhan Rind bahrani tazi

Maléma Milahi nighor phadhan

Pahr haman banditha girare.

lukhtaghﬁ Bangi o Hasan Nodhak

Adamo Nodhbandagh mandyanl 10
Ahmand go Kalod sahfivénid

Thau khishta gori phrushtaghen rumbdn
Roshé ma granen phihano jange

Azh phadhi Rindé gondaldn warthant

Man maghundid bastharen jahan.

Rumbi azh Dabdni kilat zurthal

Gin ma Milaha-<dafd khasith

Man thard choshen na-jatha dhi

Man shiir pha phurkhashin na shastathan
Phasavy go changani aghiziyin #0
Dan thai balddha sahaviya

Azh mani chipole maziriya

Thay ma chalen gozh buni

Sar thrahidna cho kurthaghen (madhin)

Sar thahiiré man ‘dlama khundi

Némavo Gaj Gujarat gwastha

Neémavo be Phalpur shutha rulla

Thau haman Rindani salamiyé

Topavd baurent chadar jalal

Thau ki shér birin laghorant 30
Ma sarid syahen ashkardf dohé |

N Omara pahnadhi gwaran daké
Gon-khafin ldlo khushtaghen mardi

Ma haman Rind biraghén borin

Gah shériin o sar bur IEtin

Khakhbtiin go badhin hardo déménd
Khotaghd théwaghiya talab-dir-on.
Baz-gushen Gwaharam, jawiin dil-gosh khas
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Shar safar khan, daur phadhd gardi
Shartan be jallaki bicharenan

Go kalamin gard khanian ahir
Bém azh dostini dili kinzant.

GWAHARAM TO CHAKUR, 3.

O mani shihi aundali briithan
Biydyanto Rajani géhen mardan
Las Lashar Han Sardaran
Biyayanto diw@né khaniin brathi,
Man ki ma shair tinjava ditha
Chikurd gwithé ma-sard bitha
*Chondn gumaria® khaz malik bitha'
Cho wathen mard-dn namarréni
Sha manan bare di roshé

Man Sammavo Bhattian bichdrayin
Thattavi phauzhin ma-sard réshin ;
Asa pha chappoan man daran

Asi layan cho dakhans wara
Bungran grinen logh mugh®mani,
Thosagha Dilli Turk dalékhim bant
Dathen jangé go nawath-rishan,
Rind chi jahli kenthaghan burzi
Man Kilit bith ma nighor sirtheq.
Man hawdn gil gwashtané rosha
Chikurd syihed phandaré khushta
Chikurd mardi khénaghd man-ath
Jhal go juhiafd na pwazénthant
Sanj go Sangwatha na phirénthant
Giirgin go wa'-rodhet damimod.
Howé | howé! ki sobh mani bitha ;
Mai jatha chapolé badhiyanr
Raptaghant gori bor kator-phadhen
Har davire pha masharen Sévi.

' Perksps for i br shamird, ever,

1
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Chikur pha zéndané ghamée zim.

Chikur pha juhlen khandaghin burz bi 30
Mandave shihi phusaghen bEr-bant

Khoshti ma drashkani bazen siyan }:
Manthaghen gurkhen ash-phadha gindi

Baro hamin déhi ki guna phashant

Alarodni shir gawih bantl

Man daf o dém* o brinjanen rishin

Pha Balochii chukh lilhaydan

Zal pha Jamoti gil-ayant

Chukh sharikh bai go Jat Gophankan

Dast ma bizen jhapaghan résh bant L]
Topav ma bavaren chadard pindha

Ma sara syahen ashkaran dohé

CHAKUR TO GWAHARAM, &

Mir Chikur Shaihak gushi: sari Rind Badshdh gushi:
Gwaharamir phasavé dith gushi

O khuméth nosh khan thiragh® dana
Biz khang phili gardan o ridnd
Tikkaen wigin dé kumundéna
Whashiya azh Séviydk mawa gardan.
Shakhalo sarphurin schigiyiin
Pha muridé ma démva dathan
Bosht man shazhméha haréviyi
War gadéma man hadhiré jam khan
Azrh badhin khohen thiwaré sham khin.
Hakk o nihakkd phadhi gardin 10
Jagh nawhashen ki basthaghen bandan
Ma hawan déhd ke alé gindan.
Vin Mr. Mayer's version this couplet resds
Roth ava desihlkeint bend niodt
Zahraneh shin phs phadbd gmdi
EMr. Mayir's versdon has "harotin T indesd of *daf o dfm,"
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Kaul-eni go haisi chotavo phighan

Yabaré bushkin man bazen shéfan

Jani azh bal nezaghan gark bi.

Biydith hawan nar ki wadhig dkhtai

Kadahé phur bithai hasavani

Man di azh Shiahen Qadiré lotin

Sobh pha Sévi phuturenn Rindan

Geshtar azh hir'-phadh thanakh-rishan 1)
Azh-phadha chukh jano Mughal rokh bi.

CHARUR TO GWAHARAM, ON LEAVING SIBI, s

Chikur Shaihak gushi: sari Rind Badshdh gushi: 3n
rosh ki Sévi khili kharde gal gushi: Gwsharimar
phasavEé dith gushi

Bilan mar-lawashen Sévi

Gauren badhani margavi

Jamé Nindava Bhatfiya

Sai-roshan bahra négha

Si-sdl uvt o uzhmard

Jin-jébhavan jangiyi

Thégh azh balgava honeni

Chotan cho kamindi boghar.

Jukhtana nashant lirena;

Warnayan du-mandileni 10
Lad ma déravan na rusthant.

Arifern phithi sar-siyan

Misk ma bariitin na mushtant

Whard dumbaghan méshini

Karwili shardb sharr joshant.

Shahin pha nishin yake nést,

Drustan warthaghin hindiyan

Théghan pharghin zivirénan

Shartin dathaghan shiméndn

Bachaki lawar banziya ()
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Gwaharim muzhed Gandavagh

Singhe ma zirfh phiréntha ;

Machiya lawishta lanjiith.

‘All o Wali druh.diran

Bag girdaghen b&-shon-en

Yiki kilata bé-ron-en

Hagh kawall Turkanin

Rind baraghed boranin.

Gwaharam azh dudé handé bi

Neén gor bathi nenn Gandivagh ! 30

X1,
CHAKUR AND HAIBAT.

Haibate Bibrak Rind déma ya kaul khuthe
Sai-phard chapen dastd nohatd jathé

‘Har khasé mani baga gon khaf}

An ki moli, khandaghi indéms chari’
Ne-ghumané Chikur lokin 153h-jathal
Haibate Bibraka syah-gwadhani shudha
Liachitha Rinda pha mirdi méravi

*An wathi baga nélin Miral-potrava’
Chakuri ték phalitha gonokhi sirhala khuthant

* Chandié choshef 1Eravan 10

Nime Huodhai man faqicin bashkathaghan'
Hai na bitha ki ¢ahi akhtagha
Bag go Gwaharima burthaghi
Rindin go zahmi takai ditha Lashar-potravi.
Kamatha Rind ; gartha garcokhet naryan.
Chakur chham phrushta wathi gudi ghoravil
Na-ghuminé danzé mstha Nard Khaur dafd
Haibaté Bibrak go wathi tond phighinl ghasa
Zahmi takai ditha go Lishir-potmava
Havd-gist Mirali datha bagava ravaghi 20
Sai-sadl phanjih khushta go Lishir-potrava
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Phanjih khushta kull kurin-whan *aliman.
Har do Rajan dolian burtha
Geéshtar doli Lashard ghari.
Bagi pahnadhi khuthai, datha Rindi pha miral mérmvi,
‘Af watht baga nélin go Miril-potrava.'
Chakur mushkild kharani gushant
*Hawin bagi phithi mardin burtha,
Phithi mardan go manl brathian géshtaren
Akbat roshé man manl kiithod raven 30
Bazgin na bhorin, ladhdri ds5 na dean,
Kbai gwar gire, ariwa khanan
Sai-chyir roshé chachroefi trinaghs
Haptumi rosha bag jug-jahi ghasa
Hawin mazen-néshen léravan jate Kotali.
Chilkur inim datha Nari go Sévi shahraka
*Bhar, Mirali, thai savzi thiragha. n

I,
CHAKUR AND JARO.
|
. CHAKUR TO JARO.

Chitkur shathak ‘gushi: Jéro rishiini giragh rosh gushi:
Haddeh khosh gushl,

O Mughal sanj Khan naryiing

Ahiid shér gumbazénd

Zén trunden Arabiya

Thank nazikhen biginar.

Dan man kharan hiyale.

Rind manl khohen kilit-ant,

Kbushtaghen Rindi galo nést. |

Hardo démil jan dari,

Lév chitoi kharodn,

Jiro di kharch katir jukhtaghiya 10
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Goni-an bandan jathiya
Brinjanen rish giptaghiya
HaddEha pha zor gipta.

&
JARO'S REPLY TO CHAKUR
Jaro Jalamb gushi: Chikur phasavé dith gushi,
Gozh dg O khanden Mazido
O Mazido, bangé hilen
Bangé hiill o baz khiyilen,
Drogh ma bant, Chiakur Nawives,
Drogh ma bant, ki drozhi na bail
Drogh azh dathani darr bi,
Azh zawana bi sharréni
Risten, O Mir mang&hini!
Rasten, () Chikor Nawaven |
Main brinjanen rish giptaghiya,
Azh md phawen sihe giptan,
Azh wathi pudi miviiran,
Azh khénaghiani shaghana
Roshe Haddeh o Shaho biditha
Dir logh-an ma dighir-en!
Gon athi sanden khamang,
Jabahe phur azh thangi,
Thigh nokh-saj barakh ath,
Kharch katir jukhtaghiys,
Goni-in bandan jathiya
Pha dil-kamii khutho-khisht.
Haddeh tilhana niyikhta,
Phopul o hirin warina,
Gwar janda chydr-kullaghéna,
Gwar Chikur durren gwahirs,
Gwar Bianarid nek-zanéna
Thanken amzinc na nishta
Haddeha phol ma dighira
Haddéh dighari du-mardes,
c
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XIV.
NODHBANDAGH SHA'R.

Nodhbandagh zar-zuwil gushi: imar wathi sifat kharde

gal gushi

Kunguran, O Kungurin |
Kungur jaren brahondaghan !
Galé gaziran avurtha
Aiv phara haisi sar
Chosha man gindan zihirg,
Zulm phara bédadhiha:
—Diust dafa rish &vurtha,
Namard rish jahl khutha
Khond o khuriyan gwih-khutha
Chungé avur gaukh phadha 10
Mardi hawen vas na khuth
Béronaghen mar gwar jandn,
Choshen ki chiri kukkuré
Jant-i nasoR ma-sard.
Nindith gréhi pha-gura
Ahdn ki khashi phar dafa
—Go mi sakhien méeraven,
Go m3a bakhilen jheéraven,
Jh&rant o hanchosh gushant,
Sutd kariri rés-déant | 20
*Mz] na bi pha Nodhbandaghi
Phul na-z81 ma mausima,
Shazhmiho phuren nokh sari
Zaith niyar khuragha
N1 nidhan athant jauredn badhan,
Zi pha shagh@na na khafan ;
Agh ma phaso phosti khuthen
Mal cho mughéma mélathen?
Cho munkird yak-jah khuthen?
Mal Muhammadé zir-ath, w0



Balocki Texits.

Haft-sadh hasht-sadh gorami,
Bag girdaghed b&shon athant,
Shartiin na datha hizhbare,
Bhedi rangoi biyin ;

Azh m3 na zitha kdtulan
Bungiho grinen lashkaran ;
Diatha bi-name Kidisa

Bi momin o whanindaghan,
Bari asilen dargurd.

Schva larisan warin,
Biyayvant ghizi whaxhdila
Whazhdil mani nam girant,
—Dddh na lékhan chidharan,
Khés go khawan o jabaha,
!_hl'rrsi mazain-thapen luri,
Eshina ghiizian barant,

Sarl - kafochl sai-sadhi,

Phar yak shafi osiraghd,
Sohvi bi suwdliydn burtha
Domb gushokher langavin,
Jawdnen s Rabba lavén
Shughra bamé gil khanan.
Choshen suwilié miyaith,
Biydith o ma loti amrisha,

Ki 'Baufd go hathingé khasha'
E dadani chie niyail
—Khaulg manin cho Omari,
Cho Omari khaulé manan,
Man bashkaghe band na ban,
Band biagh® mardé niyin |
Harchi ki khil azh Kadhira
Sadh ganj bé-aiv dard,

Zirdf pha risted chambavi,
Buriaf avo khiirch sarf,

i bahr khanan go hadhiri
Nelan khandn pha phadha.
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Gudi mani brith bingaved
Brazikht o brath mangénavan
Kahr bant aptiya girant

Mirat milk johagha
Nodlibandagh mal sard.

-

XV.

DILMALIKH SHA'R.
Shartin malakhen Dilmalikh
Azh kheénagh o kivar dburtha
Brathi paydfen miravan
Diman Rindi déravan.
Rindé jan€ "Niskho' khanant,
Disi ma dastan deéant,
Riéma maliikben Dilmalikh
Buri pha réshen daddavan!
Ni bilan mani phadh-mozhaghi,
Thasen rikef o doravi,
Ma phishen sawiisin zom girant.
Manin kadro khuméthani niyath ;
Ma dathan pha sunyen phéshaghan
Bhédi rangol bayan !

Rindd Hudhi Lishaér na khant
Musalmin Hindfl na bi;
Trag na zin kifiri,

KV
Shahzid Chikur gushi.

Shé-phara Langahan du-zahaménan,
Nahar o Kuhgan sér-tamiménan,
Dar-khafant Dodai phara zahma.
Thégh azh savzen amana rastha
Man maluki sar-khofaghan shipta



BHalocks Texts.

Bakhmal o bulghir Haréviya,

Chhil hazir Rindan wa' sari gon-en !
Khii Humit go sai-chyfir lakha,
Chapari zorikb-en avur rajan.

Rosh dar-ikhta, phauzh phedhagh bi,
Urd Humainl biz bé-ganjen

Likari saya sudhaven balan

Ma dighir3 jagah niyath phadha,
Murgh ma balini sard nishtant,

Hand niyath mardar o nariyanir
—Gwinkh khutha wa'-rodhes damamiaa
Chhil hazar dade-potraven mardan
Ma hiyalanl dil na chandéntha,
Phutoreni Rind pha dapaghan khikhtan,
Ma Hudba amane shum# baladh
Gwar jan o thango-droshamen bachan,
Shart avur haisi chotava bitha
Thigwar akbta go khauli Turkan,
Manchitha jang go tiifaki thiran,

Pha saghacii saroen lilin,

Der ma bitha dan-dama dhakhe,

Af shir bitha dan-dami nakhg,

M3 pazar khuth go rakhtaghen chhamin|
Urd azh chapen phalawd phrushta,
Phrushtaghan rad-gild Miril hamé
Chund azh Mira-nBmaghi khéntha,

Zor khutha Dilli phuturen Turkis.
Jug-jatha M3 Banari Shaihak,
G'hor-khuths Rindin pahlavinénd,
Phusht-khutha Dilli zahranen Turkss,
Zahm-jatha Rindo baraghen borin ;
Phrushtaghan Dilli Turk harim-khoren,
Ma lajjava dlkafan Balochiyan,
Hapt-hazir nar-shéri garakhenthai

Jahl jandari maland drushta

Sal-sadh Rinda phalawd khushta,

37
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Allano jangani julav-gira,

Allano g&dhi gwath-saren syiha,

Noh khushaintha go Nohak dkhta,

Balash sultini sard Mira.

Beratha® Dilli kot hazir-ganjen

Odha hasht-pahri déravé dithai,
‘Mar® kardr bant o bor bi-sihsdr-ant
Gosh-numi s3hsiri damid nokhen
Som-ish chi simin hukman dir bant
Man di go hazhdah bingaven bachhin
Mandri bazir waran bhangd,
Liléndn * drkhendn sari suhvan
Dushmani mardini dil-phushta’

—Mard ki azh Sindhi phalawd! khayant,

Chajue Raniya payiféna,

Phrushtaghen Uchhi nuh-thalen bahin,

Neém-shafi kahren zarihan khilant!

Pha wathi khauliyin buzorgéni,

Pha wathi lajjani hudhabundan,

Pha makho nild phara dostan?

Veravan gudi mahrwaren mor-ant!

Syih manan boen lashkaran zirant;

Avr mani bandhin amiriyan

Nésteno pharwiih garz azh khasa,

An Amir gindi Chakura sdyal

XVIL
RIND-DODAL-JANG.
L.

Bijar Pheroshah gushi: sari Phuzhen Baloch gushi.

Gagar arhat bahant shafi phisin

Man mani Bijad bunindian,
LOr giptal ¥ gr HoL EOr MElived
*Or némaghi. * Or jamnat-mhuid,
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Nin na nindin ki dém-bazen halkai;

Mah rawidin odhi nangaren Brahim,

Nangaren Brihim go Muhammads

Wirth sharivi ma kadah&i zaren

War' shardvd, di' mani bahr3

Agh phara razien-dilé dathaish;

Nahi tha Rind na bi, Dodal mani brath-en;
Khoh na bi, Hindustin riviyat-en ; 10
Sindh na bi, Phailavagh mani jidh-en;
Chachara soren &f mandn dost-en,

Man mani bach3ni daf@ whash-ant

Dir-ant azh Turkdni hawdn lat-gn.

FPha mawiliaa Sindhf jawan-en

Af baz-en o bhang arzin-en

Diar loghini gward baz-en| 17

2,

Babar Sohrab gushi: Dodai gushi.
Hazhava sar! ki ché gon-ditha?
An mazen-thapefi thégh man-ayan,
Thir man dlaen-kashé gwiah-bant,
Gondal miré khad-khanant jand
Dast Rindino biraghen bordn,
Thi-phithi roshé drogh ma garding
Go medhir o sardaran sakhiyend
O kalatinl gardanen shihan,
E havar chari ranjaven mardi
Akhtagha gédhia gidharina 10
Akhtagho mehmin mani théghe
Théghavo Bijar jadha savzen,
Ziin ki janbozh baz-athan jine!
Phur niyath main roshiini kator zaren.
Gwih mani Jongo-én manayani,
Pha chi rangi bilidh mani dithail
Drogh na bandith ki khar mardinen
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Balockr Texts.

Médhiri salokh droshamen bachhi.

Man wathi jangini kald gire

Girdaghen bagani phanah mir-en 20
Rakhtaghes chhamini charik-nir-en

Phathani brithani sutum-zic-ef.

Nifi ishtom, ki dhiri bitha,

Zyadhahen matan thézhaghi shitha,

Hiir mani nighran o pharéshanan

Tangdild roth go daz-poharakhian

Mihaur go ambrahin na gwarentha,

Go wathi nikhod khavihenz| 25

3

Jongo Ghulamo gushi: Babarir phaso dath gushi

J1 zird mihaur basthaghen nodhan
Kaunsh pha thalinke baran burza, E
Gon-déin honian risalatan : g '3
O manayini Babaren Sohriv!

Sindha go shori mandn shastg

Gwahiyd galan azh mana ‘phurse '
Gwih hamanh-ant ki azh phatlha dirant,
Mohri vigana na ginirant.

Man phara chia aiv khanan, Hana? 1
Dodal yarangen bahfzor-an - 10
Lash ki shiirano salahanant!

E-kadar malim-ath mani hatha

Tho am-rikéfiyd go ambalan khikhts,

Yazdaho yarang bahfzurin,

Mafs dili niyato murad ésh-ath

'Sh-8-phari g'hanoé bi-pardénii |

Tho gwar-dkhto ki zith phiadh-khisthe,

Thara dor-khutha Rindi sudhavo balin
Duzhmant chimpola hawashénd,

Tho mayir ma dambaghin zurtha 2
Nangaren Phéroz rana roshi,
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Thard drap azh Shaihak luria bitha,

Mzhlav shér-bhim hudhabundé,

Sar azh sénsaran na pharezthe,

Azh daryaiyani lahar thélinkan,

Tharid dar-burtha Michhiyan hariyénil

Cho thav-g mahllj &r-khashed warni

Bazen pwar Bijard varyiméni

Man hél Bijar mihzaba sahiyvan;

Nen pha-guzar thar-madhaghan zir, 0
Nén shahr-lokan, bahrani thzi;

Whard bawarant bingaven hot-ant.

Sambar o sir manaha raz-khant

Shimbari jani sar-jamé khavant,

An khavaha ki man gurd shéf-ant,

Phésha thai nakhoa gwara dathen,

Diina azh hamid chitd khotagh® Er-eti| 87

Y 1 &
Hairo Mandos gushi: Dodil gushi: Bijarir phasava
dith, gushi.
' * .. ' «Theghp arjald naptend,
' Man dosti lurd savzéna,
Didi bi kadana ziviréna,
Zarziren rahd Aman dai,
Jukhtid bandi pha gahniyd,
Goa go mmhia pharési!
Phaighim akhtaghan Rindni,
Mélav-chadharen mardani,
Rindan: zahm-janen phadh-akhta,
Niméeé mar-khushen Bijaren 10
Vadi go Malik Sohriva |
Bandathe Hudha choshen khant,
Phauzhe chithached jumbéniin
Zarden digar o banghawihe,
Bane darkhafin saraen



Balochi Texts.

Rekhi dimane dir-pindes ;
Ganjl rchri phedhagh bin,
Rind Dodava méréniia,
Mat-géghiin gehen warndyan;
Nath@ mal bigipt Shahzada,
Miskdani Walyd Chatiya,
Shambo shavpuren Shorina,
Midan Alland gurdéna.

Ipti lashkaro grinen phauzh
Afbanavi man-dyant,
Hoshagh chof-khanan' dptiyd
Mas go bahirini sydha
Dast-nézagho Lakiya

Pholan o khushian Bijam
Phuzh sohavo sardaral
Bashanti thufakh bancho bi
Phada' pha phadhi, meréndan,
Jabdhi mélavé gon-gEzhin,
Dasta man gwaré phirénin,
Theghi man sars bhorénish,
Chondn ghut-khandn katard
Biroth dan birjaka radhéna,
Rasten dast mani honé bi!
Bijar azh kalung-zéna

Wafsl ma phirg shami bi;
Ya-mar azh mano hindiya
Zirt jabaha Rindiya

Sobhd pha thufikhe katil
Ahdhan gwar japan deér bandi,
Sath nishtaghef diwand,

M3 Hairo Tasodni khushta,
Phigh biravé granch bastha
Thini Dodavé chandéntha.
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5.

Bijar Phéroshih gushi; sari Rind badshah gushL
Nishtaghant sar ma Sindh hazfir-ganjen ;
KEiihava L3l Mandavo shahi
Azh sharabin] zyddhahed chardn,

Kaif go majind girdkhéna,
Go naren Rind baraghen bordn.
Jehalen chari bi-shikarthan',
Jéhalen chari whazhdil khakhtan',
Whazhdil khakhtan" azh hasadivan,
Gon saro phirl phrushtaghen talin ;
Chosh ma diwané hawil dathaish : 10
* Charithon sarhad mazir-bauren
Basthagho neshed léavé pénden,
Go sarin dho &sinen méhidn
Jongala maho mahghami gipta'
Shodhy raptin man Sindh hazir-ganjen
Phar wathl gwashtiyd khudha Hana
H&jihanad go baraghen boran,
Ghazihiing go phaldahen malin
Dodii zordkho bharjald
Bor Hairo Tasoaniyd o)
Sak-ath pha shiaroan badhdniya
Nimcha Natho3 jadha napté
Sar azha zong mahvala khenthal
Dar-burtha Machhiis hariyena
Ték go dir-nyadhed Namurdifn,
MeEravin sulting amir nindane |
Jam Samdil, ki azh mana phursg,
Babard dar-gézha azh logha;
Thi-phith! roshe drogh ma gardang
Go medhir o sardian sakhiyeni
0O kalatini pardanen shihan. 31
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(S
Hajihén Ghazihan gushi: Dodai gushi
Shiahi durangen bangulda
Bile' zAifi wazwazan!
Dard ma-sara gezha manén.
Thafsi mani j3n malighi
Kutho kahiren hangari
Monti hal-bith o rishi
Man narmaghen phairiwanal
Phairi hawar bitha manin
Jaureh hasadi Skhtaghant
Bozhi jahizan drthagant, 10
Thanken thirin ginashtaghant,
Har mar ki akhta hasthagha
Axzh shakalen gino srafi,
Meha hamche hum khutha,
‘Zithen gwazéne' ziral
Azh pattana dn dém khafith ;
Khosht] phara jaézagha,
Lahmen ghamani khashagha
Munsiy hadi churndagha’
BElan, shawa yaklhtivare khanith 30
M3 ahdh po sariihd basthaghant
Chali sarfah bEchiraghen,
Ladi dighdr nékamilen
Meéhian ma-nyimé janin |
Bijar na-dari azh-phadha
Khaith phara meérénaghi;
Gistadh pha-déma darkhafan,
Zande naryind gwar janan |
Bala-khasha méhmin khanan
Thégha hamin handé janan 30
Thégh bigipt zén-khodhaghd,
Zhil-bl ba chaukh o gandana,



Balochi Texts.

Hakha zivi pha-dafa
Mattenn mani bad@ravd
Pha Hairo zar-mushten lurd,

=
-

Bijar Phéroshih gushl

Charant jhur pard o ghubir
Sindh gwaren bdhn davir
Tandi tékdn dathaghant
Aso ladhi bungiptaghant.
Bungiptagho giptaish jihin
Pha thosaghd bahmanthaghan,
Phairl gwashta. Allana
Rind khavilen wazhiha
' Bijar agha jawdfn khané,
Wami phara behi dighar,
Honii phara |5{s8rili,
Azh bandané rija ma-zir,
Honi hudhsbund zahranen

Hot go travokhen markhaven.

Roshe ki sandayin thard
B&-hidhaghen hon sard
Hairo mazan-awdzaghen
Ya-mardaghi matté nén
Sadh-mardaghiyé mangana,
Jath lawashi duzhmandn
Pha arjalen théghi-rahd
Bi-min ki noshan giptaghan
Bratht jaghar burén ghami!'

Hairg, rusilo ummat-en

Tahkik ziyaraté khanin,

Mai di na ‘shan drudh rawan

Azl Hairo drind khanava!

Méhr khath Muhammad Mustafi

Sobh-phird bashki manai,

43
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Hardo raviii ma &i dunya. 30

Hurdn gindin jukhtagha

Haudh kaunsaré jo& sara! a
3.

Babar Schrib gushi: Dodal gushi
Bijar| aghar jawan khang,
O Han! aghar jawin khang,
Biya, o Malik Sohrav bigind.
Pha sai-pharan hami b,
An mozhaghi phadhan bichukh,
Bilan tha hakhen ban baroth,
Rish bi-digharé phadh-khanant,
Hai bil! 'sh hamé déha baro! 8

XVIIL

DODA O BALACH.
I.
Gokhin nek-zangé Sammiie
Bauthan pwar Doda.
Ramanen ghar warnie
Gokh-ish dithaghfin Sammie.
Miril-potraviin jumbéntha
Na-hakk phadhi rumbéntha
Dhd Grthagha goile
Poda wapto whiv bitha,
Mathi phidh-khutho simena,
*Nuh mah thard laf-khutha, 10
Sai-=AlA thard mishéntha,
Tho gokhan go khané gaali,
An-ki cho wath-en sil-phadhi?
Haj gokhin sar-jami biyire,
Hai wathi chotava zyan-arée!’
Wasid: mazen-shingna
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* An-mar ki khanan' bauthis
Rosha na-réshan’ whava.'
Doda nangaren phadh-gikhta
Surkhangi hamée ‘uzar gipta: o
* Banukhi sari sarthes &f
Méshen dumbagha mahglay
Liti ma jhazi sarakhan,
Datha pha dili raziya
Din ma thiraghan lkhéna,
Af ma pachhami kodiyii.
Wakhig pakar-en Dodari
Ma syili shiddata shidroin ;
An rosh maroshi akhta
Jihe gon-khaftin gpokhinra’ 30
Jahl digumbadhén jarend
Syahafl thankh& guzan
Garmifl gward phadhéns,
Doda nangaren gon-khapta;
Hala jatha wamayd
Mithi sar-tama bachha.
Doda drthal Litia
Wath go ‘Umara Jiména
Surkhl sawakh-gaméni.
Pahnide jatha wamaeéna 40
Doda azh phurmng zéna
Khapta ma-phira shamayd
Wath go ‘Umard Jimena,
Phiadh go mozhaghin laléna
Dast mundriyasn jArena. 45

'S
2

Balach Hasan gushi: Gorgézhen Baloch gushi: hon-
girenn Baloch gushi
Syah-khodly Bivaraghil bizir
Mondar khizan kham-akulath



Balock:s Texts.

Tifti arh aghld sar-shutha !
Khikhto hawdn gokh jathant
Pharat Dodig charant

Mir Hamnali rékh sars
Whiantkar khishtant zaliréna

An shuptaghd bauren mazir.
M3ara o shawari, o badhan
Chosheni badhdanahe nivath
Gigsh mili lekhave!

Shawi dithe ki Doda zahren-ath
An shuptaghiya akhtaghath

Ma narmaghen jagah niyath.
Shd mal khash o khuptin jathesn,
Hon pha dafd gulgul khuthen.
Dods biyakhtén pyadhagha

Go phiadh lilen mozhaghan.
Doda thai khori khushagh.

Tho khushta manayini Rais,
Chandram, hoten Kawari,
Jangini sar-drafizen Rais,

Tho khushta, phadhi chindr na khuth?
Bods] Thai miii saléh,

Thai sanj o saleh sultanfares,
Tékan phuli bahr khuthant,

Hol dabaviyin burthant

Man déravdn dast dast athant,
Khadin pha-rashéf dithaghant,
Anzi shi hona gréthaghant,
Khofagh saro jigh khatik

Ma wazwazini ménthaghant
Shawd ki hamé mar khushtaghant
Zanan Baloch be-wazhah-an,
Chariin khayan azh dari,

Borin gindidn bukhtagha
Man-ravan® shér khashtagha,

‘Smnhhaelinum:ei;ﬂMEnﬂuﬁ!taw{ngpum,th

10
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Bachhan gindan shéngala
Whiva ravant roshi sara
Dost na randith mifarn,
Zhing na khant khofagh sarg,
Thafsi manl jin malighs, «
Kuth o kahirefi hangari,
Momi hal-bith o rishi
Man narmaghen phairiwana
Nindan jhérn gon dila,
Dil cho jawavo di mana,
' Bilach mazir, istEzagh-ef,
An zar ki Bivaragh zurthaghant
An phuled gudh o khes na bant ;
Baj o Horisini khawah
Biz dadhane bashk na bant|
Chilak mani badérave :
Doda zar-mushten lur-en
Hoten Rais shihan-en
Man Bivaragh sindi gardan-enl’

3

Balach gushi: Bivaraghir phasavé dath gusht

Khoh-ant Balochani kilat,

An ban azh banzgirin geh-ant,

Burzen hashi hamsiyagh-ant,

Ambréh bé-rihen gar-ant,

AT bahokhen chashima bant,

Khodi phishen klinodal-ant,

Nisht&jan kharkivagh-ant,

Bauf dighdri thahthaghant

Bor main swéthen chabav-ant,

Main bachh gishéné gondal-ant,

Main zimath shilen kbanjac-ant,

Main brath thaliren isparc-ant,

Main anf mazen-thapen lur-ant
D

49
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Makh o Nakhifo raptaghim,

Zi begahi er-khaptaghiin,

Halki ma ditha sha'iré

Sha'r-gwashfano kimangare

M:i majlise gwandé khutha

Sha‘r sha'ird nokhe jatha,

Bivaragh shaghang gon-khutha.

Bivaragh| Thal aghl ma-sar-en,

Jistagh Balochy cho nén,

Hapten mani hon gwar-en;,

Shiai bingaven brith takar-en;

Summen, Doda, gwar thay-eni

Chandrim, hotes Kawari,

Tota, miskani Murid,

Jangani sar-dranzen Rais.

Tho khushta, phadhi chindr na khuth?*
Jange na dathom tholaghi,

Shéri bhorénthom hadhi.

Na borg gon-en dab-sadhi,

Na lashkar® gran o bazi

Man phar wathi haisi sara,

Har-shaf, cho Bashami dradhan

Bandai khiyid pha miraghi

Thai warna ma kullin waptaghant,

Go durreni gulan whiv bithaghant,

Bor hazird basthaghant,

Sher manahi abgzaghant
Bivaragh| galin na zantkaré gushe,

Ma méravin hamchosh “zhé;

Ki '"Balich maut azh Kidhiren
*Nimon roshé azh man-en)
Bivaragh! chosh ki thavé banzigaren

Chandi Nakhifo lurda

Khushta pha zoren Kadhira

Wirtha pha théghani raha?

15ee above, XVIIL. 2, 2133
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XIX.

REHAN SALO SHAR.

Zi khikhtan pha madané rihé
An shikiirini hoshénthaghen syihi,
Syah trufine maf higoshana
Raptaghiin kirya shamoshana
Nin kK ma diren ulkahé khakhtin
Trétthaun miskanl Sahile syade,
Ma palatri go bochand bastlia
Jim SahEkd gon rétagh panda
M3 dil-dard go popalé proshta
Shihana gorkha-€ saren charitha,
Ma hair-hawal ditho hair-hawal gipta
Hal mar phéshi Jam Sahik bitha
Gwashtai * Thai halk madérien bunindinge

Khapta go khirded Silo lalen,
Dard ma laughdren sari khaptat,
Man dua khuth ba sokhtaghen zirda
Thau niyayathe Jam Sahik syaden;
Thau niy@yathf ma ma trétathom,
Azh thau gwar hirthen hil ma girathom ;
Main goram sydhed gokh kaullen
Mégar suhr-goshen gurind sh3hal,
Kirch kiitar, main thégh khurasini,
Syih gon mochi-dokhtaghen sanja,
Bandagh man fzid khuthon chuolhe,
Hing azh grinen dorokhan darshodh,
Syih gon chilbuliin talor datha
Nin ki gwar kullani gwars khakbtin
Akhta go loghini phadha nishtan,
Dér na bitha ki hoe! hoe! rustha,
Hingé pha loghani phadhd khashta-ish
Syaho morbanden chotav zhinges.
Has azh kunji gardand khashta-ish,

, 19985
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Bivaragh Bahar gushi; sardl Rind gushi;

Balockt Texts,

Gosh-bunini pharéstaghen gird-durr,
Thangaven nath azh sh&foghef phonzi,

Azh piyafen murdinaghid mundp;
Go bochané korowen rawan bitha,
Grédna miith, gréana wasi,
Gréana brith, gréina kaull

Ma di chon bashami jhurin gwartha

Marn barothan brinjanes risha
Dahin, o warndyaf gishéniyin,
O mugh@mani birsaren biachhan,
Daz-rasd baladha ma ranjéng;
E dunyai md raptagha ditha
Phairi go bér-banukha rapta.

XX
BIVARAGH O GRANAZ

sha'r gushi: Badshdhzadi khirith gushi

Kandahir bagh-en yamard gahe

Badshibani hand jagahe

Julgavi golaf khikhtan pha rihe

Takhcha phedhagh bi amul mihé,

Maifi &jizen ritha ishta ya danhé

Parsi lafza gwanjitha Lala,
*Biya shitaviyd go hamé bala,
Go saghiird o sachen dhala’

Raptaghin hila Hudhaiya

Go wathi mala Badshihiya;

Datha ma visin kard saken

Zori yasin Rabb isriri.

Raptaghan muhtijen dilo thard

Sik wa dost thangaven hara ;

Mal m3 mart buni bastha,

Ma charhdna pha asinen méhan

Akhtagho mahal banukho ditha

wathi aski

10



Balockr Texts. 53

Whazh-dilia ma thangaven khati.
Hayshav o havrosh go mirjand nishtas,
Gwashtagha lodokh3 jan@niyi 20
Sunh o sartija amsariniyi,
*Bivaragh! vadérd manayani
Go ma mant shahe dosti-ef saken:
Gind, nawan diahd gir innangdha
Mara har-dunan néfith zindagho durdhi
Agh thard mard® bedapghé man-en
Mira wauthi déhé dar-baragh jawin-en.
Man wathi dost gwashtandn zintha,
Ishtat midl go thangaven khatd.
Nin ki ma mand buna khikhtan a0
Mal azh miriya bun3 bokhts,
Dost ma syah mundhava nyastha.
Dém avo Holdna phadhd ditha
Khikhtin ma Sévi garhen koti.
Gwashtarha lodokha jandniya,
* Bivaragh ! vaderd manayini
Thau mandan gwasht “mani dirsared fauj ant"
Thaman thai Rind bahrani tazi?
Thaman thal mird majlisi warna?'
Ma jawav charéntha wathi dosts, 40
"Chhil hazir Mired Chakura fauj ant
Si hazar Gwaharimé luren-thégh ant'
Gwashtagha Grandza jananiya,
* Khaj-en thai dest, khai-en thai doiman
M35 jaway charéntha wathi dosté,
“Chikur maifi dost, Gwaharam maid doiman,
Gwashraghd Grinizd jandniya,
' Barawan gwar Gwaharam luren-thégha
Chakur wath dram na khanth logha'
Khaklyon gwar Gwaharim luren-thégha 50
" Gwaharam | vadfra man&ydn |
Knar na khaptatin das thau dani,
Gonei awiré bhadshahan,



Balocks Texts

Aph manin dare, man gwar thay nindan;
Agh pa dirg, man thi-phiré gindan'
Trad khutha Gwaharam luren-thégha,
* Biya, durshiid dkhtael Mir Balochani,
Go watht dostd khalr o amani’
Wath kharo bitho hand miir dathsi
Wiind khuthai miri chhajav mahalg,
Dithagha khat nyadh palangani,
Zaren khodl talan subsind,
Azh-guré khakhtin til pulini,
Azh-gurs khakhtan sth kavavank
Azh-guré khakhtan dung sharivani,
Nén min wirtha nén main dostd;
G&shtar bhitdini buna rékhan,
Khamtir ma ralanl thaha khishtan
Gw:nshtaghi Granfizd jandniya,
* Bivaragh, shawd Lashar-&, & hawar chon-cii!
Chitr nind€ di ghusavé gon en?'
M3 jawiv charéntha wathi dostg,
‘Man na waran ki nimak jawain nen,
Hawin nimaka roshéd haraimkhor ban’
Gwanjithom bakhalé azh fn shahri,
Minming ikhts man hamin pahri:
*Thau ware, chic phar thau biydran.”
* Biydr khai biiin ki man-¢ poshan,
Biyar hamin jarin ki man-& poshan.'
Hapt hazhd rosh nyasthaghin darmi
Hapt-sadh zarg bithaghan karzi.
Tran-khutha Gwahardam luren-théghi,
Kishide shastiithai haman gegha,
* Chikurs malim khan waliyéna
Sardar nén ki l&v-e, nén ki chhoravi khar-g,
Bivaragha [eténtha mazen bire,
Badshihini gon-en dwire
Urd azh Bolan dafi gwasthant
Jah na-en tambiian aminyan.

70



Balocki Texts. 55

Asitha rosh go thangavet burjin, 80
Sar-khutha Miren Chikura urdan.

Tran-kimtha Miren Chakur Gwahanim,
Khashtaphant Rind bahrani tizn

‘Barwwédh, hamé urd sargird, thars
Bivaragha gwashta ' Ma wathan char.

*Sai-shal o sai-roshi khabardari'

Raptaghan hila Hudbaiya

Go wathi mala badshihiya ;

Akhbta go urd€ sargirin gipta,

Ml méa urd-phalawd bastha, 100
DEtha mi yasin kard saken

Zoti yiisin Rabb isrira,

Raptaghin ma go jaunharl théghi,

Akbta go tambi kinar pithum.,

Dithaghathan Jago Khan bi Turkeghi—

Ma wathi miyan jautharen hindi

Chonfn ma bée<chindra chiaghal diths

Gwastha cho grandokhin saminéghfn,

Sdh-burtha Shaha main rih churiyi

Burithin tambi tanin saken, 110
Sar wathi miri khofaghin gwazénth,

Akhta go urd badshih dithom,

Turk khatini sard whav-en.

Gipto ma dastia Turk hagha khant:

‘ Man humin Bivaragh-8n kalimani,

Azh ma gwar kire bitha shaitani,

Bashkagh miriten badshahan,

Agh na bashké kar thai dasti-en;

An-ent thai thégh, &sh-eft main gardon.'
Gwinjithant jawait mar phara tring, 120
Dan-damé gwandé triin o tran bithant
Bashlithai tizié grandokher
Main jan go patin suhr khanainthag,

Fhatithant tambd kanan saken,
Urd pha Bolin phadhd garthant



56 Balocks Texts.

Khiakhtan dan Sévi garhen kota,
Hal man Rindi mérave datha,
Nefi manan mardé thoravé bitha,
Nen Rind pha granen philang dathant,

Nen Lashir pha jangd na mipénthant, 130

Whazhdild nindin gon wathi yara

Main IE\.: go dost thangaven hiri 133
XXL

FRAGMENTS OF BALLADS

I: -&.

Kird, Gabol, Gadahi,

Kihin Talbur, Mar,

Buzdar no had-kharée,

Drustan ghulam ath Chakuri.

Mai Bhanari bashkathaghant,

Sar-shodh roshd dathaghant,

M3: Bhinarii bashkithaghant. 7

I. &
Kird, Gabol, Gadshi, Pachilo,
Talbur, bEwaken Mani,
Dirust ghulim-ath Chakuri
Bhinari bashkathagha
Dath na zorth Hudhaiva. [

2z,
Zi ki chi Médhani thar khakhts,
Sukhta-lingi o bauharjathiya,
Sar gwara Mirefi Salinha bitha.
Phusagho azizf niphah dashts,
D¥athai dibani Madho lalén.
Daur Madhod go Dodava ditha,
Pha jana singd mar Haloch bitha
Jat-Jaghdal mard b-khass,



Balochs Texts,
Ma Arandd khoh bund wasé,
Kismatd sardar bithaghé lasé

3.
Balochani akhtaghant wakya phadha

T

Gwashta maiyan ‘ Main hodhabund gon-khaptaghant.'

Jaro, Réhan o Hasan siani bithaghant;
Bor-izh ma lajjani katar dathaghant,
Pyadhaghdn phidhan takht Shordn dkhtaghant

i
Dombkl Domb kastharen brathen,
Domb charah-efi, Dombki chhath-en ;
Dombki rid shithaghen phuzh-ef.
Shali mani hapt-phusht zaghftli-war-efi,
Kird mani b&lani bald-zir-en,
Shér mani zbangokhen khar chukh-en!

KX11.
MURID O HANL
Rindé kachahrié khutha
Mir Chakurd kull buni
Gwashta Mirest Chitkurd
" Droshi girckh chon-baran #*
Khasa gawihl na dathat
*Sardir, nen ki jhuren ned jhamar-en,
Bad azh jhurin shiima girokh
Zagharets zamistini shafé?’
Galeg Murid déwlinagheh
* Sardir hamérd ma khat,
Man ki thard rast pushan.
Apgha jan mard khuosht® na bith,
Rasteny nishand rast dein
Ve Khosd o dithe sbibids
100 Khuahil wa b2

5
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58 Balocls Texis,

Dosht girokhan sai-barin.
Sammi bark shénken jatha,
Dan dubardn shamil khutha'
Gale Amiren Chikurs,
‘Bhalo! Mubimk phusaghs,
Go na-rawaen kissavi,
Go Chikur mahen jana) o0
[* Hékaié zith rawan
Dirbane mulké khafan.)!
Ehashi Mubdralk litira
Jatho Murida sari;
Gwashtai, ' Bil o Murid
Badb-khari o badh-faileha
Go Chiakur maheii jank
Chikur badhed mard@ niyanf,
Gwankhi hazar Rind charith
Poshida go zanden naryin.'
Gale Murid déwanaghen,
Y0 sharren bawa mani! 30
Afi Chakur-en mat Shaikh-as,
I'J_riaﬁ di badheni marde niyan,
Afi go hazarin charith,
Man go wathi hamzadaghan,
Sharreh na dithai Jost mani®
M ludokhen pari,
Kilén sard baren kulld
Shabr Janikh wa dérava,
Hinl go bédoshen gudhan.
E di manan, ki phe-wath-an 40
Ma charaghin gar khuthan,
Man dan korin dan- wathan;
Ma nél o zinzirid niyin,?
Ma daz-kilaten Ssin-an,
FThese two lines pliced biote, a given [0 Leeh’s vemivh, belong to 2 latey
spesch of Murid'e, snd T luive fuscrted them afier L 55
® 0 Jawln.en pa dnboel somssd, * v moh ol gabipin nhih,



Balochi Texts.

Lohar pha bfisi phadein,

Go dakhané gwiath-dafin,
Phacho mané dewiinaghan.
Phia ma miyare thavdin,
Mulli go bazen khighadhan ;
Mala man haufd nEh.

Mulld munshie na ban,

Midkh namaza na parhin,
Dast basthagh o siré bukhtagha
Gud azh Muvirik litiri?
Eaul-¢n ki tharashan chotavi
Heksie zith rawan,

Dirbine mulké khaian,

Mir saléhan -@r-khaniin,

Jin karikohen gudhan.
Eshiin dein Mir Mandava
Hani sultingé phidha;

Hani sambhi khéghadhen
Azh nodb-nambi o jhurdn,
Pharkalav pha Aliya,
Dast-khamiin pha Isiya,
Borin khilan basthigha

Kull lafa ihézugha,

Bilan pha Miren Chakura
M3 choto harshe wath-athan,
Mikh malang wa gadi,

Man go hamé manian rawan
Khindaren brahondaghsn
Tahkik avo hajja rawan

Hajj darid zidrat khanin,

51 sal hamen go gir-khanin,
Si sal sily khotaghag,

Reshi ki wazganle khanin
khayan ma Rindi bolake® *

VOr Gl azl Asilr mochaght



60 Balocki Texts.

Rindin nishiang aditha
Mir Chakur kull bund 80
‘Nin, bilan faqir thiran janant.
Man chikitha dar sir-khutha
Rindan hamédhi kheés' khutha,
Zanan Muriden phul-gudhes,
Lohen khaman whizhah-en
*Biyare Muridi jigha!’
Lohen khama@n artha-ish,
Sar chukitho chhamin khuthaf,
Er-jigh dho-jigh khutha,
YakhE nishanir jatha, a0
Dubmi man thir biravi
Rindin hamédhi zanthagha
Jah& Murid phul-gudhen
Lohen khaman whazhah-ef.
Guda Hanl miskani® Murid
Man kotaviya dhakitha
Masten Murid cho lemmva
Chakhg jané Haniya?
Narmaghen do rakhan-i.
Gale Murid déwinaghen, 100
' Hani, dinkho ki phakar thai manan
Mihr niyarth khohen diia,
Dostar Miren Chakuri
Nin darmin janokben rikhtaghan
Nin ma thai gégha niyan.
Azh sangata khard ma khan,
Atzh didhaghan khor ma khan'
Nin ki Muridd phusht khutha
Rinden janah wiswis khutha
HEnl 'shi ma amsaran, 110

YFor the Ar. gays or givis,
SLezch mves Markhing Murid, which be oamsiates * noble Mudd."

*Leech has kewads, bot wa be tsmilstes Adad, the reading given In the
text i evidently intended.



Balocki Texts.

‘Ma shEfan sarlyd man-gwara
Gist gim pha-dima mwin,
Basha, Murida bér-dé@n
'Sh-¢ khindaren brahondagha.
Nin ki dalékhim khanin
Dast-nishAni &r-girdn,’
Hani gwinkha pha-phadhi
Esh-en Murlda jawdv,
YChakur amiri bandi;
Loghia thaiya as khafa
Bord thaiyd duz bara!
Mani dast nishani gar b,

Mani dil azh gundhin bar bi

61
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PART 1L

LATER WAR BALLADS AND OTHER TRIBAL
POEMS.

XXTTT,
MITHA SIR.

Balichfini mai gushi: mai Hand Mirdost gushi: mal
Rani Saldar gushi: Mitha nckhen du'a khat, gushi

Hudhat dathaghen diadho kabtil-an
Hudhd didhid ded dar mandagfnrd,
Hudhd bachhin dei muhtaj-dilanri,
Khizin dost hamen shihzadaghine,
Sawakket bor hamon, nékh o badham
[liahi ki phidhié bachhian mazan khan
Mazan khin Mitina Sultanfaréni
Jathal *Thn Qurind milimiya

Hamain shErin-zawina ‘Glamiya.

Phadhehian birr bori thashaghi ba’ 10
Bi-thashi markhavin shér-gumbazéna,
Reéfi khargazin pharéwaréni,
Mitan jan# phadha maf in tisen rak&fs
Juné phadha, hindiya ba-bandg,
Jané chiapi mazan sobhen Danyini
Jané chapa man siri Mitanégha
Lahathe rétiven phashk sariyd,
Lahadhé thangaven durr katikin,
Mitan phidh sah lahadhé jukht® damama
Lahadhé phidh s3h déh go indma, 20



Balochi Texts. 63

Phidh sih d&ii bor go laghama,

Phidh sih deai dast-khawana.

Maroshi hajj no-bandadh roshen,

Maroshi jhur khutha nodhan Hudhaggha,
Gwiritho Hordsan samini

Jathi murvadhir trapin bi-réshé

Bi-méng, Mitang soni salhan

Hazéari tipakd nam gipthaghena,

Harévi ispard phul basthaghend,

Thal bamikhen khanavd soerdn mandénd, 0
Thai katir kdrch nughragna,

Bihian selhavi fv-réshamina,

Sar-birrt o phusht panbania.

Biyaia Mitan go pikefi nimashan

MiyAyathant thai jauren hasaddi,

Hawad ki azh thai dandin gannokh-ant,

Mani bin-zidaghad sir-tawari

Ba-drimbant Mir pha rodhen damamo,
Ba-drimbant drimbaghen whashen hamo wakht,
Mitan musallim bi'thard salivi takht 40
Rasitl chambaved Sultin buland hikht.

Biyire Mitang bélan diléghan

Biyaréth-1 naukaran sar gipthaghéna,

Biyareth langaviin nir mahzavina,

Ba-zirant tel-metani kathoran,

Barant-i brith ave joé bahoklien,
Bi-shodhant-i chotavd sadh asuréna,

Biyarthi héemaha dav-gipthaghéni

Hamiin khata kull goraghénii

Haman khata ki pha miskan navisht, 50
Chyarén-phadh sir-khand-dar ant,

Hamin baufi pha moti-jarénd,

Hamin khat bund thalé juluski

Haman thil buni hiné sharivan.

Sharavan ting d€ o miskan thali dg,

Jinikhe ki raséntha daz-goliaran,



64

Balochi Texts,

Sari lohef go path kinaran
Gwarg phurefi go badiam hiran,
Nasthaté gushiin bér-janara
Mani hanzadaghé qadri bi-zane,

‘Sard go thangaveni hald bi-tole

Gward go péch. zar-kiiré khawihan,
Maroshi whazhdilén nokb-gulen midith
Damé man goraghen kull na nindi,
Wathi zaméth gindi phul-gudhiya,
Wathi méhen jinikha man dariya
Mani hinzidaghé sir-tawara

Sarind & rishant khohd phasol,
Harevi chhabavo phidhan sawdsant,
Haman Ghatith Tird gwirf

Karmbo lur go ménhiran khari,

Be vadhai baz bd barah hazari
Tumund sabal-en drusten Mazgr
Hiséviin [ekhaven lakh kuhdri

Hahi main gwashtaghen galin Kaba! khan',

XXIV
MAZARI BRAHOI JANG.

Yad khanan Pir nau-bahira
Hardiamé malik sachard,
Shahd mardin kirdagara
Phanch-tan pik chyar yara|
Phakhar shtr-potraviira
Be-murid Rustumiirg,
Sarangi diwagarira
Jumli shér-potraviri
S3h Babram nar-mazara
R&j nishta bd karari
G'horavé zurtha Mazdira
Kada gulathé zawara,

v-0

10



Falocks Texts.

Sanj khuthant tizi bishara
Rihzani nim-tawara
Roth Kachhi dighara,
Zurthai bagé bé-shumird
Artha shahari bd karara
Bahr khutha thir-dard,
Gul Muhammad Brahoi sawarid
Akbta sathé gwar Mazira,
*Dai mani bag-katira')
Gwashta Dréhan dawedars,
* Phok dai sari jamira
Gosh, Gul Muhammad, ph'e tawiri
Chandehin honi bishara,
Bhoréntho wartha Mazsral'
Gwashta Gul Muhammad sachari,
*Gozh-dal, Bahram Mazari!
Hai barin bagé guzir
Hai saré bamant Mazan|'
Jat baga dai salima
Didh jatha shér-késavi
Déravi Khin Nawivi
Manavan phalk ghariyi;
Dhol wij shadhiya,
Mir charitha wa' sariyd,
Go tuman bradhariya
Zor Sultin Arafiva
* Bag nelan go badhiya
Dar-shafé shér-pharigant.’
Ma-sarda Hot Hamaliini
Sahavé Mir mansabini
Basth hathyar kimatimi,
Zen girth shibanani;
Nazukhen bor narahini,
Sanj thasan doravini,
Bitha nal-gwiankh o kahdni;
Vangi dil pha jani
E

65



Balock: Texts.

Zén girth pahlavani
Lekhava sal-gist Mazird
Zurthaven tazi tira
Mir ma-sard sobh-khard
Jatro khaura davira
Artho gon-datha Mazari;
Nashk bi shér-potravini,
Bijar o Khan wadhwani
Shér shihi bahazurini ;
Hiji-han stn sadhni
Mohari bith) sfrihEni
Jang mashkul durr-géhani;
Jiwan bor dadhwani
Kadi wadané badhfni
Zahm-en masten Durrdni
Bingava gwashta zawdni,
‘G'horo phéshl médine
Go Zafar Khan Jaliini
Hakim Kin déhani
Sangati shér-potravani,
Sydl o Path Maghassi,
Gon-ath-i zahmi himmati |
Chandéhia Gulzir rizi
Zahm wakhti 1ekho-bazi,
Sai-gist jang-en Maziri
Do-sadh Brahol Jamili;
Wathi zalima hawill
Tradi napta bukhta 1adi,
Dhal dashta bat-khadi
Hazhdaho Phandamni
Mir Brahoi ulkahzini
Nim nazinin gapani
Garthai Shéri turina
Hikal haghdn déana
Nim Durr-jibini girani,
Ishtai nashké man jih&nd



Balocki Texts, &7

Bith samho go tumani

Math bith go Faujaliys,

Droh-khutha thégha thaiy3,

Lut bj yakhé ghariya

Hajihdin dawdgariya

Go mirokhi Bashkallya 90
Husain Khan mardi raliyi

Jang manjo bith Sardar,

Siirihan Gulshér Dildar.

Jan Muhammad, Jiwan Khina,

Gulmakh, Tajé Jamals

Azh-phadhd gwankh siyali;

Ddime khandall Jamali!

Khushta Gul Muhammad gist o chyira.

Da' fateha kirdagiri,

Mishka di' sari jamara! 100
Diwan! biydre kalamava,

XXV.

TIHBI LUND JANG.
Dharat-pilé Badshahen
Har-chyiren chundran nighih-en ;
Kist gushagh mard riwd-eq,
Drogh pha im3nE khati-eqn,
Lund, Gorisha, Lagaen,

Milk mitaf judden,

Daulat mal siwa-en.

Shirr shimat ghazden,

Sak-saren bor ki hawden,

Kadh khordrd nighih-en 10
Roshe dhira wazhd phanih-en.

Rast gushagh mird riwa-en,

Drogh pha imind khats-en,

Zahm janagh dastd siwa-en,



Balocki Texts.

Sobh sitha dasté Hudhi-en
Silé bakhtg ki jah-en.
Lashkarin ki Tibbi band-en
Laj bautini hand-en ;
Chakuri péra o rand-en,
Man bunyada Phuzha Rinden,
Cho daryaen phohal-band-en.
Lund Khosa award
Lashkarani muzh-dawira,
G'horo jalden cawiird,
Harro pha jangd taiyard,
Chondn dahkéntha Mazira,
*Khas na tharg ph'an damarid
Pha Amandé miélguzia’
Guda somaé chariya,
Burzathi surpo maniya—
Tak na khaptl Chachariyd
Siirihen Jalav-zdiya
Fathehan wa' sariya
Laditha raj-dbaniya
Nishtai gwar pha gwariya
Jang jhoren masharivi,
Pha-wathin maslat trin-atha,
Chotiyd Mahmid Han-atha,
Las Leghira tuman-atha
Havt tuman jangi bahina
Man dafa rishan drishana,

' Gindiin ma Tibbi mazaral’

Lashkarin rastha dighira
Hasil Giman sachars,
Bashkii go masten Mazari,
Said Hin go trunden Kunar.
Muhammad Rind awdra
Mirzi go nam-tawdri,

* Dar-khaf€ gané dighiara

'Sh-e-phars dhili-e-dhalin



Balocki Texts.

Omari khaulg phaldn
Hai sard madi galin
Hai duzhmanir drangi drahiin,
Wadh Lashkaran mani saliha
Dir Kachhi Rindan nighdha
Bagavo jug jih-jahd.’
Gwashta Hotenn Lashkarana
Hamcho shiri vahina,

‘Muhammad, dir wathi shaghred zawind;

Makh neldn sangatiya,
Dar-sarin wasd wathiya.
Much khanin kull tumana,
EKhoh di bighen Hindusting,
Khanagh wathi jangi samdni,
Khaul mirs étawirs.
Azh kilata dar-shina
Akhtaghan hiri malina,
Bor malandriyan jandna,
Go laghdim lév-khanina,
Lund pharé zahma tulina
Tupaka, singi, khamini
Thimuri khakhtin radhana,
Gorisha;, masten Leghdri;
Basthaghant bor hazdri,
Sanj saughatin sundri,
Shihan, Lakhi, Bahri,
Harchi katathi andhiri
Pyidhaghiya sar rishiina
Go wathi Sardar Hana
Ghulam Muhammad shéri jushina,
Rahim Han en jawina
Zurthaghan zahm main diwana,
Kantagho guthin janina,
Somd nashkin d&ina
*Shi sibita diré' iméana,
Thumé du bie dharati,

a0
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Lashkaran phédh na gardi
Hathyir athi sat-bhatti
Ya sakhing lak patti.'
Akhtagho bithaghan muhmél; 50
Shi'bath-en thégh Gajmér |
Ma-=ari bi phil narshér,
Singi bukkiyan janiina
Hancho dingen pahlwéna,
Math pholi ma tawding;
Cho wath-En-1 Lashkarani
FBitha bizar jsparani,
Tak-tola khaniwani,
Vanij-vipara samni,
Droh gishéni bakidhurant. 1041
Uchal-ubhar lar ath,
Khaniwiini mar-mar ath.
Hardo démi jang lar-ath,
Bachh birdzikht man guzir-ath.
Lund Gorisha malandari
Man-akhtathan af bandi,
Bitha jangi badshihi,
Math khaptan jukht-tdhi
Zahm jathaghd Chachariya,
Jistkaniya phaliya. Lo
Shahithan Dadur athiya
Dilshid savzen Bajuriya
Zahm wakhtd bohariyi,
Shathak Hoto phaliya
Thul be-chindren dhaniya ;
Durrak, Lashdr-zaiya,
Leghiifi grani mahiyi
Wadh Rahim-Han mohariya
Dashta Rindan wazbariya:
Damdami jhat-ghariya, - 120
Rind boren mashariyi
Rind Sardar guttaniya
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Arh rana bhijo kariya

Go Mazard yagsariya,

Dan wathi kot garhiya

Wah! Mirzd Shaihakini,

Zahm-janagh midinji dalini

Tap zurthai duzhmanini,

Chikathar mohar Lashkarini.
Lund-Khosagha jalana 130
Cho patangi phélishing,

Lund g'hand-efi Lashkarina

Pha dast zahmi janana,

Cho shahidd khapta dina

Go sadh o shazh-gist jawana.

Guda Lund zahmani ganani,

Chyardah mard khushtal badhani
Havd-gist but karii

Sisthaghan theghin judii

Chyir sadh o chyir-gist o chyar athant, 140
'‘Sh-ango nazi do-hazir athant,

Zahm gapantri o shumar-ath,

Ma kachahriydn pachar-ath

Sar-dé shérini kdr-ath,

Pir biita rasthaghard

Drigul bauré maziri.

Dathagha sobh kirdagara,

Wa' khutha sardi tala.

Lund nishta bar karira

Go wathi madi mali, 160
Har khasé rahdi rongn,

Na kigadb& patraf gonef.

Sézdumi samé tawire, 163
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XXVL

GURCHANT DRISHAK JANG GO MAZARIYA
Gushé Shihyar shiiir bindé zabani.
Hudhs o Nabi Murtiza kargahani,
Aliyd jaghar khashtaghant kafrni,
All kadh Gabar khiktha jang-rawani
Khutha Din Islim shahr mominani.
Hudhi jang jori hawin roshl dani.
Dalél Han Mohammud nahEngen dilini
Aghar Khan Jinda hukm hakiméani.
Maziri ki nokar mani sahibani,
Foz mahina barit wajahani 10
Bidhamakht Nar Nawiivé parjani
Parh& nit khaird Mazid zabans,
Nyimaghd musif badshah do jihani,
Khutha thar salih dil Navi hat gumani
Shumai aghalim hami jZhilini,
Ehutha khirch phishkar buzihé ghumini
Mistigh, Tard, saran lashkarini
Chiréng phurz gold sohav-diini
Jatha bag shi burzd jaren Ahlawini,
Laghdm résh aspan, shutur bi rawidni, 20
Saraéra pha waha digharé pha dini,
Akhta zida-dahi Jalilpur gwarani
Charl Khin Mubammad Jinda Akhwini
Do athan avzar, gistan phasini,
FPhadha phusht piyvidhagh saan sakhidni,
Shutho gon-khapta ajab mangehani,
Er-&sh Mazari jhakor tufakini,
Khaman, thir, chutkin shatamb chiindiyini,
Kiiri kéz bora Muhammad Akhwini
Do thir tufaké maii € duzhmanini 30
Khumair tifaki géshtard gondalini.
Ajal shair kajal bi Imdém Lashkarini
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Saghiirani pirf zurthaghan duzhmanini,
Rani had ranakin kapdl strihani;

Gwaharam jaghar-bur jauren badhini!
Hukm Brahimana khotha pha zawdnd:

*Khushi Héakimd khar khang duzhmanini’
Rakhii daz-gir khutha thau rawdni,

"Shumi gin darpd shutha phashawini'
Hamil odha shustha jaren Jiwan Khana 40
Sadik, Ghulam, Thér, Chirik Muhammadani,
Ghulam silgihé phrushtin durhmanang,

Jindehd magahdn misl k&harini,
Jamaliyaniya thegh chatien sani;
Ma bi sir Muhammad chatded jiani
Saifi Strihdn ditha sar pha razal,
Aghar Han Jinda Hir Mazam,

* Ma-khush, Muhammada, bag rapta judai,
Ma-war bag-shird, ma-khan 2 rawal; Ag
Chhil roshé na-gwastha, charant Gorishani;
Géehen Rind go Lundi, mudhin Khosaghini.
Kawilin, Lalld 'sh i moshd bali,

Janga halibosha hdlo s,

Wathl chham: Phizdar Mistagh dari

Jamshér, Mistigh, Yar Khin [hinjari ;

Band-Ali go bachhi, Karm Khan Sunhari;
Shumai lurahan rogh di dsei lawin;
Shumai sisthaghen band bitha Maziri
Hamii Drishak Gophing janga bi sani,
Bihtar bawdinthai Mazar-potarani. i

XXVIL
MAZARI GURCHANT JANG.

Har saw3 ardiisi manan ma Rabb dara;
Ummat sadh ganjen, dhaniyad d3 sadh-bari
Yad-en Pir S3hib go buland-bashked sarwara,
Kurzatini paken Ali Shér go murshidi
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Phalawa biyaith kaji shér zaren banzird,
Sath salamat phuji dan jihi mizila!
Ji phanihin & dunyil 3 dil safs,
Dost-ath-ish hamsiyagh gawindi ma hadhirs,
Bachh, birazikht, bandang rajan bathira,
Ji phanahin ki pha sharikhdfn wanijan sara.
Thashin borin Kaunsarj syib-jo sard,
Jantal mava man bihishta marikhavin
Hukma Allih azh hami diven be-mayar.
Whash-gushen Lori shadhihini shaghs biyar,
Katre gwanden pwar mani balidha bi-dfr,
Main hadisan gwashtaghen gilan bi hoshyar!
Shiddatsé nokhen zurtha main Hand hahskar
Hon Jamil-Hiang sartha main Ehingé méhdhiri,
*Man wathl hond n&lan gEdhi alima.’
Zzhranesi mardan basthaghan jandiren hathyar,
Pheshi banwiya bérithai Tibbia davir,
FPhilaven roshan Khosaghé dkhtaj man-guzar,
Mat Miréghi har khasa ditha ph&dhawar.
Thakhtaghan Lund dihin gwar Miré Hamald
'Mir! angape kharé bithagho khapto man-gward.'
Pha wadhi nashki chon khutha Sher-potrava?
Takare hondné ma sanden diwdigara!
Kin Rojhind jumbitha phauzhi pha saman,
Chiktha bungah muhim jalden sohavan.
Man-sara bitha Mangan shirwdren bihan,
Otharii nil-gwathi rodhéna pha kapuran
Har thihdni Shéran pha misken khaur dafs,
Schav Lashisi shawan dani dil pha jan
Gwashta Dilwashd ghussavé ‘shiiroé mani,
Phar wadhi kirdaran Baloch lajji na-bi,
Gosh gunaskardn ki jihin hamchosh gushi’
Baungahi ph'é sima dathai phasino mai zar,
Tikhtal humboet Sham o Marl namzadhi,
Marokhai akhtal khoh-amir ginden sangali,
Thegh Khin Muhammad bandani rajani dhani,

10
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Gwinkhav o honiyd jadha Hind tih-dili:
* Man khohd sardirdn, man niyad mal marde phithi
Siyal hawidn marden khanawa biydith dast-gwari'
Mangani telentha hazir nazefi bahrani,
Medhira jih ditho jathal mifnd misar.
Hol go molha sisthagho zhingénthal ghalim,
Go oli dhaka baithl raja-manaki|
Theégho Jamshér Basik dast gahill
E-duné mattid gipta cho mdhi mih-ghamil
Mangana bhiré drtha jahaz wahir 50
E-duné mardan phrushtaghan Lal o Jauhari
Khushtai Khan Muhammad, walhar€ mar jawainen phithi
MNaharo Ditta khushtai, Hoten Bagh-ali,
Misri yarin janant pha zoré AlL
Khushta nuh mar, mil boh@rthal pathari!
Whazhdili gartha shéra pha misken Sar-shamd
Rah-gidhirydn arthaghan Mangana salam :
*Main salami daith Gorishaniya Bangulas,
Strithen Kid wa Murdad brahondaghan,
Driihi Sorié biyvaith shawa; gili bi mandn, o0
Jagahe dém-o-dém khanin hardo lashkardn.
Uréya bilin, sar na-phirézé kungurds ;
Pha-do-dém méEréniin mirokhen déwiinaghiin
~ Midhaghan khohi warna Sindhi narmaghfin.’
Gal phara durr-chini dafin chosh ma-wadhan,
'Sh-&-bari miird dar-burtha Fir Murshida,
W3j da roshe Kurana hair phadhs,
E havar mirath bitha pha Gorish-potrava.
Sai o chydr warnd sahi-ant ma khohen hidhirs,
Taghat o taufik zithaghen Shahed Kadhira, 70
Hathyar dastin dithaghan rajani radbal
Chhamo anzéna garthaghan garyana phadha,
Sangaten sistha-ish azh multken Khin Muhammadi.
Mitha sharmi go Hudhi-Dath o Sabeild!
Pahray o Pirana hilal-ant ma déravi
Madhi nizgékh shairdni sipat o sata!
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Lori! charina sail-khané pha Sindha pasib
Mangané Kirdir salimi dai, azh mi gwari,
‘Hamalé Mird bandakiyan bizea bari,

*Sak zoriakh-e, Idhame héch khas na bi, 80

Tong honiyé pikar Shah Sarwari,

Ma-hazar haimn bfdhe, Sindh sangali.

Asur o ométh-¢ Balochdn dana sar;

Hil baut nashké o pashké Hamzahil

Shia umdini khaptagho jangen maigh-o-thal

Chandeha wamni kapithan tizi bihrani;

Ché thav o jang-dosten Phathehiini sith bi?

Do hazir gokh mésh burtha main, be-lekhavi,

Pho buz o méshani galo gwathan biz ma bi,

Gaman challan thikhta thai baghen Sindhari’ 0
Boran chirtha Kadhira ya shahr gall,
Bar athai bagini bunindi jag-jah thai,
Zarchan greant bégaha lalen Jatani.
Thangur-ei Nir Han thai mubim main mohari?
Sohav o chiii saroghfin dil khavi!
Gwar Hudhi ardis-en mana, O Sindh dhanil
Maigh o thai hairan khant Rasiil o durren Mabl
Maigh o thai hair bi, tha zamind dharti lahi. us

XXVIIL

JATOT MAZART JANG.
Allih! thav-g lak-pal kurzatani,
Rozi rasiné hamii bandaghani
Handin samundara nodh tadhilani,
Ehanant gij-grandi zamin sailihini,
Savz bant rém, sawid khilaghani
Nishto khanan yid Pird wathiya,
Pir Alam Shah, Husain Shih waliya,
Bahrim khawin chartha Yailiya
Sakhi Shaihé Rindin Mughal Khin sakhiya
Karamin sardir poshidaghani 10
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Patt ¢ patihar zén markhavani,
Pira shudhd walharé sarihini
Chhil-o-chydr zahmi diwagarini;
Sard sohaven Massi Gul Tihsavani,
Diathan nyamen shirr shiddatans,
Khotd jawdv-gir-efi jauren badhini;
E Bavroan Hasan mangehdni,
Miro mirokh-en Niir Hin Saragani,
Budhii Jumi cho lawdn charini,
Khiine Jamal Han sin’ turahing,
Vighd Ghulim daul banzigarini,
Sai mard gon-ant Gwand-phadhaghini ;
Gullan, Mubardk, Bijar ganani
Firi shudhd walharé sirihing,
Giritho shudbaghan par dawdri;
Shudho tham bitha ghalima dighird
Ehushto ghalim& dithaish man gusdcin,
Mass@i Haidar hasht nuh yaran
Niir-hiin ‘Dathan harde bEl awdrin
Azh patand b bokhta Mazdra,
Bitha lurhie Ehwija Lahardi,
Zurtha wadiand kail-kamard,
Khakhtan bahfina gwar sangativan,
‘ Bandéth, belan, saléhan wadbiydn
Shitabi aliband khané sodehiyan,'
Karikaro basthaghan jabahiyin,
Shudho man-rikhta main béliyagh rEhiyd,
Bhirid Kanjar madd jathaish gumrihiya
Jatho mal letedy garthan whazhdiliya,
Bitha lurhdo siré luriya
Dahi thashiina war jauren badhiya
Khun bithaghen Jatoi mashariyi;
Sara bitha Méhwal dawagariyva,
Mézhwil maroshi shérl shilciren ¢
Pir Bashk roshd dilagir khiré !
Mehwal Sardir azh path-pahri

77
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Saiglst mar zurthai maut-guzdri,

Phur khant bériya khir agdari ;

‘Agh basthagho nishtagh@n hanskari

Khakhtin bah@na jangi Mazar,

Sard hakal? bithaghan nar Maziri,

Adana nishta phullef shikari,

Thir kdliviini misil haur-gwiri,

Shi khit gondal kipa awilri,

Khwija janga wadh gir khan!

Bastha Muldk Han tokal daryai,

Dhar-dikk naptin jang badshihil

Tar-tukk zahman sobhen Hudhai!

Har mar ki katti sawaden lalchas,

Jangi rand mal bitha mimd,

Har do jahaz basth, khishta lurhdo,

Har do dema bitha zohma malandri,

Sari eahm bitha kot patangi,

Takar sinhi misl fF-bandi;

Shi. galitho khushtaghan syl chandi

Déathind gwashta hamcho zawini;
*Band bEriyan, thau Gul mangéhanil”

Rastha Shirizi, jaghar-sind badbani

Poshidagho poshiné murshidani,

Mehwal khushtaghid, par durrini

Matteri Pir Bashken kahév Zangalani.

Zahma-vakhts khishtin péch shaddavini,

Niir-Han Sammgani go Bajariya

Vanjh bérlya zurtho khapta man badhiya,

Val hoshaghl shuptin Hand manivi.

Daréhiin thegh gwashta zahraniyd
*Neélin maroshi jauren badhiva’

Bavroan Hasan zahmjang mal

Sarl zahm sofihdravo duzhmani jhal;

Chaokund zahma kakar basthagho chal!

Dathin janga sadd bahizuren,

Har jah ki zahm ef sard hfizuren,

80
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Phushtd Jamal Shih Pir chadhured.

Khine Jamidl Hin Ghulim Husain mantira
Néhin bitha man zahm i,

Girokhi dhamal-ath savzen saghidri,

Sachd maddaten Muhammad Langavic,
Nazr gipto as dithaj tapakira,

Jatho rér-dathal ghalim paidhaward.

Barzé shimoshe Viagha sodehiya, gl
Chyar zahmjathai b&baraviysi,

Jaured hasadi shudha khéhaviya,
Gor-o-kafana samundra kadhiya.

Mahmiid mirokhen go jaunhariya;

Sobb dithaghei durren Naviyal

Budhil Jum3 kasab lkhanawini,

Thir gondalé jénthaghan jabahani

Mastenn Mazdr gon-athant Bimbhirini
Jauren hasadi khuthant tandalni,

Muhammad Mahmid jaren dil pha jani, 160
Zahman mirana Shiahmir Zimakani,
Chyir zahm dhilént jauren badhanil .

Lala Lori, biya zémirini!
Singhar shairen zir bahizurani,
Nokhen hadisen shér-potravani!
Mehwal rahdi yakjah khuthi
Chhil o chyir mar ma barkhdn khutha
Sir sawané cho lure |8l khutha
Sésir bahtdin dil-o-jan khutha.
Charhi Khang Karman jhuren badila 1o
Zir g'horavé tha, pha sobha gali.
Miisa Mughal gwar-ant gwar Shakuli ;
Gori! nighozh-diar, Kuriin hayi
Zire Kurdna, khané ma bayi.
Phurs Brahoiya azh akharf,
Gul Muhammad wa gist o chyir bahizurd
Akbto shudhaghan jandara gard,
Mahii kudhaghant mi Sindh-nard |
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Bh3j rand ishtaghan safpati
Man Jatroen sandh saral’

XXI1X.
MIR HAMMAL SHA'R.
Mulls Wasti Buléthi gushi: Mir Hammal
janagh rosh pushi.

Hammald badhie khutha miri

Patdra bhédian khai zir,

Rah-gidhdari ki’ khaptagha gindant,

Zanail ki Shér-potraven Rind-ant.

E hawar Miren Hammald bind-ant.

Rij azh shimé pheshagha gwishta,

Brith azh brath thishaghi dashta,

Sharti chind haréhariyd

Eshan wabmen cho shikdriya

Na hamen khoshtant go zor-ziriya.

Eshian darmin-en avar dérd,

Gwar tho nodhan déh-chirigh bitha,

Harehariya Iaf-sér bitha,

Harghari oshtathaghen ditha.

Har-khadhen chindar rasi phiri,

Azh zahiran zirdah wath zir,

Agh na zirl jag beE-zar-en

Shart-janckb dargihi halaki-en,

Pha jan soghandi taliki-en,

XXX,

KHOSA SHA'R,
Shughro karin-sazen Hudha,
Wadh Badshahé bé-niyiz!
Baz-enr thei rang-o-razi,
Man pardawid rakh2 manan,
Man kiiravo sEzdah sadha!

120

Mithar thir

10
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Laditho haydvandé marin,

Ishtaish hawen droghen jahin,

Haidar sakhiye sihiba,

Khohe Nawiben Badshah,

Shi Mir Chakard burzathir,

Kullenn Balochs azird,

Sirine AliyE khandwan.

Hang sakhiya Haidara,

Jango Jazizé lashkard

Akbto ma dawas phire,

Zahman kardkuto miren

Hamcho shutha Rabbiraza

Khapta shahidi ma-phiri

Go Khosaghed diwagardn

Niirin o Bakhil siirchan

Karm go varyamen Ahmada

Gwar Hazrat-ash bithai makén

Tan kyamati shihvash lahant!

Biki malami phrushtaghant,

¥Yir sangatin-i ishtaghant,

Sharmighi nindant ma méroan,

Murdir harimana warant,

Shi guda amird zindagh-ant!

Lori, ki tharina ba-rawe

Maigha risild thal barg

Amireds Murida sar-khané:
*Tho Sarango bachhé valg,
Bastigar o dand thav-&
Sharmi saren shairdn gushé
Shiir haman mard gushant
Ki wadh-muhari dawigar-ant,
Phésh méthira jorin khafant,
Zahma do-dastighd janant,

Hai khushtatho hai khirithant,

Hai shash-mah go phatd nirithant,

Ki jand tabiban durih khuthant'
¥

81
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AXXI,
MART SHAR.

Awwal ji nimé Allih-es

Janin sha'rmn ki mli-cn,

Nakhuti buze awihes,

Wathi Mirdr gild-en.

Paré zwar sarondihen.

Dézi, tha kull pardah-g

Na déis, tokale chih-g,

Aliye Shaha huldi-en

Geéhan mardin nek-dawid-en.

Hudhi ki niyvat yakh-en

Mari azh har-khasi sak-ed.

Karm Khin mast anthak-ed,

Badhiyani sara dhak-en,

Gwarakhé tha napt ya-dhak-en!

Thal duzhman jatho Er-en,

Hudha khant arh tho sh&r-en,

Sham o Phailawagh o Kshan,

Khuthal malim dan Sargzhan,

Srafen Gazen bungihin,

Jan@na khakhtathan bdhan,

Mirokhen duzhmanen drahan,

Khuméeth pha zcéb jinsara,

Banati sanj bulphirs,

Shitabl artha khardirin,

Gushi Mian Khan bi yaran
‘Marian band hathyarin
Lurett théghin wa talwaran’

Jalded kashido khattin

Karm Khan artho pha sattds,

Shuthaghan harfjen dahi,

Charitho Kwat Mundihi,

Laro Luk bund jihi;

10
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Gazio lashkard hulld
Buni Bambor daf Dulld
Charhi bitha azh Luks,
Mayirith chorav o chukhin,
Bahadhur da rang dhukhin!
Ur-itha bar go Mawrini
Muzhenn BEji khaurani.
Shutho much bitha ma Bori 40
Haziro lekhavd khoman,
Khuméthin shil sar chora,
Khuthen drihi ma Nar Hana,
Dhawina khokari wama
Radhana khakhta pwir-ma,
HamiEdha dkhtaghan chiri;
Muhdammad Khin manin dari,
D hild sar sawdrd,
*Dhamitho déh dan chandéri
Shutha Pathdn pha Tlgad’ &0
Gushi Karm Khiah pha shih-sawar,
"Bhurith roth sardard
Na khaptai mésho zunhiri,
Sari bi Diad Ali chiri,
Masori gon Akhtyari,
Chard humbo thei sari
Bahddhur biyayan Jaroward,
Hudha Mir Muhammad biyiri,
Gushg Turké Kandahiri
Mari pha gardaghai bara a0
NMNa gardin azh Shamé sirg,
Mayai Lini ma Makhmara'
Khumithin laitha 15rE
Khuthan otak shafl handa:
Khuméthas g'hantd cho khands,
Zami chandi janagh grandi
Girokhi pyadhaghi khandi,
Hulken ditha pasanda
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Badhiye sajalen randi;

Charakhen pyadhaghg khands

Trafdn Sher Muhammad o Surkhi

Gusheé ki hakimi Turki

Sawihi bél-athen sar,

Khuné shart, khune hira.

Fhadhl birod maif vaird;

Hamodhi ki bithagha sahri,

Miriini go awwal pahra,

Hamen garmen damo pahra

Laghoren mard bant sara |

Jatho meésh khuthen rihi,

Dafi khapta hawén wahi,

Mirt duhmi bara jahi

Sohay bi rosh go &ld,

Phadhi narien Muskhala,
Mari;, sar ma da main mesha,
Gharpish wazhahan phesha,
Guda sar-de main méshs'

Dama chi Omard Bors,

Nayin mazh Bambara,

Maroshi jhiriini phori.

Jathe g'hute shighanani,

Thav-£ pEnfi mayaranl

Na.miré sarhosh yarinil

Sukhun khashta Karm Khind,

* Laghoro mard bant sira.

Mariyin khir athan khérs,
Jalab bitha ma hawen théra,
Khutho Muskhél ma-ny@m béhra

Samini pihand gwartha

Yid khutha Babul-Han Lakhi

Jatha ma lakri lathi,

Mudhin lahar-ath thai bhatti.

Mari sobh phira khatti!

Sari bahiadhur takordni ;

0
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Shudha ziim zorany,

Phadha 1&nd laghorani;

Gushé galphana borani,

Gariv o langav o lor,

Na bitha-ish siho drori,

Laghoriin dashtaghan g'hori, 110
Saré kutan cho: syahmara :

Kwateni thid phadhi langa

Phroshtain badhi jawanga

DEm-ish khutha ganga.

Gipta Mariya pha zfim andhars,

Friti biro' dan Kandahara. 16

XXXIL.
DRISHAK ZARKANT KARAKUT.
1

Harin Shahzid gushi: durr-hadis Saidiani gushi:
Drishaké Zarkiniyé karikutin gushi: Muhibb, Diim,
Tard khosh-rosh gushi: Kéchi Ahmad Khin sobh gushi:
Mirdost Bivaragh sobh pushi

Nishtagho shukri guzarin, li-shariq dhart-pal,
Mara phanj-vakhtda maddat-en, nangaré Multan Mal.
Daur darwiren hasadi, ma zirih soré chal

Khar kozraten Hudhal, ni-ghumina shirr-shor,

M& go Drishakini lagien khanawini bhanj-bhor.
Nangarenn Sobhd khushta, na shamoshta hon-bér,
Main khawin lohE charitha, khail-athé jauhin dhér.
Suny syih-démé Jibanpur, phrushtaghé Jinda zor
Rihzané Subriv jangi, * Dast, mird na-shamosh®
Thégh-zang jangi Subriv, khanavé vakhtd anosh | 10
Karmali hon nélan ; dar-miyan bai, pardé-posh|
Drehin hon na ravant, vail tharan' sil rosh,

Thi Baloch druh pha badhi, har-khasé pha band-bozh.
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Khushta Gamfl [Jistkani, bukbta zarini himan?

Takaré honi hudhabunda, khutha jang samin;

Rahzan& [aloa thegha, Jistaki darighari

Cho maziran bhir-khirthan, Zarkin khasE-potravin.
Sharbat o Jali o Yarg, ji sadhed brihondaghan,

Kehari gdjan deina, Omara sandhi khaman,

Pharaghin gonen Walididh, sanj malshani bihan, 20
Zire jandren hathydran, chiré jauren duzhmanii.

Las Sarddra Fatiihal, zyadhahen wadhedi nishan.

Bag ash kotl galiyan, ruvtho bitha ravan,

Khiyan' bagani hudhibund, 'nélant tiri-madhaghan
Daima karzl ravokh-en, khai pha gor pohaghan,
Maufisharesn Phitokly thaka, bitha gali go badhan,
Stirahenn Shah-Bashk paftd, tradaki cho shihanfn
Ma-phird Shamiya phirain, zén drikokhea bihan.
Tran-khutha Mir Ahmadina, Hoten Kéchiya lurg,
Nangaré Mirdost Bivaragh, pha amiri mansabs, 30
Pikar Shihe Rasilg, dawdi Pir o Murshidan,
Khashtaghen chari kadhaken, char-balani dérawan,
Rihzané hot& Karimdad, Haviv Pahlavan

Mondaraniya Hudhddith, nast andésha azh badhan,
Chhil chaukiyd haiydrs, Hadhrat akhir-zaman

Sobhd sobhini kh' imam-€, go amiri mansabi

Pir Soliri ma-sar-en, go Han griinen lashkaraa,

Saila pha Sindhd khanina, Ahmad Han pahlavas.
Shahr tattiyin phulina, go hazari nuzbatan,

Bada Chutta lafashta, gri’ pha Suhriva zawin. i
Randa gartha gumrahiya, mésh ruvta go buzan,

Edha Drishakani géhénan, trin-khutha wadh-pha-wathan
Khashta Tarkhina Sukhung, ‘chosh nelis duzhmanga,
Gangalo zaunkhin shamoshé, Drishak sar-khashs alin,
Ishtaghan' khat go palangd, dost go lalen manjavan.
Gwashta Rindoa pha mardl, ‘chosh n@las duzhmandi'
Sydl khayant azh Maravi, sikh zahmani galan,

Udr balidh na. chayi, Bashkali Sabgal-Han

Hoten Kaurii o Fatohal, ma-sari chinda-walin,
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Shingo saigist bahidhur, shingo uzhmir sadhin. (]
Hoten Chati o Nihalhdin, ma-sar-éthant phe khamdn,
Hamal vdr na chari, ma Balocht l&khavan.
Chak-khadhin savzefi saghirin, sirihinl khoparan,
Kéehareni Jid o Sadhi, zahmi bahadhures alddh,

Bastha a-bandé jhuriyan, khanavinl mar-mar

Odha ki Murchii gadi, ma-sar-éni Aliyar.

Ranakagha holan poshan, whash Daliiya tawar,

Thégh Kila mangehiini, Shahali zarkhawir.

Shiddato Shihro hond, san| athan zén khunar,

Hotefi Chohil o Kalandar, Phong drimbokhbedt' mazar. a0
Udr baladha na chard, durr-hadisen Shahyiir,

Theégh Lal-hin mangehdni, bitha zabméni guzdr.
Shambo go Syaha Thaléna; z8n huli go asari

Gahwaré bachhen Balochan, surahen dawagard;
Khaptaghi ma jang-jhora, bitha néhin ma-sard

Sadh hazir shibas ashken math phuled Kalphord
Bahadhur Hanim hilil-ant, shaddo bir ma sard

Salind darmina hildl-ant, ashkani haisi sari

Tagya go Bashkaliyd, Minaka dast gward,

Math Shahbazt nivéntha, burithai shahbazh gward 70
Bor phauzhi mar-lawash-en; bai ma phauzhini sari.
Bor Allih Bashké tulina, urd granen chapars,

Go Masoriya Nihdl-Han, khanavini man gara,

Piakare Shihen *Aliyg, Rabb rakhia pardawi,

Pahar Gulshérd hildl-ant, sundaré shérnara.

Kalphuré hoten Ali-sher, bashkatha sobh l&dira;

Gon Shiahviz wa' sariyd, po dast-sandi sargali

Bingo, Jam o Phurthos, Bakari diwagari

Nimzadhed Haurdn Bodho, sthun phavshind sard,
Kisim o Bii mirckhen, zahmo o durrkhirin dhurs, s0
Dhamal o Hassfi Batil, sobhavd ba ma-sard;

Duzhmana deh lafashta, thakhto dan Sindh' bahara
Nim bulanden Almadané, dkhto sobh khutha

Nindan' Jinda o Haiyat Hin, mar géhen bant yagsari
Chapul Kéchiyd juthagheé, min-dkbtai man dafi
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Bandang shahran na bandg, burza azh Fatehpuri,

Gokh dan Jhalaye na charan’, Chédhaghiya dan sars,
Dil mani nokhen chahé wirth, cho samundari Jithardn,
Gosh Jind3 dardvandé, ésha Harin bayam. 8
Nin thari dast niyayant, gwasthaghd gwanden ragham.
Nishto shughra-guziren, ma khawind bhanjogaran,
Nosha kharwili sharavan, kwa nindé digarin,

Dil thai bodh niyai, phar wathi shilizadaghas,

O Jinda Khin Drishak! 84

2.

Kabil Gullan gushi: durr-hadisen Dombli gushi:
i-mar Harindr, Haddéhird phasawe dith gushi: Syahafl
thashagho rosh gushi: gist-ochyar mar khushagh rosh
gushi: bazen bagani rosh gushi: Nindo, Jinda, Hayit
Han sobh gushi

Kunf awizen Hudhai, li-sharlq parwares,

Azh kursh Badshihen, rahmdilen zorawared,

Jinn, bhot, deh-malaikh, jun hamo juzindaghen,

Mund yakh-en, lamb bazen, har-khas drashk-bar-e.
Momina bashken Haziirs, din Rasal Paizhambaren,
Agh parhé phanchen namazan, si roshaghan darg,

Odh gwar Sahiben sitiran, biz pasind paidaware,

Shith go shahidan awar bi, agh parhiyao Alim-&;

Sip ma durren daryaid, agh sakhi o siirih-g;

Jannati hir kasaran, ach shahadati lahe - 10
Moniin o sunni o dindir, pihlavin din-dar &

Kabul o Kashmir o Kandahar, dar o parbat &

Pirab o Dilli o Dakban; badshah ald-o-shar &

Gwar Hayat Han saghara, shah pakar pardav-g,
Dast-sakhi o durr-daryden, phauzh g'horo Kéhar-2,
Thangaven Drishak biaraghen bor, sanj banat kézum-E,
Isparin, géha poshak, kharch katir jamdare,

Jabah cho chilen patangd, gran-grofen ghorave,

Thegh nokh-sanjen barikhin, duzhmana dém dafg,
Daur-darwaren hasadi, cho karabi kaln b& b
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Sultiné rafi madaten, nukri wizhah-g,
Nindo Mimzi saghira, zahm-jané dawagar-g,
Davtariyen surihdni, pikar Panjen Tan-&
Shér-autir hawidran, chambiiran thashg,
Mil miniyé maziecan, hoshaght gil mushtaghs,
Ahmad bazen bihapan, khoh pha-nalan shithaghe
Jinda karwali sharivis, g&shtam milim thav-g,
Thakhtai Syihaf gwazéna, takht Zarkan-potrave
Gist-o-chyir mardé ki khushta, Kalphur o Rahéjave,
Azh shamé gwith maiyd, dkhira zhand bithaghe 2
Bagé thankhan g'hatdn, patari boh3rthaghs,
Ghorayi danzdn diatan ma muzhin gar bithaghs,
Khaftaghe ma chhur Chaunkhin, shai gushe &dha niys,
Azh mani jang hirdsi, patr Kahan thasheg,
Pholé bakkali vahiyan, lekhavan sar shon niyé.
Thangdiya khosh yat-efi, Drishakin geshtar khushtaghe,
Maigh o thalghi lagien pha-dar bakiya gang,
Guzh-dé, O Harin, hadisan, drogh ma band, ki shiir-g
Drogh pha imini khati-en, aghalfima ishtaghs,
Khaftaghe Kirgiil dina, ma-sars chiri thashg, 40
Chikitha ghoro Drishakin, guda bé-was bithaghs,
Baitha Mihan o Sanjar, tho chi lajji zindaghg
Hammala Mirzl saghdri sharr nasihat dathaghe.
Whazh-gushen qibil darokhen, nughdaho galin barg,
Main salamd durr-hadisen Haddehar hancho gushs,
Mard borini sipatd géshtara biz khané,
Bug Kaura Hugtiva thau go Rindd gwar jang
Kalphura Haji jaweégha, nashk namadha diys,
Rind ma Phédi banindan, takht Shorina saré,
Dan riji Dombkiye, zanith o sarihil niye, By
Durr-hadis, gind o dihdn khan, thau radhed thiras JangE
Ddim o Tarda Muohibbi, tek Suhriva gane,
Mozhagh, tasen rakhéfan, go sawasa matt khang
Arshafi, suhran muhrin, nughra chachhon tule?
Chi gushan man shilirira? jofod jhat khans
Sith Lashiri ‘All Shér, khénagh o kivrin athé
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Dathapghan singh ma dahina, cho gudin g'hati jané,
Khoh mastet Bugtiyi, khanavin sihménthaghg,
Phurs€ 13l-Han Phadehini, Haddeh, go ma &r-& o0
Pir Murshid go Wali Han, thagharda dkhtaghe,
Thangaven Drishakin khutho muhnt, phadhd tharén-
thaghe,
Shirr Jalia kharo bi, phédh sangati thav-g,
Shirr shiimat kharo khudh, khar shaitini phar-g,
Girdaghen bag azh kilatan, Mér Jatani jathé,
Dédima, Tara, Muhibba, sohvé Muhammad pur-&
Géshtara badd zalird, cho patangl ma jal-&
Shanzdah jangi bahiadur matt khafta havd-sadhg,
Phanjih but kardi, sisthagha dém o daf-g
Diathagha sar pha mandyan, pha shahidi mansaba
Nishtaghen dima shumars, farz goyam kalamavé. 71

XXXIL

KHOSA LEGHARI JANG.
L.

Sobha Téghall gushi: Jarwiiren Baloch gushi; Khosagh
Kalol' karikitd gushi: Léghdri bautiyin khardd gal
gushi,

Whazh-gushen Rielan shidhihani shagha bare,

Main salim bi shiird Gihiya diyg,

Nishto droghiini zawini whash khang,

Ewakhi serd go manan chachhos tule?

Bhiichari Dalin kilat nam gire,

Nui-manen barifrd wathiir kans-diyé,

Jawanak urdini raghaza roshé khafe,

Ahifr shér hathi raghasi chit-Arthaghe,

Shér chipuld azh Kharara thala guze,

Go manan hair bi, zamina jahi lahg, 10

Phesh gudd main sailaydni démpin thav-2

Agh thard wahm bi, zamind jaiz khane.
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Dav-charen mhmini nid-washen jaha rasé!

‘Shingura ‘shangur lashkarin démo-dém khuths,

Zahraned mardin nodh-dilin s&r3fd jathe
Jawanak urdini tawdres goshan khafi,
Harchyir démd g'horaviani dito rudhi,

Cho thai bachhiini daf@ni gonai hushi,

Nodht bériina bég'havA biyayan' thinahi,
Biya, O, Lashdri azh gwaréyd dar-khaptaghe?
Gud azh Zunud g'horavd rosha gér-atheé,
Saildl Miren Chakurd phauzhd ruthaghs,
Rind nar-bordn azh zamind résinthaghé,
Khushtaghi Ramén, damiimo charénthaghe,

9r

DE manifi nashkan, thau khithan rosh khard bithaghg?

Bakar o Raméni khithin lada gon-athe?
G'horavo urdan phelatho Turkani rukh-ath,
Doshi ma Jhald Turk g'horiyan grandaghath,

Af-démid Gandavagh Hudhd mai dém bithaghath,

Turk shadkam ath, Rind shamédhi zahr giptaghant, 30

Hon azh chhaminl chimika dar-khaptaghant,

Gwashta maiyan * Main hudhibund gon-khaptaghant!

Lajjavo Shorini dhaniyan gran bithaghant,
Bijar Phuzh, Chikur, Shihdhir dkhtaghant,
Allan o miskdni Sahdk mid&n athant,
Jaro, Rehan o Hasan sini bithaghant,
Bagavo lajjani sard katir dithaghant,
Asp go sonden zariyd bashkithaghant,!
Pyadhagha Rindin takbr Shoran idkhtaghant
ThoravE Rindam olf Lashad wur ath,
Mir go Phuli azh Kaward drikénthaghant
Whash-gushet Kélan, shadhihant shiachi bisir,
Mard pha bdutan choshunt, sardire mani,
Géahwar o Hanen Sihibina jag sahi,
Gwar Nawiv Hin kik burtha bazen bar,
Gorshiniya singat o Kidhan Marj,
Burzd go Suménzifd bridhasgari,

1 Or Bor-h ma lafjint kakr dithaghant.
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Akhta gwar Hanen Jawanaka biutin thai,
*Khosaghin, ki ma niyan Léghari khadhi’

Go ma chyar sdla nishtaghd bauti sharikh,

Bandavé khohen nashka to hapt phushti guz,

Mianik loghi har-khasi om&dha durih,

Manik khato bihisht jo sar

Gudi sama khotii pahriié phadha,

Do Balochani akhtaghant wakyal sari,

Do shafa bitha gwar thai Khinen Méthira,

Chham anziydn raftaghant! grihana phadha,

Do-bahi dithen markhavé paidi-ish khuthen,

Lajji banukhan phar wathi shina bashkathen.

Dodi thal ndmiz ma jihdna mashar athen,

Gudi drihiyé basthal go Hanen Shakhals;

Tumi gwazentha wa ganjen Bakhara —

Jawinak phaurhani sara G&ji Barbari,

Shah miriyd gonekhid go Shérea Haidara,

Nin ki akhta dan Siri Mithiwana,

Niyamaghi zthar main sharikhan har do sard,

Jahl-burziya Hikbaiya® résintha aldn,

Deuani rebd, €r-khaflf jahiva buna,

Shér ki gwamésh phroshi lorhaya dara,

Banz ki simurgh jhatith maiding sari,

Hanen Arziyd gwankha bi ambrahia jatha,

Khosaghan nal-basthen galagha kurks khuthi

Lajj whintkaran phil-athi simurghla burtha,

Ispar o savzen nézaghan Hashkya =ih khutha,

Hiinen Dilshad mardiyd béra tharatha.

Shat phithd ashk en ki shamar paidd khutha!

Harde urdini nyamigha sAmi suhr khutha,

Doda Hinen Jawanakar zithen hair khuthi.

L0 gurthaghany.
b Juhlburmiva hek-byl rédntha jarin,
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2
Gahi Gorish gushi: Kaloi gushi: Sobhir phasavé dath
gusht ,

Whazh-gushen Rélan shadhihani shagha bivir,
Kaunsh bing'havd gwar mani balidha bidar,
Chambavé sak jan, malghl dili gham guzar,
Jangi katara dil ma chandé: jawdnan bisar.
Nishtaghe sata whash nish nimidh tawdr,
Azh waliyant khashtaghé mnd o kissava
Hair phadha. Ra&aj Han roshant, jang syihen shafant,
Jang phadhd mard o markhavin jawaifi rosh niyant,
Gahwaren hindi bingaven hotin charant,
Davraven kotini sawida zél khanant. 10
Chandehin wama pha-dafd gozfin janant,
Jangavo ninji bi, phadhd pahnadh girant,
Bingaven hotdni raghdma ambrih niyant.
Azh phadba gudi nishto amsodh warant,
Go doen dastin sar-o-zdnd janant!
Jangini dahaka har-chyir khundan phirant,
Gwadilen mar go gindaghd goriyd trahant.
Ashikiani khir-en, médhina ravant,
Taukal beriva dilir télanka déant,
Malight dlld pha zirh o zirih-posh khanant, 20
Kadahin zahrénd sharibi nosh khanant,
Ma sagharini thaftaghen jhoran khafant,
Gihwaren théghd phar wathi nimiidhi janant,
Go wathi Khinen Méthird miski zarant.
Whazh-gushen Rélin shadhibani shagha bare
Main salam bi shairén Sobhar diye:

* Méthiral randa zir, ki Bhoimpurd khaig?

Man dili 2in ki tho Khosagha miithi-brath niya

Sobh labén nydmaghi diran sushi

Armini | zinant azh sadhen sild pwasthaghe, 3o

Hai ganokh & hai ya thina kisthagé!
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Bakar o Riméni shaghini mird jang,
Tho khithan roshi Rind Lashdrd bithaghe?
Ki ma daryayini lahravo chalan gir athe
BEghava Miren Chikord chaukidar athé'
Ma wathi shan cho mastharenn Rind pholatha,
Evakhi sér go mandn har-ro tolatha,
Man thai hithi maghazi shon déan,
Biya meédhana : chambavi simurgh bian janas.
Arava mardin Sawind lahri rasthaghe, 0
Nokb-nochin phigh phithi mardum basthaghg,
Mark nasénthé, pha chiban roshé shadeha,
Shan phirénthé, pandaghen gin dosteha;
Man dilg zan ki maut thard néll daf-sard.
Dodai diang bitha man bawren chadhara,
Medh-Machhiya Hamzaha jori na b,
Khosaghan Rinda manave maniya dar-&
Phuturen Rind chon khutha baut phadha?
Gohareé hir8nl sard chon khutha Miren Chakurd?

Sammiya gokhini phadhi Doda lurs, 50

Klioh sar-déma kéharehs mind Juri, _

Sar wathif dathai gariben mal sara? B2
3-

Sobba Thegh ‘Ali gushi: Jarwdren Baloch gushi;

Gahiyar phasavé dith gushi

Kiidir niim& har sawdha yad khanan,

Sagsatiren bandaghi ardasf mandn.

Rélini Lori, biya, hadisani durr-gehan,

Sar-khané shigha, gwash Balochéini nugdahan,

Diima nyiidh-8 bithen go Sultini sarfi.

Rind ¢ Lishard ma-buna brathan daims,

Makhta Lashari Baloch khapta pha shigh&n.

Mihané ziri} roth Panjgira déha,

Kéch Panjgir kissava gosh-dar ki gushan.

Ma hawift Rindin azh Halaba phadh-akhtaghun, 10
Y Or zin ki,
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Dubardft jangi go Jazizd man-akhtaghiin!
D&m rosh-isan azh sarinid &r-khaptaghiin,
Hamzah aulad sobl rasiils bashkathaghan,
Shahr Istambol go Imama wath charthaghiis,
Hari malhina pharihi shih-daga dkhtaghad,
ﬁ.n-guﬂ dasta thibarg jangd giptaghiin,
Rabb sahighen ki shi Jabdni Shailidn khard ban,
Mal Sistand go jangl jawdn-marddn gon-athan,
Shahr Sistind wur khamanin bahr-bithaghan,
Ma Jaghini gwar Shams Din Shah dkhtaghnn?
Pha Karim-siz kuzrati shodha gwasthaghiin,
Adf-guri Kécha Makurand bahr bithaghis,
Pha-thurdl jangi shodh Haring khashtaghiin.
Shedh pha démd ma Baloch thila hithaghiin,
Shedh pha démf thau wathi nashkd dé manif.
Rind ma Kécha: Kéch thin déma nishtaghe?
_Chhil o chydr halkan: go khai ladi gon athé?
Nin-ki ladana khauri sar-hadds akhtaghin,
Las-Belio Kalmatiyan gi-warthaghiia,
Habb Birina pha-muvarik shé-bithaghiis,
FPhésha Nuhdni azh Naliva ér-khaptaghant,
Jistkini ma Gaj-syihifa bukhtaghant,
Lakh-Saliri Chandéh Kacha nishtaghant,
Chatr Phuléji man-sara Hotan giptaghant,
Rind Lashard Narmukh rej bukhtaghant,
Rind azh Dhidard sarina ér-khaptaghant,
Lashar pha Gandavagh sari-ird bithaghant.
Jalikan Loi thau khithan joan bahr-athé?
Gind ! navan, Gabi, thau radhiya gon-khaptaghs ?
Ara Hirin basthaghen baldin gon-athi?
Thau hawin roshé be-maydri dkhtaghe,
Sahib rosh zurthaghen zardn arthaghe,
Shérd man-datha pha-do-handi khard bithaghe,
Zindagho druhi man dighara sar-bithaghe.

1 Or Ash phadhd béding [asiss gon dihaghta,

*Or Ma Jaghind go Shamshabl Shekls fkhtaghii,

o0
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=
Phurse Gahia! Thau chi maskifi zindaghé,
Waptaghen mardani thafikhan go man gapé.
Thau po dah logha 3khto baut bithaghg,
Héan Miriya pha barita chiri athé,
Tipak dasté Umar Hin bashkathaghs,
Man-dild ziin ki thau mazen-shin mat niye, 50
Gwar mani mid dkhto biut bithaghg,
Harchyidr khundan har hami rdjan dithaghe
Khumbhi gokhiini shaghiind mara jang,
Khoh phish-buré ambarini sifat khang|
Gwashtaghan gila Gahi, thau saharil na-bé,
Médhira randa zir, pha Bhoimpura khayant,
Manilk halka hon avo lajja rikhtaghant, o8
Daf phadh-o-phésh-1 chedhaghi nask oshtathaghant,

4
Gahi Gorish gushi: Koloien Baloch gushi: Sobhar
phasave dith pushi

Biya O Reélin shadhihant,
Shih ghazi chiarawini,
Maijlis jawdnen sarink

Zir mani guftir-galan,

Bar gwar jang-dosten syalin,
Band-bozh galin dahéna,
Phasavin sar-pha-saréni,
Gaondalan ser3n maneéna,
Bar da Sobhaen nighoshi,
Oli guftdran: shamoshi, 10
Zir1 randd phirukégha,

Bahr khant milka phithégha
Chi gushin man shairira,
Dil-harifen sugharira?
Khashl Rindini shaghan3,
Yad-khan' oli jihand
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Gosh| Sobhi mangéhani,
Daftari &€ Khosaghani,
Rand zurthé Makurani,
Rind Lashar dehani,
Rind Lashiri awira,
Raftaghant azh Kéch shahri,
Akhtaghant Harin malana,
Mulk mitifa girana,
Brith yar bahr-khanana,
Bithaghuf bahr khamina.
Mikhi Jatoi yagsar athiin,
Sim jo-a phado athun,
Mulk shahri némagh athan.
Roz bahir pha thir-dardi.
Chyarakhe ma Dhadar éthant,
Sér ma ma Khanpur éthant,
Hand ma réj déh éthant,
Sar go Miren Chikur éthant
E mani pérd o rand-en,
Phuturenin Rindani hand-en,
Nam ma rijan buland-ed.
Agh thard &tibar na bitha,
Khasi go chhama na ditha,
Khatti kuhnen gwar niyathen,
Gwah shihid khadh niyathen ;
Kissavani kissavithant,
Har khasg shi hanchosh athant!
Manh sahi dn, Sobhi, khap-khite,
Né pha rand pérowite,
Sobh drapa Jawinakégha.
Jifo jhatd wathiyi,
Drogh-bandé& zihiriyi.
Rast gushagh rist riwih-cs,
Drogh pha imani khati-en,
Ar pha guftari taiyir bg,
Shedh-déma gawihiya de

G

-
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Khatté mard khash phéde
Biya azh sha'rin kardr khan,
Oli Rindan pha phadha khan,
Nina-wakhta kissawd khan.
Sarphadhéni pha gwari khan,
Main hadisifi mad dila khan,
Sobhi! khaptagh€ azh drikh-balan,
Thai nighwar shér nalin,
Sunya thal Tavi dalan.
Zurthiya jangen maniyan,
Zulm zora Sahibiya,
Phrushtaghi bé-ronaghiya,
Zurthagh® mardan gehéna,
Chandéhi juhl-kh&naghéna,
Rionghan Bador yardd,
Sanghar 18di mazaris,

Shian hildlen kbohistana,
Mubammad Hin druh-gehind,

. Z&b Bozdira, hilil-ant

Shaddav o khés go khawihan.
Nind-o-nyadh gwar Umard Han.
H3l khirthans hanskard,

Gwar mani Sardar o Hang,
Gwar ma bauti ki akhta,

Azh thai jangi rzh&dha
Ranghan o Kandor Bador,
Shingo Sanghar dan Siriya,
Banda bazen Biakhariys,
Raj-athant siman dariya,

Drust khakhtaghant whazhdiliys,
Gwankh Léghir chariya.

Phurs, Sobha shairara,

Sughar o lékhi wathira,
‘Whazha' 'shi médhirirs,
Whazhid thei dém ma shushte,
Lashkarin Jamé ma khushtg,
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Shakuld bér shamushté,

Mangéhi sha'r pha hisav-ant, 0
Gal pha uzhmdro kitav-ant,

Majlis#2 ma méravan bant,

Dan nighoshan nishtaghen sat.

Akhtaghett biut ki khiiyant,

Girdi sardarin g&héna,

Dostan cho chhaman doéna,

Azh bachh-brithan bingo€ni,

Shi pha bautin wathiya,

Lajj neshta pha phadhiya,

Bukho-efi shwil mangého shan ? 100
Khadh na khant cho ma Balochan.
Akhtaghe lajja wathiys,

Khashtaghant gudr lavilin,

Msl madi go galiman.

Basth khirthant main valild,

Azh thai kotd garheéna,

Thai médhira dir-zinaghéna

Ditha go chhaman dogna,

Gosh, Sobhd o nidzi,

Esh mani guftar.bazi, 110
Thau ki guftiré kahétha

Man di pha poshdn sunétha?
Tipaka-dinga ganétha,

Chi ma shiind sar-akhta?

Phursé Sardird wathiya,

Jawinaka bé-dmiléna,

Bakhmal o bor go khawahan,

Diathaghen main Umard-Han,

Han Balochind Nawavd,

Nukari bokhta-ish thing, 120

I Note the owe of the verbs kahagh snd sunngh, borrowed from the Undi
keahnd aod sunnd, to sty and to hear.  CL alio rahidha (L 770 & past form
from the mwot of the Hind: b, to remmin, Nooe of these. verbs have
been genemlly udopted in Balochi.
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Ditha Hoted Jawanakiri
Pholathi oli banindin,

Hithaghé baut go Rindan,

Khoh phish-buren nihéngan,
Phish phara khoha shaghan nest!

XXXIV,
SINAMAN-SHA'R.

Nishto shora guzarin

man gwar shiahen Malika,
Térumi! san maroshi

pardavia rakhi Hudha,
Gosh, thau Mir Hin Maldken

thau mani guptiraghi,
Man gushin risten havare

thau ma-ranj-€ man dila,
Shahiri mirit mara

lahri stka main diia,
Vibarg hotefi Haviv Khin

dost-ath-ish har-khass.
Zar mil be-kiyasi

ash thao gwar biz burtha,
Nin Haviv Ehin na gindin

man ma Mbd dérava
Zahraned hoted Haviv Khan

chukh Sorivil sari,
Yabaré dosti bidz-ath

go hamé khatd-gala;
Gozhd gamdim bé-kiyasa,

thau datha ma khat sari
Dostihd bratheé hamésh-ith,

dubara thai bagi jath,

10

‘Mote the use of the carrupt form * tEum!® for * thisteenth,” jostesd
of *siaduml.’ .
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Niyati phushté muridé,

bahr khuthai go bandaghia.
Brihimo hote’s Phathéhin,

nishta thai loghda gwara,
Nén tha [Eravé dani ditha,

wa' pha khushien dila,
Ma nishto hairfin lotin

pha thai haisi sarf,
Thal duzhman jauren hasaddi,

an khafant soren zirdi;
Nangaren Sohari jant-ish

wa' pha sav-zen n&zaghi;
Dallan o Mirea Salém Khan,

bitha hairsinf thala,
Allana gwar Shah Mehran,

an khisinen dinéa, 20
Thai khawin lohéna charith

Pirdan kulld sarward.
Sindhuri thégha thaiyea,

hukmen Makhdim Sahiva,
Yaili dasté phusht-2

bithagh® kulli sawi.
Thal rauzi o bhatt balaghen

bang'havd dan begaha,
Guzhnagho bizen shudhiya

Nindan Mird déravi.
Gosh thau, Mir Hin, maliiken,

| samajh ma mauzhang dila,

Nind, ma legha khush bi,

odh ma Miri daptard,
Tha khané ald-o-shariyan,

wi' phara main khudha,
Bil-dai drogh o libasdn,

alimd pharimaghi
Drogh pha imand khata-eq,

barkat® héchi niyi, 30
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Térumi san efn maroshi,

jufawd pasinava.
Brathd go britha di jangen,

mal milkani sari.
Sahibl ditha Phiringi
Trin khutha Sindha géhend,

hamé sardir-gala,
Drahi bastha pha gEhiya,

ba-rawiin avur Rajanpuri,
Ditha jalsa Sahivani,

cho ki ditha har-khasa
Sihivan ditha salahg

bi hamé sardir-gali,
‘ Imbars rawiini ma khoha,

dauravo Phailawagha,
G'horaviin gard o gawaren,

burz ave misken Shama,
Léravo-gala bahaghant,

jahld thankhani dafi 40
Sinaman Burjges jindd

khoh thégha beratha,
Jahla dan Sydhaf shahran,

burz dan Kihan Barkhavi
Af narein madhagh khuthaghin

chapparodn yabard,
Gartho Sahiv di khikhtan,

jahld ma Sindhi buna
Naukari baz ditha;

bi hawdn sardar-gala.
Duz khiyan' giptaghiva,

daur azh shahr chitard,
Burzi zha phullen Mariy3a,

azh Bugti phalava,
Ma mani aghl o dihing,

azh mulka shuthi. T
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XXXV, |
Another poem on the same 5ubject in the Jatkl
dialect of Western Panjabi
Karail yad pik parwar kuf,
Sakhi sardar Sahib kun.
Sunnan sarkar awand;,
Thia riih khush abhawanda,
Firingl urda bihagds,
Bighi de burz dihands,
Paryiki kile udawands,
Fatzh kar sob chawanda
Mzda hi mulk d& zld
Kiti Sinaman thiwis bhala, 10
Dushman kun markar dhild,
Vafijas thi hosh phophili,
Na hosi mulk vijh gila,
Kiyami muhkamé zili,
Chittt kar Burs né pathi,
Parhed Sinaman agon ditt,
Pahiirdn kar yaké badhi,
Laran kun fauj onhen kadhi
Kiwar-kar josh nal uthi,
Kitus chd kuch Déré tg, o0
‘Isé phulan di sére tg
Vesin mainn mulk daurgé te
Ajabh Syahal phEeé tE,
Desan sék #8ré 1§,
Laran maidan gheré tg)
Jitehai shahr i Rajanpur,
Charhed lashkar taiyar kar
Pushikdn jor-kar sambhar,
Thi Sinaman agun bahdzar,
Turé ghors bahuf rah-bar, 30
Arab di bahun zoriwar,
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Hukm kufi kar puchhan nokar,
Bahdadur sh& Haidar Khan,
Charhed sangat Maziran Khin,
Léghiriyd Jamilan Khan,
Buzdiran Nior Muhammad EKhan,
Ajab tola Sikandar Khan,
Sakhi datir Miran Ehan,
Adalat nék Imam Bakhsh Khan
Sahib dé nek-pami da,
Suned khalkat jihdni d&,
Agufi ha Ram Shami di,
Teéda lashlear kiyami da.
Laren shamshér zahmi da,
Rahe har thé hukimi dia
Aql hal bahus fahmi da,
Mujonis urd do akkhar,
Sihibe Green da lashkar;
Théin-i yak-jih do othar,
Misal i drakht jiin chapar;
Kare kharka zamin kappar.
Latthe Sydhaf tambd kar,
Ghulimé Murtaza mashar.
AtE nahin khutt rast! péni da,
Baridé tofdini di,
Thilhin galgé haiwini d4,
Vahe jo mauzh pani da,
Sunan kang, na <ini thi,
S&hib hé daur mani i,
Ate geag urd pahacin charh,
Bandeas rih sarakin ghar,
Pattheas kashid ki * Tun a-par,
Latthd maidin vich jakar,
Nis3i mulk vich pakar’
Até charhed Ghazan 3-miles,
Pihchin te urd phir vales,

! For ramd.
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Duhain te tofakan chaled,
Phirin shiban vangen kalha,
Nz dévé matt koi vali
Ham& zarkir uzhmara} 20
Jihan draushi zhi dakdrs,
Tamim mulke dan Kandahirs,
Adalat biaghen darbird,
Hazdri burzi sarkfra,
Ton heé Sahib kamidnan da,
Tof h&é S53hib samania da,
Toh hé Sihib jawdnin da,
Uchchd jii roh bindn da,
Jithe baithen nishdn ald
Hun muridan Shah Kalandar d3, 80
Buledl 'main sifat andar di,
Mehtar 1538 paighambar di
Dittus thélé sakhawat d3,
KEhiwind sabh roz-langar da, B

XXXVL
NAWAE JAMAL KHAN WAFAT SHA'R.

Panjil Bangulani gushi: Jam#&l Han Léghard wafiti
gushi: durr-hadisen Baloch pushi

Hazrat Sohrin Rusilli yid khanin,

Yid khandn Pird, phalava shihighi girin,

Man di go piken Khimda? ardisé khanfn,

Lottho im@n bachh go shir didhaghan.

Bashk gunahin ma'al khané kullen bandaghfin,

Sénzdahmi samef ummaté khotien zawin,

Jufo & jhaten drohen pha din-bradharisn.

Phar dafd imin lottha Shihen Qadird,

Do jihan mar bashkan pha razikhen dild

Malika ardfise khuthe Jameé Shihirs, 0
IThe five lines Jo to g are in Balochl * For Khiwindi.
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Saidh auliya rah sakhi anhf ba churd

Zir guptaran, gushindaen langavan,

Saz-khané tardn sarodh dambiravan,

Baré ma Chotia, biashkhuné Léghari jawin.
Mir Jamil-Hing nékhio tarifin khandn,
Ringhan Bidor dan Siri o Mithawang,
Khohg Pathiné Birkhawdn ganjé Naharan.

E Jamal Han takht siigha am-jihan

Pha karézden khashaghia Rabb kuzratd,

Dan jihan asten nashk, ishti pha kissavan.
Mir Jamal-Hani Tagya-Hdana tran khuthai,
Las Léghari jumla kullin gwin'-jathas,
Nishtaghefi mardin ash phadhighi mokal khuthai,
Subr sona zar chindié ladithai,

Ag-butan pha samundrini pand khuthai,
Nokhsaren nokhan mizilin jahi phujithai,

Hajj darbir wa' sharife zidrat khuthai,

Jin chi dukhan gunahan &ja khuthay,
Do-hazir rupia maulbiari bashkathai,
Whazhdil o whashi pha phadhi rand3 pand khuthai,
Vig muhana naukardan bén chikthaghe,

Si hazar riipia azh Jamal-Hana kharch athé,
Leravo lokan Dérava akhto khea khuthé
Murshido Piran Tagyd Shahd rakhithe,

Ma Baloch wird naghumi burj drakhuthé,
Rindo Hindustin hikimé mulk® jar-khuthe
Pha Jamal-Hénd kull Balochin armén khuthg,
Walharen mardé go wathi tolié burtha,
Haddidni Jaro go jhanjha tah-dile:

Wadh Hudhd-pika Khamdir hancho bhaw-athé,
Mir Jamil-Hana thangaven jo€ dahmathg,
Phurs b&-phola phar bihisht-rih shuthe
Hazraté dimin ma knch@hra nyadh khuthe
Jannat baghan nii buna hirdn sih khuthe
Saidh, auliya o momindn shi ‘arz khuthen,
Mir Jamal-Han bihishten Choti phujither,
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Kull Léghird wa hakiman dira khuthen,
Rabb méhr bi, Jamal-Han chi dhaki bachithen.
Alldh beé-niyizen, sak o zorikh o ‘Glimed,
Kair thai jawdn-an, thars pha héch khas& miyai,
Jamal-Han bind-bozhe, Sarddr dan Chotii niyal
Asten wadh druahé, kiraven roshian odhar-g
Hukm Allih Arzailir dém-diyg,
‘Mir Jamal-Hina gwadh girain, kota baré,
Thangaven brathani salih dir-€ khané
Banda bar ziren, har ki tho chakhd khang
Mehr-daws go Adgo phadhighdn hairl khang
Jamil-Hin rija¢ ummata khakht-1 pha salam,
Zahran khiini bokhtdn chi hikiman,
Iklasan geshtar pha Rindi majlisan,
Man vaisakba hand niyath mard o madhindn,
Nangar bhatti chalaghath-I rosh o shafan,
Rozdar thai biz-en, muhr ma hingen kaghazan,
Suhvi suwalidr bashkaghath bor léravan,
Malkamith néli, akhird barth jawaif sardn,
Badshihin, saidh, auliyd o mominin,
Khamdir khiran tobali-€ chi bizen baran,
Thangaven bachhan khard ki arifen phithan.
Malikar ardsse khutha malkh-phrishtaghan,
Mir Jamal-Han nyasthai ma takhtini sard,
Jhul nishtén, thil go I5len manjavan,
Sakhal o shir dithénan zaren kadah&n
Choti sighi-en pha Jamil Han droshami.
Er'gen ya khiré khuthen piken Khamda,
Mir Jamal-Han bishten o gardénth-i phadhi,
Bidkhten Chotid thango sond kanthir,
Dol o shama-en vajithen siri nau-bahdr,
Khif Jamal-Hani basthénan mird hathyar,
Hinkaghen aspan, tilhithen borden khurd,
Jamil-Han stbdé mausharef, Chofi-mazir ;
Sadh-barin shabashen thai sohnien chitri,
Go syalan syali khutho gwazénthaf thurd;

107
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Wadh go Angrézan nishta ma kursi sari;
Khaith-o hakkini philaven roshanen shard’,
Alchta wazé azh Hugdhar Rabb dars,
*Biyaré Jamal Han, kullen Léghir masthari,

Hand-€ jorainé ma bihisht jo sard’
Thangaven shaghe aditha lalen Sarwari,
Taba sih phar Jamal-Héan jhatagha,
Turk Durrani asten mulk b&dshah, w
Yir o dosti go Imam Bakhsh & péshtari,
Sangat o brathi Rojhan Khingé wazha,
Kighaz o patr dkhta chi diren ulkahs,
Agra, Dilli, Nandana, Lahor déha,
Go Jamal-Hin Siahibin mehr-du'g,
Thai hukm r3jd wadh dan Angréz daptari.
Thurs Jamal-Han azh har-khasé handi karar,
Duzhmanen mard saigh, tafsith-ish digh&r,
Chi zit-sardir uttam ma Choti Nawab,
Thékhtaghen khiarch dasté pha mal jénagha, 100
Lindaven khoshen phandarin, mésh o buzi,
Pha sakhiwat ghat niydi ‘Ali ghari,
Jatharan doshé gashtar jandar dan-kar,
Thildn katdren thangaven makslien bund.
Llinghavan kharthiin sar-résh uchali,
Sathan diming ma Jamdl-Han dérava,
Duzhman dost palithanti chandi hazir,
Khosagh, Buzdar, Lund, go thalien sharif,
Gorchani, Khétrin o nawini Marigh,
Las Zarkini, Drishak bhijf rall 110
E bardt-wir ant druh Jamal-Han zihin,
Rast gushagh jawiin-en, khasé pha imdna kahi,
Har khas muhtdj go Jamal-Han sadh bari,
Kimven pwandent mizil-efi, gwith-e guzi,
Khii hawan wakhtd ki banda sudh na bi,
Ummati ziminen Rusil Muhammad Nabi,
Muddato jugdn mausiman chot bas, lari.
Ji Jamdl-Hind dsri handi har-khasi,
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Go Jamil-Hani nishtaghant chand® gharib,

Roz chittien biaz khamen-i pha nasib, 120
Bé gumana dkhta drohden Arzail,

Go Jamal-Han dashtal rajaen amir,

Sih pharahi@a akhira jaga ilaghi,

Mir Jamal-Han lak-baran kalima ba nasib.
Whazh-gusheft Sobhi main risdlaté gon-barg,

Bangahé suhvl pharphugh-dira saz-khang,

Ma Amiraefi daptard guptiri gushg,

Bar ma Chotid, Muhammad-Hin Khind sar-khang,
Ya-nadhar r3ja gindé phigh-wizhahe.

Ma-bund Rindé phiagh Rusila bashkathaghe 130
Khoh-suhrid hakima ikbal dathaghe.

Biyaithe! Mahairdil Raj dirgindei Muhammad-Han :
Thai khamin saken charitho ishta murshidan.

Kadir shérd, Din Panih o paighambarin,

Shaira gil pholitho, khashto ma Quran,

Ma hawin suwil ‘arz khutho go phanjen tandn.
Muhammad-H&n Khinar thangaven bachhid di Quran!
Mahl-mana jhiti ma shaghen gwianzaghal

Gal main ami ban barkaté shams-putravan.

Y& Hudhd biyard khokhar, Sfbanden jhurin, 140
Allah lak-palen biyiri humboen jiharin:

Mausima biydai gwarthaish Choti naghor;

Da daryd challa machathaghen phul banwar.

Akul samjhd shiirg ki risten hawar.

Niir-Ahmad-Hand, rij durr-kilen shér-nar,

fjil ma-bir mardé chi: Aliinia ban' zabar,

Akhtaghen mardin baz ma Chotia kadar,

Jhéraved syili Nir-Ahmad-Han sobh-sar.

Déh ch'an phulé duzhmanin bhorénthai saghar,

Raj sardiren, go amirani zeb o phar, 150
Dithaghen dosti Khimda ki nékben nadhar,
Tagyd-Hine nekh-du-en galan pushan,

Go wathi bachhan biyaithe hairani pahan,

Ya-thaleni tazi sanjathi malshini bihanp,
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Nughrien sanjan go banitin bakhmals.

Shahr Séhwan Jive Lal khaithe wahira,

Sarfarfiz biyaithé ma kachéhri daptara.

Man-khal raj¢ Muhammad-Han, Nir-Ahmad-Hin,
Masharen dand Tagyd o Din-Muhammad-Han,
Yak-aptiya dost-dar chi didhaghan.

Mizilefi gwanden shahiyar jamin shali,

Nimé Allih hardumé mar-efi bandaghi,

Nén man parheif, nén namazi rosh bi!

160
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ROMANTIC BALLADS.

XXXVIIL
LELA MAJNA

Bambori nighor humboen,
Nodhah raghim gwarithas,
Dor phur-ant o amsezan,
L&laf ziri kadah& métiegha,
Ro' dan shaksalen nokh-afE:
Nindith o mushi malgorif,
Zhinga khant avr khofagh sari
Eo' dan goraghen chyar-kula,
Logh kambalan leténi
Dastd jant avr barziya,
Khashi nughraen adéng,
Miri 2in sard ér-khant,
Hiri droshaména gindi ;
Whash héminiya nindi.
Kulard dari¢ bandi
Majnden faqir charini,
Ditha Lelavi ldlénd.
Gwashta L#lavd |5lén3,

*Thara bashkiin lEravan lokéna,

Tazian kalam-goshéna,

Bil mani ulkaha miskéni'
—Pha hamé gushtani galésha,
Majnaen jawab tharéntha,

10
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*Na ziran l&ravian lokena,
Na tazian kalam-goshéna,
Na khilin ulkahi miskéna'

—Pha hamé gushtand galegha,
Zahr-khutha Lelava [&léEng,
Math ki Lélavé jherdina,

*E df ‘ashiken warni-en,
Astenn sadariyfien jawanei |
Biyiré kithuld jauréni,
Shaména khanfin ma tasd’

Suhvi zurthagha daiys,
Odh gwar “ashiken Majnaya
Gipto kathula ting dathai,
Gwashtai * D&i, ki ravé din odha,
Odh gwar Lelava liléna,
Gokhani dahi rodh-madhen,
Phar ma Lélavi shastitha,
Jaldi kadah& duhmi biyar.
—Pha hamé gushtana galegha,
Zahr-khutha L&lavd 13l&nd;
Math ki LélavE jhérana,
Jogi lotithan desani,
Syah-mar giptaghan barrini
Shaména khutha ma tasi
Suhvi zurthagha daiya,
Jaur ma kadahd larzina,
Sydh-mari saghar juzina,
Odh gwar ‘ashiken Majnay3 ;
Gipto kathuld ting-dathai,
Gwashtal * Dai, ki ravé dan odha,
Odh - gwar Leélava lalens,
Aldh-en, maigh-o-thai mélo bi,
Jaureny muhikma& péch-eh.
—Pha hamé gushtani galégha,
Zahr-khutha Lélava laléni
Mith ki Lélavé jhérina,

40
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Ashtafi khuthai jatinra,
Lokan pha shafi kataran,
Shédha ladithai maldarin,
Bag goramani sing3i.
Majnaen fagira rapta,
Dast. go chiravan hingoegha.
‘Diir bash' khuthai bingari
Majnaen faqir oshtdthai,
Chonan hushkanen dir bitha
Valin wur-sard sih bitha,
Biahzini shikir-jah bitha
Roshe laditha maldaran,
Khakhtan dan binindi jaha,
Bataro shutha chirina,
Dari gudaghi rozgird,
Munde dithai sarkandé,
Pholati thafar dinjénthai
Awaz skhtaghs an bundi;
‘Bundé man niyan, batdro,
Man di “ashiken Majnayan,
‘Ishk Lelava oshtiathagn,
—Pha hamé gushtani giléghs
Batiiro shutha larzina,
Dandan ma dafa karkana,
Odh gwar Lélavi lalena.
Gwashtai * Mi thai dost ditha,
Chonin hushkaners dar bitha,
Valin wur-sard sih bitha,
Banzani shikir-jah bitha,'
—¥Pha hamé gushtani gdlegha,
Shird phalawd srén basthaf,
+ Phadh-mozhagh phirénthai;
Nokh-moren gwardn dirfina,
Odh gwar dshikefi Majnaya,
Valdn' wur-sard sinddna;
Déma gil-khutha Majnaya,
H
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*Valan-iinn ma-sin, O jani,

Ash tho nekieft valdni

Shabi chhilavé depanan,

Roshd cho shaména sayan.

Tha ma dostani dil o thaukh&n-&, 100
Khat o méhval o baufin-&’

HXXXVIIL

BIVARAGH SHA'R.
Saming gwarith Soriya doéna,
Bahir potavan gwar pha-gwarenan,
Sawaha bang'havé ma phadh khayan,
Jang khai azh mano déma rodhana,
Doei sar khofaghan chapa janina
Travokhest madhen-i khandan dé&ina,
Dioen chham-khadhaen 3si baling,
Sara phonzé ki shai théghen bahokhed,
Bisat azh Gshik jana guzokhen,
Manéz lohir ban wado déokhen, 10
Ma-khat gudh-shodh hamé doran talen,
Sohag maigh bégaha wath af khayin
Manain do nésten, o bianukh jandni,
Manan bhi nén thai jan-gudhini
Thard-ein path o khano Avrgshamani
Bihichts bath thal math makkahini,
Thara paida khutha banukh janani |
Biyi, O Pir-Wali, lori, muzhank
Biya o zir mani sha'r raliys,
Gushe odhd ki Grindz nigoshi, #)
Dunyal raptaghath kuragh duroshi,
Nawin man kiravda mara shamoshi,
Maia dil joritha dili thalya,
Thau bai ashkalo patta charokhen,
Mang topchi ban pahnadh girakhed,
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Thau bai bahrant iz thashokhen,

Mang avzar b chibuk janokhesn,

Thau phul-& ki ma-pattd rudhokhen,

Mai bénagh-mahishk dam-dam khanokhen,

Hamo phul sara wis girokhen. 30
Ma khikhtan bolaké halkd wathiya,

Ba-gindan Ahmad-Hana kihaviya,

Ravin man Phabin o Bhani jhoks,

Man shastds mahramé batiniya,

Khang malim mani hanjed pariyi

D3 mundri go hasi man galiya,

Gwaren tiwiz go zaren hataliva.

Phuliha chipé ma savzen jhuriya.

Banati pab-shefan bakbmaliya,

Rodhana biyaith dan dila maniyi, 10
Shalana biydith cho mahe chyardahiyi.

Binindiin naukh silokh wizh-diliya

Manin sai pas nyima zyadahiya,

Khuthaifn mokal warthi hanjert pariyi,

Gulé anzi trafoz trinz bithaghiva,

Khafant-i narmaghen jigha wathiva. “

XXXIX.
1.
MIRAN SHAAR.
Suhva yad khandn Séhwina!
Bashk Ll mani imina,
Kahné o kavot murghini,
Hal mahramé dostini,
Diren mizilo rahiyani,
Gwar thay mani minnat-an savzen murgh,
Udré ach wathi shav-drangs,
'The allnsion is to the shrine of Jiwe Lal e Sehwiin in Sindh,
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Azh murghani kamunden khohi
Biro gwar méravid dostéghi,

Thau nindé manjava rastiya,
Thara shefi man watht dstiyd,
Barth-i man wathi chyar-kulls,
Azh phiren harraghini drapé,
Thau phesha zor ma dai murghiya
Phanchen changulan thégheéna,
Eshan thau ma jan main dostara.
Azh thau ya hawale phursi,

* Kahné, than deéhé murghin-€7

Phaché laghar o hairin-£?'
Déma gal-khiig, savzen murgh,
* Man Lihor dehé murghin-n,
Hacho laghar o hairdn-an,
M3 shap pha langan o rosh pha pand
M3 ya patten shalan khiiyai.
Héch jah ki niyath Lahri khaur,
Phedha wath na bi dosto kull,
Paigham gon-ath-if warndye,
Gon-an ludané Mirang,
Raj thangaven hirane’
B&r Bibarl gal-ikhta,

* Gwar thay main minnatin, savzen murgh,
Jhaté savr-khang, edhd nind,
Main kauli sargipt, gokhan baranth,
Chukhi whiv bardfi wasiya;
Turki ma khavan loghara,
Kashin sasitin bazéna,
Bakkhali gur o gandima,

Mirzi shakalan whashénan,

Zike roghanan rardénan,

Gokhi shakalicn shir,

Gaj pambané thorhiyan,

Eshan bar phara Mirana.'
Miran rajathiya - dkhto,

30

40
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(Gon-ath g'horava Mirégha,
Mir Chakur haziri phaujin. 45

XXXIX

Sohva yid khanin Sehwina,

Bashk Tl manan iména,

Kahn! kahiév murghani,

Hal mahmm dostani,

Geshtar birsari hothani.

Lori z&hmaran dkhta,

Dost dast nishani artha,

Maujdaren dil bodh akhta,

Kirzi baraghen singirtha,

Phéshi mullave bdnga, 10

Phulen sar-maharé shipta,

Yal-—patti shalana khayan,

Ganjen Belo Nir-waha:

Jatani bunindi jahi.

Kulla gorgina gath (7)

Dost amsaro phal chhat,

J&di amsaro lihavi,

Shasht mardumé pha-phursg,

Rindi béragen sagh bandin,

Kull banzara leténan, a0

Bhauriri was. girth lalia,

Sharhmihi zéhir thilan bi,

Rozi ba mani biladha,

Barkat ilshi jawdn mardi?

Relg zihiré darbesha.

Diwan biyaré kalamawa 26

$The lust three lines no doubk belong to No. LIL,, Isk and Bari, where they

wre given by Leechi In the same fiam w here,
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X1
PARAT O SHIREN.
Deh o ulkahd ginddna,
Namé-nam phar Shiréni.
Gudi gwashta Badshihi jinda;

*Gwar mi sadh-manen singé ast,
Har mar ki hamé sing phroshi,
Dastd sir khanin Shirénd

Choto walitha almasti,
Rasti khofagh o ya dasti
Gwashta banukhen Shiréna,

¢ Sing cho mominin bathe, 10
Syahen sirmughi hirth bathe,
Dastd dor ma khan dostéghdl

Siled khuthai kima-,

Sing cho mominin mom bitha,
Syahen sirmughi hirth bitha,
Gwashta Biadshahi jinds,

* Zaran déan beé-gaila
Suhrei thafigavd be-toli,

An ki ‘ashiki ziyan-ar)
Gwashta harraghen randiy=, 0

*Man zaran giran bé-qaili,
Suhren thafgavi bé-told,

Man hame ‘ashik ziyandaran.'
Nifn alopin jandina akhta,
Akhta dan bam@é Pérdta,

"Bachak ! arman-en thai dukhani,
Thau sdléd khutha kama-i,
Ya-roshé na dithaé didar,
<hirén banukhen ziyan-bitha,
Saughan Khawindégha dithi 0

Farit bingohd ziyin-bithi,
Al ma dobared sir' bitha,
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Zurtha-ish hamo kindhiin,
Mar bund gwazéntha,
Gwashta banukhen Shiréna:
' Dar; phoia kban azh kandhizn,
Patéla chi khasé gon-ei.'
Kindhian jawiv tharéntha,
‘Parat bangulen ziyan-bitha'
Dai gwan'jatha Shiréna, ]
* Dai, shodh mani malgoran,
Mi burzi tokh-dean chiniyad,
M3 pha ‘Sshika thumiyan'
Gwashta kheghadhen daiya,
‘ Parat ma-bunid drakhan-eq,
Sind nishtaghefi Jaghdil-en.'
{rwashta binukhen Shiréna,
' Dl than ma-khan € taca,
‘Ashiq na-pholan zita'

Shirén banukhen ziyan-bitha, 50

Saughan Khawindéghi ditha,

Déml in-jikin mala bi 5t
XL1.

DOSTEN O SHIREN.

Dostén pim Rinde ath ki sing bithiyath go Lil-Haa
jinkh ki Shirén pim ath-i  Hardo, Dostén di Shirén
firsi ‘ilm parhithaghant Roshé Twrk 3khto maankhta
Rindini halki, khardé mard khushtai, Dostén giptal,
yakhe thi mard di gon-gipto kaiz khuthaghant-s, Arand
shahr artho. Hamédha kaiz bithiya bazen sil gwastha-
ghant Phadh Shirén math-phithin sing khuthai thi
Rindéd go, ki anhi nim Jdi Dostén ath. Gudi Shirén
sha'ré jatho Icighadha likhtho Dostén néghi shasthathai;
fagired drtho Dosténar ditha. Gudi biina &n Turk, ki
hamodhi Human phalawa hikim ath, Dostén wathi galagh
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chakhd galphin khutha, gudi khidmat khandna mazaéi
galphan dozwah bithai, do khuragh dathaghanti ki ‘éshan
sambh, sakiya sambh-ish' Midhin ki chyar sal bithaghant,
guds zén bastha-ish. Dostén hawin Rind ki sangat ath-i
juzaintha charaintha hoshEnaghd pha Hawadd rosh ki
Turk anhi nél bokhtaghant, Dostén-azh kaul giptai ki
‘likina na rawin, ash tho mokalainin gudda rawan'
Hawin doen madhin hoshénthe thahithaghant, gada “1d
rosh akhta, galagh-thashi khutha Turka, guda Dosténar
gwashtal ki "Thard mokalen, shawd doen barofth;
madhingf thishé' Gudid Dosténa phol-khutha ki * Mar
mokal-en /* Hakima gwashta ' Hau, shawar mokal-en.
Gudi shutho 3n doen mardian bukhto galagh ishta, nin
ki thashana akhta hakim nazikhd gwashtai, * Hakim!
mir mokal-€n, ma nif ravaghadn,’ gudid gur-khuthai
Hikimd phauzbdr hokm ditha ki “Mailéth-i! gireth-il
khushéth-1"; rkhta-i urd pha-dimd Af-mar Chhichar
dagd shutha: Tobavi ‘sh-andemi nilien madhiné khapto
murtha, "shin roshi phadhi i hand nam Nili Lakn
bitha, dain nam hamésh-en-i. Déma Bhira-phushta
hawin rosh& bhiirdef naryan khapto murtha. Guda Nila-
khundi, Phailawagh shérd phalawi, hamodha ya nilien
naryan trakitho murtha. Har hand niam 'sh-An wakhta
phakhi bitho shutha.

Gudia azh Phailiwaghi urd gartho phadhi shutha
Dostén dohmi Rind di Narmukha rasithaghant ki logh
bamodha ath-i Bégahi ki hamodhia rasitho darkap-
taghant, ya chhoravi gindant gwarakhan charainaghen,
greghi di asten, Dosténd phol-khutha ki * Chhoro, pharché
grighag?’ Gwashtai * Main brith shutho kaiz bitha dérd-
danl, anhiya nokhe ath, thi yakhé&r datha-ish, marcshi
sir biaghen-i, man phawinkhia gréghan’ Phursitha-ish
*Chhoro, thai brith nim khai ath?' Chhorava gwashta
*Main brith nam Dostén ath! (Gwashtal ' Tha gré na,
thai brathd Hudha khari’ Phol-khuthat ash hawan
chhoravi ‘Sir ki khanaghen hawidn halk bakhii-en?’
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Hand dasithai, hakalina shutho hamodha ditha-ish ki
sir- chalaghen, guda hamodha sir-manhd bi-khaptaghant,
Rindén phol-khutha ' Shawd khai-8th?" Dosténd gwashta
‘Ma Domb-tn Phol-khutha-ish *Shawa sha'ran chie
ganer’

DostEnd gwashta * Sakiya zinin, ma Domb-ii; dambiro
biyare gudd sha'rin gushan' Dambiro artho dathaish.
Dosténa guda hawan sha'r zurtho jatha ki Shiréni kighadh
lafd shastithaghant. Sha't ham@sh-en ki gwashtai

Zangi mant badéro,
Gwaharim mani Jim o bel,
Whiintkar shihanen shihiye,
Ludhokhen khasha véliva
Saughan pha thai rishana,
Nokhefi dkhtaghen masing,
Sigh-en gor-khushen syihara
Afa na warth bahntghs,
Kikh o karjalan Sindhégha.
Loti bihirin dashtegha, {11]
Loti wadh-mahiren jidhan,
Phitokh dafid madh-goran,
Dori phur kaméren afic
Suti phuri khaiavan,
Whava kilara nelan,
Marwar jauan zivirEnan,
Mardé azh Hurisan akhta,
Leghiar chiadar o humboen,
Bir rodhanini pon-ath-i,
Hurjin: maidhen bhangsini, 30
Sarbdr kandahari misk-ant
Phaighim gon-ath-i Rindini,
Tahkiken salim Shirgne
—Nodhan shanez-jitha' Konira,
Dashto dimana Mungichar,
1 Or gwirthaghan,
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Saniya naghor humboen,
Dor phuranti, amrézan,
Larzant! cho gwanini thiakhan,
Chotant cho kawdndi boghan.
Ladi man-chatha maldaran, an
Meshi buzi whintkaman,
Mezhdir Sahik bachhan,?
Bumbar basthaghan bdnukhan,
Sarbir |&rithan gwanéchan?
Bhaunar® khandagho Nagahi
Ehondan® phrushtaghan zardodn,
Lokan go srafeni® kataran,
Khadan go himfren phadhin,
Mesh azh draninz ser kban,
Buz azh gwirngha lil-phuli, 40
Rind azh maidbed gandima,
Pahowal azh panir-poncha,
Lahri azh gwan-photakha’
Shiréna jatha sradhen kull,
Ma Narmukh g&ven réja,
Gwin-janth dil-sarefi daiya,
Ziri kadah® méts,
Ro' dan shakalef nokh-afa,
Randith mushith malgorin®
Khaithi dan wathi chyar-kulla? 50
Kulla dariya bandith,
Shiskant thaghard, nishténth-i,
Jhul phalawa Iéténi
Dast junth avr barziyd,

! O deafshani 2 0r yirin.

v Sarmis gipraghun lirdkhan, ‘Or Mol

" po phifhi. * (v plm ahavi.

"These five fines (39-33) occur only in the Shambini version, amd are
imsertid b=tween linos 43 and 46, where they sro evidenily an nlerroption

of the sense,

P Or Malgcr shuithagheh mabiifE * O Biptith sec-puprilded kol
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Khashi nughrmen adénd,
Phulen zin sari er-khant!
Gindi azh wath o gonafa®
Grigh khanth humaren chhamd,
Anzi rishant ma dami,
Jigh sar Katikd meéndn, 0
Biydint-f gohar janiyi?
Sharren somaren® chhil o chyar,
Biyayant o gwara er-nindant,
Shir phalawd 18ténl
Phursant-i dili o hald
"Pharché: khunalat khior-déma,
Subrent man makho nilang,
Brikh thai bambaven dafzénan'
Thai chham-kadahen anzénan?*
Grégh bith® janin telank dath, "a
‘Dir bith, o janan, jawané na,
Dir bith, o janan, dir nindég,
« Bildn khunal o khor déma,
Suhriin man makh o nili bant,
Brkh o bambaven danzefi bant,
Dosti shumé pha-lkar nen:
An-mar ki jana dozwah ath,
Suhrd réa Turkasa’
Ditha harraghen bad-dudyin .
Torkin azh Haréb gwiizéntha? B
Ganjen Ispahin phir bitha,
Min zar-joshen® Arandi shahren,
Sunjent isp-tahdlen Jafa
Bakhts Mir-jangghd khushta,
Dost o Ispahiand bokhta.'

Lgr Brn kimml) ser sdnt, 0r Gindl deoshams héria
Oy Much mah janh jéd] pohdr, o Bieth ladinl,

Ve be-mmunkti-an, YiOr mlir pinh

* O Sulbwind fiie mlkhl YOr Turkid Mighalih gipen

O dir-pndeh,
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Dang bant janikh Rindani,
Malani phadha shef ban,
Khayant khargazi kramani,
Nekhen niyaten gon-dedna,
Mauraf azh kurman sindand 1
Phatan gwarighi lal-phulan,
Ném jamaven jighd jant,
Ném khunal o sarhoshin.
Ném pha samien kauoliyi
Yakhé pha mani niyata,
Chitho man wathi mushta khan,
Bi' phusht azh badhas jauréni
'Shith daz-gohfr jediyd,
Dastan pha Hudha burz dred,
*Alleh k& biyar Dosténi, Lo
Sat samaen kauliya,
Eshiya na, hawan oliya!’
Bor pha lamaghan sh&rlya,
Baro mizildn diréna'
Biyard wizhi amiréni,
Mél marduma hiréna,
Nind o nyadh phith o mathani,
Dimdn shakalen brithani.
Rozi ba' Malik Dosténd,
Didar khasha, rozi ba' 1o

Shirénd ashkhutho phajyirthai, gwashtai ki * Hawin
mard Dostén en ki sha'ra janaghen! Akhbto phol-khutha-
ish *Thau khai & Gwashtai ki ' Man Dostén 33" Guda
an gudi Dostén ki sir biaghfth-1, an-mard3 gwashta * Nin
ki tho akhtagh@ié, sani hithaghag, Shirén thai nokh-en ;
baro sira khan, an ki ma kharch khutha thard bashk-ed.
Guda sir-khutha Dostén go Shiréna. Thi hair en.

Vi Khoalrd =
e }dé‘mm dirdna.



PART 1V.

LOVE-SONGS AND LVRICS.

XLIL

Sohvan yad khanin satard
Rozi razikhen datird
Gozh-dare’ hadisin yaran,
Jam gwashtaghen guftaran.
Lor! zir manl katard,
Gon-dai go zhalokhen tEra,
Bar gwar hiikimd sardfra.
M3a roshl raptaghan paikara,
Ma ganjen Dhadara darbara
M3 shakhse ditha ma bazard,
KRirith-1 sari goshira,

Janth: shanava zunhira,

Pech dath avo giwara.

Rakhe rakhtaghan gulndri,
Sham khanth-i meshag-dara,
Phonz drazha cho kitard
Ma baghan dithaghan sai toti,
Har sai amsaro azh moti.
Gul ma 5ahivi bighan-an,
Shér Sultin® saro phighin-an
Gwashtom ki amuld gindin,
Miri majlisan nindas,

Sali mahvalini band&s,

Nin ki bithaghtin ri-pha-rii,
[ithiin kasrat o dost khib,

10
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Gam khashto dilam bodh-akhta,
Gulin tizhaghé phul bitha

Har shakha wathi rang bitha
Dostid azh dild sau bitha,

DEém go azizan bashkiatha,
Ztwi o Jamils dnha,

Ma arwaha badhen khir zitha

XLIIL
Jam Durrak Dombki gushi: sohav-shahid gushi,

Akbtaghan khandiana girokh dashi,
Kihaviya azh julgavé pham,

Hal dostani dathaghan mara,

Ms guli ginndshtan avor jani,
Rustha va driné dakhané phari,
Pha-gura istin® ajab-rangé,

Drust mai dosté mahzabé gonan.
Ma ganokh-an ki go dila jhemEn,
Dil ganokh-en ki go manan jhér,
Gréh khai thango.droshami bachhi
Zora khan shatho zilimi Turki.

Mz muzhin zanzir mafaré loti,
Hazh'-mihin ki ma sadhan yakhe,
Miila ma gwarn dab-sadh o lakhe
Ma dile hal bi-markhafa ditha,
Dah-burtha bahriya ravokhéni,
Zhinga khan mawri zimured dumba,
Janth avur sar zina maliikéna.

"O mani wazha, bangd miskini,
Ma thai phighd misk Hurasani,
Kadhiré sawwa rah nigah-dar bal
Ma thard bégahl barin odba,
Ma hamin mirf dérai logha.

An khasé dhi-droshamé man-ef,

10
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Sarva-kadden o gwar gawar griben.

L3l hira, o fn-simi boen.

Farz-khafi iz'har kh'dn-sani galan,

Azh wathi muhtijé dilé halan,

Nishtevd andohd khan thalan. a9

XL1v.

Doshi ma hiyilé nokhed,
Dithom mardume ludhokher,
Z&ba hir phar miah thosg,
Murghani wazir sar-khashen,
Lil ma amsaran wadh shih-en,
Dab-ant-i hamo gum-rah-en,
Sahth-o-zéwardn zebi-en,
Wadh-go-en kabiilli mahei,
Kulla goraghen sar-sih-en,
Istardn pulé déma-en, 1o
Neén ki pha-judai rih-en,
Kiafen cho faqird zurda
Hiniya kahé cho raltir,
Raftaran gist cho bazir,
Paiyan bakbmalo thal bulghdr.
Dasti arizayan mushte,
Pardéshi fagiré khushté,

Lal andohan phéloshti

Dosti daz-nishang dkhta,
Gam-khushten dilé bodh-akhta, @)
Raftar piyan géghénthal,

Zulf a2irih-buren théghénthai,
Chhaman chogh misili schan,
Cho ki &n chirigh mashri-en,
Baghini bhari khashbii-en,
Dastiné phurongani sar,

Dema dronsh-ant-I murvadhir.
Andiyé ataké mén-khan,
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Thangien khalilae khan,
Grih thangaven lifrd khan,
Syahmaro larho likh o jau,
Daste-azh milé pherozan,
Mira man dild asté thau.
Andéma ma-khan vakh atrau,
Shingo shadyan o shingo ma,
Aina na-khantin jukhto tha
Ras giptaghan pézéban,
Mahtaba payafen gégh-in
Mozhen dil mani bagh bitha,
Ya shakhd hazir shakh bitha,
Har shikha wathi gul bitha,
Gulin tizhaghen rang bitha
HiniyE kitibé wantha,
Chhamara chiraght bitha,
Dorokhin khané darmang,
Naunkar-on' thai farmdne.
Dukh@ng gwar-en harini,
Naukar-on thai nizini

Nazin kham-khang, zordwar,
Theghi nawako bizigar,

Nén ki ash thai dastin dar.

Miran ‘shi, 'Go md pvila€ zithen war'

XLV,

O samin be phursid bihishtiye,
Azh latifa némagha khaiye.

Man gula déma meél khuthe doshi,
Bairamo asi sfir khutho mih-thos
Bo azh brikhid raptaghan whashen.
Hijr manid momin janant pasan,

Cho kahirani Zmven asin.

Be-karar-in man némshafi pasan,
Pha whashio dost hubbo iklasan

5
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Zillatan sihsare dEag jang, 10
‘Na' na khanan pha dost pharmana,

Cho isparin démpan manl jang,

Chibuko chashm-did paikané

Kahr amulani girgiref niz-ant,

Dan-damé gar-ant, dan-damé béz-ant

Nen dafi gir ki gil khanin roshen,

Nett mandn kurzat, mazdl chosh-en,

Fha dafa mahlija di jan ayan.

Nishto duia go hawdn rosh&

Wa' hudhd méhran man dild sheli) 20
Er-khafi dost azh thangaven takhts,

Biyal rodhana cho chyardshi mahin,

Masaron bi cho Akbaré Shahan.

Guda azh durr-chiren dafi phursin,

O badhashkini gran-baha lal-en,

Mara thal loghwiren sared saughan,

Irmiri gon-khapton anagihi,

Phar thai sahth sakhalen nyadhan,

Hon bahd ban pha sakhalen khulkasn, 20

XLVL

Eoshi dil-rava-en jani,

Sarta] o samand khadini,
Gwashtom pha dafi phanani,
Osa thay ma-char haiwidini,
Girdi aravan phirwani,
Chandi ashkanra ziyani,
Kulfo phrushtaghan shakani,
Ishko manitha hakini.
Gwashtom kighadhet sizird,

* Durr-chino haziir nisird, 10
Phulkhand o shakar-guptara.
Hal € fagiré esh-an,

Zirdé azh phirathin résh-an,
1
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An ki malik dozdir-an.

An azh munkiran bé-zér-an,

Jan Jamavan khiksir-an,

Harzata darid khir-an,

Shiahen kirdagar dsir-an,

Gwafshé némshafan nil-an.' 1%

XLVIL.

Rosh ma jhuriyen ki sih bl satar,

Saring ki bandan, sarini khakar,

Nodhan duini 'arzé khandfi,

Nodhan shalith shiidhihi Narmukhs,

Domshih khanant chur khaur go hays
Charant, basthaghant band, dor bant sariaf
Kunji amul phiidh-khai banghava,

Kiinji kharkant, ma doran ravant,

Pahré phroshant, gardant phadha,

Much bant kafitar ma khofagh sari 10
Li&san g'hararant rohénawan,

Pha-hunar &v-dean shal-jathen ladéni

That chhalay mundri go sonéwalan,
Réh-dathaghant dasti sondravili,

Ma rashéb g'barainthaghan zargarin

Thai phuloh sona-mubred trafi go khajan,
Sarif gushi gal ném &limi.

Shér bl pari-thos, wasé giran, 18

XLVIIL

Phairl azh baghen Bélava,
Man go ravokhen Méhlava,
Méhlay rakhéfino na da',
Paken khashan go dorayan
Subvi azh logh# raptaghan,
Hikkabahia gindagha,
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Hikkabahi azh khoh buni.
Sarthen ki nodhin shan'jatha.
Barfan shaf-rosh béritha,
Barfan thariked shafan, 10
Barfan jalishkan bothaghi.
Ma zar-hariyeni tahthaghan.
Drakhi ki drangan phakhaghan,
Limo go harzati barin,
Saidhan murghin warthaghan,
Binz o shudhiyen kauntarin,
Arb&b o arshi phrishtaghan.
Asé pariyan balitha
Ma khoh bambori sare
Much bithaghan arshi pari, 20
Much bithaghan chipa janan,
Phesh khaptaghan, yakhi girin.
Phésh khapto, phadh kinsthaghan,
Guda arshi pari bal-giptaghan.
Man go hayillan manthaghan,
Go shajané lahmé shama.
Bal gipto burz bithaghant,
Arshi pari gil-3khtaghant :
*Ohé fagir, haiwinagh-g
Haiwdnagh o déwinagh-¢. 30
Ma € duni mardum nayin,
Makh-an shahidani parL
An rosh ki adhat biyai thai,
Khiar-khana mukimi sambar,
Nindlin ma thal chyima sara
Zirda thaiya av-deun;
Dilda pha maskifa muradh.’
Halo khanéth kunguri,
Kungar jaren brahondaghin,
Arshi parl sir khanan, in
Jan o gunihin dir-khangh,
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XLIX,
Goshéth kunguran,
Be-lokeénaghin,
Shihi ambalin.
Gozh-dar guptaran,
Shair daptar-3i.
Lalo ruptaghan,
Gilo gwashtaghan,
Durra suptaghar,
Phairi phanagha,
Dithom dil-rava, 10
Jzhrod misal
Sina® dumba mar,
Postani bahar,
Dandand andr.
Thai phullen khandaghan,
Hirthen jénafan,
Reshi nalgazan,
Ainani makdn
Hardo jind o jan. 18

L.

L
Sohnd Bashkali gushi: durr-hadisen Siirihani gushi

Marashi huzhmati ban ditha dilbar,
Jamaile tjasar Sultan Shihpar,
Nashud misle wakad ashris! naubar,
Chi darad diawahe shamshad i arwar,
Paré pazina man-nind azgar.
Kamun phar khofaghin cho zulf i ambar.
Par€ zebdn shiné Shah | khuban,
Bayin chiktar khanan husn-6-satzhas,
| This obscure word muy be 1 sormption of the Skr. sgaeras, which in Stodhi
takes the form opckdard or apcddard:, n fabry of bourd
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Anishagh-muhr-eii cho Sultin Sulaimin,

Pha hikmat kaiz dari jion déin. 10
Thahdjat dasht aind chil rasin,

Chi hajat ba khamang rab-i-kasan.

Zannat bi-ishkin mizhgdn chautir,

Kanat bazé ghiriban jan i tagbir,

Biyafe anfini cho téz katdr,

Miinji ma aind choki sardar.

Du motiyin dahin-en phonz bainsar,

Parie nishtaghi phar haud Kaunsar,

Doen lab lal-ath-I, dandin jahwar,

Dafa i jah giptaghant durustd pha yagsar, 20
Gula guftar. shirin-zawini,

Nakhat toti shakar-lavzi gshani,

NidnE az thai khanden zaniya,

Charé mauzhen dili zurtha maniyi

Ajab sarhan sawirtha siz rakbat,

Misil tats Askan bitha azmat,

Du-hsts =2n bar misle andran,

Satahian geshini zébag biana

Hisiban gwar thal gwamzi miana.

Kadam zir€ pahnddh lod raftar, a0
Rivdj-e bithaghant hasti nizharsir,

Manin go zilimen zéba pha yagnith,

Bi-zurtha dav-dale cho ki gannuokhin,

Charani lahar majnia du-tokhan.

Dil andar dathagha fazle karimdn,

Mani halé gulara bi cho dgha.

Hailhen-1 zillatan zithen bdn druzh, 37

Bashkali Sohna durr-hadis Srihani gushi: imar hudhai
lakha khardé gil gushi: Sohnir phasawé dith gushi

Maroshi dost ma dibini dimaken,
Gushi grin kimated 131E bi-drashke,
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Niyarzé nirkh cho laké falashan,
Ehali daré manan jdhwar-faroshan,
Zawad-tateé ‘atar-dalélan,
Jathat saikalp?® télan phulélan.
Trufi ma maizard grin-kimaténa,
Shamil rokhen ma koshd baimména,
Nazr ki makuma zaren kumatan,
Khuthé ma kamalkin shamshad kull bas,
Gulen lila gulsdren gulistin.
Kijil bitha kadah sarvé ma bastin,
Khuthai chandi chakor sar-fareshan,
Thav-¢ Sultdan, man thai pae-khak-an,
Manan hardam ma ban zi fikr hoshan,
Manan Adam' azh zirdé shamoshan,
Nighozh-dar iltimasé gwar thau wadh 'shin,
‘ Bakhilen sihiva khas na 'shi jawan.'
Ummédwar khanin pheshi gharibas,
Wathird pardavé gudi khanant grin,
Sukbun ki azh dafd durren dard b,
Misal khaptaghen singa gward bi,
Kamund gran cho singini baran,
Narg' go gwith bazen haur-haran,
Gehen khidan riji taj-daran.
Mani arzid nighoshé, jannati hir,
Nukiba azh jabind azhod zir,
Biydyan mahram o dagh ban dil& dir.
Thai dastan jihin pas-panir,
Wath po bi go sita dil pha jani,
Rasan dan mizils hair o amans,
Hamodha ki thurs nent drapen zilimani
! For sankalp

10



PART W

RELIGIOUS AND DIDACTIC POEMS AND
LEGENDS OF SAINTS.

L1
SHAHZAD SHA'R.
Shahzid Chikur gushi.

Hamdé khudiwandd gushdn,
Madhah# Mubammad Mustafs,
Shahen ‘Ali Shér-en Hudhi,
Roshé ma hadisi kissave,
Man ma hibb hablas ashkhutha
Ya-shamba! gwar adénaghi,
Ya tib atho misl€ niyath.
Shahd pha kahars® nazar.
Kursl zaren ras-khutha,
Layz shakhal o dil-momin ath,
Waj'hé wali-ath roshin-ath.
Rosh-o-shafé jih dathaghant,
Rosh-o-shafo hirthenv hasév,
Jagha zamin ras-khutha,
An dod ki baladba shutha;
Neti arsha biid, nedi kurshg biid,
Nen loh?® biid, nen kalam* biid,
Dadi Hawa Déadi na bid,
Ibrithim khalflu'lish na bud,
i For sham®, A P lahmr
fAr Lred, creatlon Ar, dalimak, specch,
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Kishti Nihani na bad, 0
“Isa rihdni na bid,
Takht Sulaimani na bad,
Khud biid ast, Hamid *AlL
Man nin pha Balochi gushan.
Dharti pha chydr kamnan® khutht
Kamné awwal Shah Kadhira,
Déh wathi paidd khuthant.
Ya lakh o shast o dah hazir.
An di wathi naubat khutha,
Ya-nindo chhama batagha, 30
Nodho raghima gwasthaghant,
Multio nin Bagpur khutha.
Karn# dohmi Shih kadhira,
Bandien chhilen sikhtaghan,
A.nhan zan o farzand niyath,
An pak dkhtagho pak shuthant,
Azh Pak-phushtd bithaghant.
Anhan di wathi naubat khutha,
Nodho raghimi gwasthaghant,
Multin nii Hasapur khutha o
Karné siam Shah Kidhira,
Aghdl phrishtagh wathi paida khutha,
Anhin di wathi naubat khutha,
Ya-nindo chham bataghs,
Nodho raghimi gwasthaghant,
Multsn nin Sydhpur khutha
Karng chyarum Shah kadhira,
Bori* nighdrdl wajithant,
Aspé wathi paidi khuthant,
Das kiyamata oshtathaghant,
Multan nin Multin khuthant. 81

LAr. garn, EP. Mrd, & umpet.
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2. INTINKHAB AZ KITAB-1-BAYAZ.I-BUZURGAN-I-QAUM
I SYALAN BA SHAHR | JHANG-I.SYALAN.

(@) Khabar-i-dfrinish i samin wa dsman.

Avval Khudai ta'dla Marij Dév az atash paida kard,
chuninchi dar Qurin-i-majid wa Furgin-i hamid khabar
mi-dihad :

*Wa khalaga'l-jinn min mirijin min an-ndrin.’

Khudai ta'dla az pahld-1 Marij Marija biyafrid. Har-do
dar-miyan-i-khud jufti kardand. Az &shan do pisar paida
shud. Yaki nim-i-wai Jinn nihidand, wa az pahli-i Jinn
zan Jioni paida shud. Hardo dar-miyan-i-khud jufti
kardand, az &hin do pisar paida shud. Yaki nam ‘Izrail
nihAdand, pisar-i-duwam-ri Mahdndév nihddand. Wa az
pahlii-i Mahdndév Korchabari paida shud. Wa muddat-i-
zamin wa asman shast do lak wa hashtad wa panj hazar
sdl shuda Wa az @n bar Multan dibadini shuda wa 34
chahiir girin bida.

Dar garn i avval Rihafspur? nim miguftand, wa dar-3a
dbddini bidan nuh-sad bist chahir lak wa hazhdah-hazar
sil bida. Wa Isar Mahandév-ra dwizdah pisar budand.
Avval-rd nim Koin bud; duwam-ri nim Nardyan bid
sium-rd ndm Vishan, chahirum-ra nim Kishan, panjim-ra
nam Birdhman, shasham-ri nim Parmésar, hashtum-ri nam
Narsang, nuham-ri nim Bhagwin, dahum-ri nam Lit,
yazdahum-ra pam ‘Uzzd, dwizdahum-ra nam Isar Jaggan-
nath, Dwizdah dukhtarin Isar Mah&ideév-ra : nam in bid.
Avval duklitar G-ra naim Mahmii, duwam-ri nim Dévi
sium-rd nim Mésri, chabirum-ra ndm Parmésr, panjum-ra
nim Dévimi, shashum-rd ndm Bhagwini, haftum-r3 nam
Lanka, hashtum-ra nim Mathurd, nuhum-ri 5am Jamna,
dahum-rd nim Totla, yazdahum-ri nam Ghazz, dwazda-
hum-ra ndm Lanka

' Frobably this should read :

"'Dar quond-avva! Mulidn-ol Hateper cim mipuftand.”
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Chun chandin guzasht ba‘dubu, dar qarn-i-duwam
Multin-ra nam Makpur miguftand, wa dar @n abadani
firishtagiin biid hazhdah lak wa bist hazir panj s3] biidand.

Dar garn-i-stum Multin-ri nam Shampur miguftand.
Wa dar garn-i Bakpur dbadiini chihl ddam bid; wa blazgé
goyand ki hashtad adam bfidand: fa-amma az &shin
tawalud wa tanasul na bad.

Wa dar garn-i-chahiirom Multin-rd pim Multin shud,
wa dar-df 3badani aspin biid, hasht-lak wa haft-hazar
éshan dar Multan bad -

Ba'd az hasht lak wa hafdah hazar (sal) Mihtar Adam
palghambar,—salatu-"llihi ‘alaihi—afrida shud. Az gih-i-
Adam ti in dam shast hazir wa nuhsad chihl wa panj
sdl ast ki guzasht.

(8) Khabar-i-afrinish-i-asp.

Az khwdja Hamidu'd-din Nigori (qaddasa-llihu
sirrahu 'l ‘aziz), magkir ast ki Haqq Subhfnabuy Ta'5la
chiin  Adam-ra—‘alathi as-salim—biyafrid, wa biqi gil
ki az galib-i-Adam—'alaihi as-salim—mand, chahdar chiz
ifrid ¢ avval khurma, duwum angiir, sium andr, chabfirum
ri-i aspin wa chashm ast. Az lu'db-i-hilr&n bihisht &frid ;
wa tan-i-asp az bihisht afrid; wa pusht-i-asp az kursi wa
‘arsh-i-majid afrid ; wa mii-i-asp as Tabd ifdd ; wa jan-i-
asp az ‘azmat-i-khud afrid. Wa fazilat in ast ki asp-ra
pesh-i-khud bidarad, wa hawala digaran na-kunad; 28ran-
ki bari-i-an Paighambar,—salla TlEhy ‘alaihi wa sallama,
—madim pésh-i-khud midasht, wa ba jama wa rid3-i-
mubarak-i-khud sar wa ri-i-0 pik kard€ wa dar 3n jima
jau charinide

Wa ba miqdir- mi-i asp gunahan.

3 SHAHZAD PAIDHA-BIAGH HAL.

Roshed Ma&id, ki Chikur-zal ath, afa dahmaghath sara
shodbaghath, cho ki nishtiyé déma siyae pwastha. Gudi
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dihan khutha, déma, phadhi, hargur3, mardum chi nesi.
Guda nishta rapta sahi khanina ki main 1&f phur bitha,
chukh biana biina paidha bitha. Chikur gir ath Dillid go
wathi lashkara. Paidha bitha chukhg ma gwinzagha
lodainagheth, hal ki Chikur gartho ér-khapta Chotia.
Guda Miia Dombar gwashta ' Baro, Miri muviraka
ki thai loghd bachh paidhd bitha, nam di Mir Shihzad
basthaghéni' Mir Chikur ghamnik bitha, arman khuths
ki sai sil ma safar nyanwan bitha, € chi bachh en ki
paidha bitha. Guda wathi urdir hukm datha ki hamadha
€r-khafe, thahré; urd ér-khapta hamodha Chilure.
Diomb gartho akhta, Maidr gwashta ki ‘ Chakurd arman
khutha, urd hamodhi thdn shutha' Ma3id gwashta *Tha
baro, Mir Chiakurir gwash “tha biyd loghd, ansos3i ma
khan, Mir Shihzadhar gwash *salim alaik’ ki maia chukh
azh wali s3ya paidhi bitha"' Gudi Chiakurd huokm
datha ki ‘Charhe’ Phaozh charhitho akhto Sévia, loghd
ér-khapto gwashta *Salam alaik, Mir Shahzadh. Guda
Shahzadbid ki shazhmihen chukh ma gwanzagha 15f
gwashta ' Wa alatkum saldm Mir Chikur babi, biya durr
sh'akhte, mazain safar khuth®, durih-g, khush-g?' Hal
dathaghanti, Shihzadhi gwashta ‘Man azh Yaili Saga
paidha bithaghan.

LI1L
I5A O BARL
Nodhan ki guzé' savzéni,
Bashimi jhurig whash@ni,
Ehashé' khokurdn sirthéna,
BHIE" zahriyan bazéna,
Chhamani sard gwiazéni.
Ma ki phar thavo tajosar,
Ber shaf-chirigh! paréwar,
Y Chham-chirigh, ol of 0y eper.
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Syihmir chotavo drashkd bar,

Khadani gishéni kauntar.
Drashké kissavé chhon bitha
Isa dan-damée® charana,
Mulko kichahdn gind&na?
Bari béwind nindina;
Bari dithai ma béwiani.
153 go Bari gal-akbta?®
“ Ashkho tho waré Imani,
Chacho zindaghe bé-tima?'*
Bariyd jaw3b gardéthal
/[s3 dan-damé jhaté? nind,
Shah kurzata chieé gind,
‘{53 dan-damé ér-nishto,
Rabba kurzatan ditha.
Drashké shér dighara rustha,
Bangahi suhava’ sar zurtha,
Taftaghen nérmosha bar bithen,
Mazaih zoharda bar bithen®
Zarden digara Ial bithen,
Drashka bar-kano do bithen,
Jawain mardumé whard bithen.
Choki go hawanhi bithi,
Haisi chotavii hancho ba,
Barkat ilahi jawain marda,
Sing o khohd af bithes,

Relen zahiren darbesh-en

Diwan! biyiré kalamavi.

10 golina

* 0 Chy ki phursiths “155L * O bewdini.
¥ O {g‘-‘lﬂfﬂ!hn, ' Or Lihi.

T 0r kanmshed Ling havs,

% Or sk dai begahi 1) bitha
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LIIL
BRAHIM SHATR.

Brahim Shamb&ni gushi,

Man di Hudhai bandaghan,
Nindin Allahd khanan,

Nama Hudhar giran,

Shah Murtizan soritha,

Lahrd datha maia dili

Pikefi nabi takht sara

Nishta phara ald-o-shari,
Durren Hudhi mErdjava

An jiifavo hirs niya,

Nen thangaven bachhe phitha,
Nen mith gohiré pha-gward,
Man sahf niyan zdatd khai-a,
Gui manan maliim niya
Phanch phrishtagh-ant-1 khidmats,
An nishtaghant jind gwara,
Har wakht ki hukm managhi
Yakhe Wahi go Arzélava,
Saimi Khwaja Khidara,

Afn chyarumi tita dafs,
Gwath-f ki khashi kfiravi.
Shaitan wa’' bigaratha,

Pha dlami khanEnaghi.
Anmur nindi &khava,

Cho philava khan' lekhava,
Guida hukma di' Arzélavi,
Sihdn girthi ya-bari.

Anmar na gindi nék o badha,
Mehran na manl, minnats,
Bachhan birth azh math o phitha,
Zaran na ziri go mésh o buz,
Birth marduma hiisi sars

141

10
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Thars niyai khoher dila,

Anmar syal khasl niyi

Shairé ki gwashta Brihima ;
Gosh mani guptiaraghi,

Rabb o Hudhai kissava,

Hancho pha goshana ashkhutha :
Na @smiini nefi zamin,

Nen Mai Hawd go Adama.
As-ath haweé mulk o déhi, 40
Burzé ma drikhé joritha,

Go kurzata af khuths,

Jhagé zamin thihénthagha,

Loho kalam phirénthaghan,

An pha zamina diraghi;

Dubon aghar burza shuthan
Azmin hapt® sakhtaghan,
Baghen bihisht go dozhaha,

— Bihishti nishing man dean—
Drashké avar darwazagha, 80
Shahré hamodha sah khutha,
Bigh hamo wikht phakhaghan,
Hinjir o harzati hath-an,

Afigiir, andr, amb athan,

Bo khatiini atar-an.

Odha pari man na-ravan.

Handi sakhiyd meri-en,

Wa' go shahidah ya-sard,

Shah Kisim nindi gwara,
Shihen Husain daptari o
Khat o palang nishtenjanan,
Hor pari-ish molidan,
Ma-khidmata oshtathaghan.
Odhi hihishti mardumdn,
Bighan bihishtégha waran
Esh-in bihishtani nishan.
—Gosh, kisiné kunguran,
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Man ditha azh Rabb kurzatan,
Azh khawind bhanjgharan,
Man ditho bahmanthaghan,

Ki paida sakdn lakh o sadhén,
Sahd na-di bi-khiki butdn,
Rih milant go mansavin.
Khard® ma mulka sahivan,
Khardé gharib guzhnaghas,
Nén man sakhi rozavan,
Thursan, hanchosh gushii.
Phol-khanan azh mullavin,
Khardé ki diran roshaghan,
Bazé namazan parhan,

Har-ro di Allah khanan.

Iman rahia sohavin,

Shai go Hudha shamilin.
Khardé gharib mid-ravan,

An kalamava roshe parhian,
An pha shahidi mirin;
Phullén shahid-ish gwan'-janan,
Baghen bihisht-ish jah déan;
Dadh inimana lahant,

An jukhtaghen Hir-ish milant,
Shihin hawan phesh ravant
Zahri ma-khan&, marduma,
Mulls o khorén hafzin,
Bihisht go nasiban mili,
‘Asten go Rabba khitira

Date ki bashkith-i Hudha,
Arzen manin go murshidan,
Pikefi nablya daptari;

Rakh& mandn azh kyimata,
Azh dozhaha garmen jard!

Rih Pur-silat! azh cho puhalé jurs,

Mi ki guziin-i ya-bard,
15 PaliSing

143
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Hukm azh Hudhf-en khadir,
Baratn man bihishtd andara !
Esh mani aldoshard!
—Dimiin, shd biyaré kalamava. 106

LIV.
LASHEKARAN SHA'R. 1

Lashkarin Sumélan gushi: Shah dostdiran Jistkdni
gushi: Imar Hudhai Rusil sipat khant: dwizdah Imamani

sipat khant;

sipat khant.

chyardah’ Mastim sipat khant: chhil Avdar

Avval namé Hudhd yad-en,
Rasild kalamo tit-en,
Amir al miminin Haidar,
Jathai bi kifira Khaibar,
Chyaren yar bé-shakk-ant,
Avo din-dara sak-ant.
Doen gul jannaté [al-ant,
Hasan Shih Husain gahwar,
Sakhi Haidarg jahwar.
Huziiré dwizdaha yir-ant, 10
Suhdigen chyardahé sawir-ant.
Wasile chhilé Avdar-ant,
Huziré gal guftir-ant.
Thai ganjiye darda suwali,
Na-garthin pha-phadha khali,
Wathi pha mihr sambhali,
Navi pha ummatd wall.
Azh gunidhin khadh niya khbali
Thai kah#@riya manan thursi,
Nakir Munkira phursi. b
Rudhéna thiwari khayant,
Saré hirran &r-ayant.

Vher Yadl o shas.
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Manini atishi gurz3,

Du-dastiya barin burzi,

Tiahi rakh mani dils,

Ashiyd garmé tavo vila,

Ashiya thanken tird gwastha,

Aghar déma jhurif bastha :

Fa:zl khan dan hawin wakhts!

Wadh nindfi avo takhta, 30
Taraji tol-khanagh wastadh,

Naviyd wa' dein dasta.

Hukma khan' bi suréja,

Hawin phalk damo wakhtd

Khidith ummat chakha,

Ash ahi zalime chham3,

Hawir rokhané ditha.

Dighir cho tramari tafsi,

FPhithar bachh na sebai;

Judi bt brath azh britha, 40
Bizir bi chukh azh mitha. '
Avo haisi sard bar-en,

Wathi hédha giriftar-en.

Hawa o Adimi rapta,

Wathi dist khishtaghe khapta.

1lahi rakh Musulmana,

Manan arz-eft gwar Suhawini}

Karimé Rabbi Rahmani

Suwiliya bashk iméni,

Fazl khan barkat-mima,? B
Guziin pha hazmt dims,

Salat® khandavo simi.

Hawan mizi, baghi, sir-ant,

Dil-ish go lekhavi gir-ant,

b For Solvhin.

Barkstomimi probably stands for the Ar, amime T bambiir, “universally
enriching,
¥ h_:.- St
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Dunya Karin murdar-ant,

Phar sithan talab-d&r-ant,

Nen Pir Murshid dar-ant.

Ghami gidi wath nar-ant,

Bihisht bod bézir-ant.

Doesi chham gwara rosh-en, 60
Sar ma dozhiya josh-en !

—Mani brahondagho yarin,

Nighoshi Rindé guftaran.

Sakhiya kissava choshen !

Gunihar & farimosh-en,

Shalidan yagsara nindant,

Azh Tiava bar sindant,

Bihisht thangavé mahla,

Huziire Kaunsari jod.

Suwiliya chotava randant. 70
Wathi Pirin sambhailan,

Husaint shams-niiriya,

Gharib-parwar huziiriyi.

Murad Bashk Shiah Aihae,

Muridin roshan ér-dé.

Sakhi Shihbaz-en go yaran,

Amiral bastané bandai.

Turel akhta hawan hand3,

Khanina Haidaro randi.

Avval panjé tanan sahrd,

Rusillo kalamo kharian. Bl

LV.
LASHEARAN SHAR. =
Lashkaran Suméldn gushi: Shah dost-diren Jistkani
gushi: Imar Hudhdi laka khardé gal gushi: Panj-tan
pak, dwazdah Imim sipatin khant, gushi.
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Zoriwar-en Sihiben l-sharik,
Wathi khitirda ummaté khalk-ath-L
Hudha badshih-en, Muhammad Wazir,
Wasild imamat siki ‘Al
Chyaren malaikh man pik dars:
Yakhé wakil-en gwar paighambars ;
Duhmi juzi go nodh jhura;
Saimi chari man bhanjghara ;
Chyarumi nafil man dafs,
Srén bastho, chham gwar whazha, 10
Gwith shimalg khaith azh dafs,
Hukm whazhiE bi, khanth-i safi

Avo khalkaten pik jind nighah ;
Ném rang 15i cho karigara,
Ném sadéyen go gina halik.
Riha! ma-ranje nen daré dila,
Jah kulld yakh-ed ma khaki gila
Wili rasillen phard ummata,
Phanchen namazen, gunah roshaghin,
Dindiir zirant wathi toshaghan, 20
Karzan Hudhai avo bandaghan,
Ton? ki mast-ant dévanagh-ant :
Zorakh wathi wimi hukman girant.
Ométh &sh-efi gwara ziming,
Dast-efl manin ma thai dimani.
Chham zihiro mara astefi guman.
Avo takht nindi skhir-zaman,
Farmiidsve bi azh Imim Jafar,
Halan haziiré avo kifari,
Gévr lenagh din takor, 30
Thakhi rishant nyamaghi mard bor,
Phadhi lashkar shik khant bhanjbhor,
Cho Hazrat '[sa gindi bhas bi laghor.
Paighambaré jant pha hukme Hudha,
Sar kdfaré bith arh butd judha
Bang ki drati, khiith buna,
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Nodh go saminan arshi jhuran,
Gwarant pha rahmat, sarth bi dighar,
Tharl hok& paviya pharo chau-daha,
Bi bagh gulzar, dind karar.

LVI.
TAWAKKULT SHA'R.
Tawakkuli gushi: Sherani Mari gushi.
Phairi pha béwané manin khakhtin,
Rastarani khoh-buna khorav,
Dan-dame tripan mér khutha odha
Man gwar girden Samalen logha
Thimuro garghiling g&iveéna,
Wahm-khutha shikrin shitdvena,
EKhaul-khutha chirian chyaréni,
Bidshah milim bitha ma takhta,
Phakhaghen bagh pha tilio bakhti,
Har-khadhen jiizo bi-moimani,
Phauzlh ma drahi jigahin biyiydn,
Mar Allah o Yaili yat-en,
Azh-phadhi dost o duzhmanan tit-ef,
Thanguri girden Samala béli?
Nen gannokh pahro ispahin gwastha,
Nén ki ma kaizini Phiringégh-an,
Nishta gur Chotia dtha dhinga,
Odh gwara Ali-potravan hotan,
Shér Jamdl-Hanl nangaren potan.
Banghavi sado Sihivé bitha,
Methirin pheshi kamar bastha,
Sambarana pha maizireii rahé,
Khiakhto ma khaji-ladharen shahrg,
Déravo bazira girin bahré.
Kanjari murghiits sh'hawin muhrin,
Khai rudhfina cho chyirdahi miaha,

10
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Chant di khazhbiin avar brilthan,
Atar o humboesi katiiri-en,
Gungur o schnaen amagian.
Déravé gandaghen adhaten rani, 0
Samali ddhat na bhorainan,
Biyideth, mani Sardiran khavihéna,
Zor ma kotavin ma charaing,
Dilgiren kaifano ma khawire,
Tretthon miskani Malang hoten,
Zi Bahir Khan ma charaghan ditha,
‘Biya, ki mardié thard man-en,
Biya, thai dostan phul paighim-en,
Samalo suhrchham paréshao-en.
—Ma azha Sultanen salim gipta, 10
Sarwaré darbdrd daryiénd

LVII.
MEHTAR MUSA WA SULTAN ZUMZUM.

Methir Mosi wahm ath go bazen charaghs,
Roshé charina pha shikirani saileha,
Ehoparé hadé ditha ma barren b&dihant!
Syahsaren kirmin hand khutha goshdni buni,
Kadaheri chham phur-ant-i azh hakh o nukha,
Lokhmen danzin jahi khutha granzani tahd,
Hushkedi dathin rikhtaghant azh darren dafg,
Methir Misaha arz khutha paken Khawinds,

' Thau khaf hamen arzi. H&winda, that manzir khutha,

Main arz haméshen, sahd dai hikhi bandagha’ 10
Hukm | Allika sih bitha kuhnaei sard,
Methir Masi phursitha azh kuhnaed sara
Ha' barin drohi dithal haden khopard,
Hashtami dhaka gil-khii haden khopari?®

i ¢, Rhopyl# dithai avo barro bédihil.
% Or, Khoperi gil-dkhta walien bristikhandaghi.
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—Bosht thau, méthir, ma thard hawile dein.

Mz badshah-athan nim mani Sultin Zumzum ath,
Badshah-athan, main badshahiya khor-athén,

Pha ghariviin zulman o zahri zor-athan,

Mal zha Kirtiné dunya baz on gurd,

Mal azh gedhi gurid jagah géshtar ath,

Ikhtar gedhid mil ikhtar main milini shawankh,
=i sadh thaj bagen, si-sadh main bdr lemvas,
Sisadh warn3 am-rikéfi gon-athant,

Yakh pha yakhe thangaven durr-goshin athant,
Ikhtar thai bélan, ikhtar main pyilav-nosh athant!
Nin ki main bargunen damimod hakal ath,
Birokhen bdo an suh&li main sai sadh ath,
Kullani handép manaké moti jamvar-ath,

Do hazir mar main basthaghen zanga go ghulam,
Main panj-sadh ath bing, havt sadh binzo shikara®
Baul nishténth sar-burd bor-thashi khuthant;

Dianz zha bori mohkamen nilan burz shuthant,
Ginnavan danzedn Zumzumé phigha girant!

Ma shikirani sailiha wahmi bithaghan,

Leélrae dithom pha ladhini phadha,

Bor réz-ditha lElraen chakha datha,

LEIriE arzi burzia azmano shutha,

Ma hawiiit handi gipta bEhoshen thafi,

Ol &l giptal mandn charokhen zawin!

Alam khiith "M3 Zumzumi darmané khanan,®
Malkamith darmiin gon neén khasi sangati®

* O, Dmb barkr mar malh begdh piyil-nosh athans,
*Pern. sbibavad, = hawk
*For linss 38533, vessicn B has the two following lines &
Mih gil nlshiin) sar-bord bopihichl khuthant,
Nowdn hakh ma Sollingé ssro il réshant.
*For lines 34 1o 365, B has the ane line ;
Nirjhnmd roshf giptaghis si-takhl thafi
*Breads: Har taviv khilth *Ma Yemeomb dermbng deih."
*Breads ; Mugt darmin pha mnmatd peidiish s bane,

30
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Thiod! o darm@n cho khamen singan na rishant

Si o sadh darmin man-en ma ldled khisaghs,
Hinzhaghi bitha Sdim& khaithin nd-ghuma,

Malkamith akhta go wathi ganderi droshama,
Chyar-ath-i phadh, hasht-athi daz go changulin,

Sha haman hashténian yakhi mai négha dranzithai®
Shakalen sih pha hazar adhaban burthai®

Khashtai sil, zurthaish but pha phiiraghi.

Ma haman l3za cho tdAbutan sinparthaghif, Bl
Bachhan o brathin nishta go chhamin dithaghan,
Bachhin o brithin zurtha pha jimé khofaghén,

Azh mani phesha thankh-dafen labré katitha,
Er-khutho miri sarbura zurtho limbetha,

Dihkaghen bitha nékhen khandiyan phusht jatha®
Phiirithe but garthaghan khiindi azh phadha,

Hai na bitha akhtaghan gurz-wazha®

Gurz burz Grtho mad mani balidha jatha,

J&n mani hakhi phuri hirtho danz Khutha®

Mor miran charan pha goshani bund, 60
Syahiki gwamzin hand khutha granzani taha,

Kajalen chham phur azh hikba o sikhi;

Hushken dathiin phopule phanir jatha.

Dan damagh&@ man hawan handa chih-khutha

Zal khiiyant bizh sarini phelo shuthaghant;

E hawan zil-ant ki chukh kisiniyén khushtaghant,
Jathiren khohd diman chakha drushtaghant,

Nilaghen afapi sar3 b jhéritha,

Dan damights ma hawan handa chib khuthd

Mard khiyant rish-o.déma hushk athant; 0
E hawan mard-in ndroan khar-ish khuthant,

rinted & prolabily corrapted from Ar. fe'widd, s charm.
® Lines 44 to 47 are found in B only.

*1g B, Ml shakalen sihe pha ol adbawis barthal,
$These six lines, §0-55, are not foond In A.

*In B, A do wami go Asinet gurdt phujithe.

*In B, Asinen puredh dir mani khas-chasl kimihd,
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Chham avur dushkish nishiran chot khuthant,
Phiadho brathani na wathan &r-khuthant.

Man avur gwastho phadhi warnayan gushan,
Sokuro satan pha Hudhii ndma khushan,
Bi-riyden wahnd wur mehmanan dagth,

Nit mandn khile, man ghﬂnh:m Jawam Lh,a:lﬁr:

Bidahahc thai I:mdshnh:}m khor-aﬁ;ﬁ

Pha ghariban shara' wakhtd zor-athe,

Agh thai shiriyen zaw@nid bolithen, 80
Thal hakal o hughah dan azmand shuthen.

Tiines Go-7% oocir in A oaly, and the concluding four lines, 78:81, in
B only.

LVIIL
BAYAN MI'‘RAJ-I-RUSTULU'LLAH.

An roshi ki Hagzrat Rusilu'llih ‘arshi shutha mi'rija,
Wahida zurtha, hapten azmanan burzd gwastha; guda
phrishtagha gwashta ‘M3 déma shuth na bin, main phar
sushant’ Dastgir Badshah, ki Hagrat Pir gwan'-janant-i,
akhto khofagh dithai, khofagh sard ladhagh ér-khutha-
ghanti, charitho shutha = Guda Hagrat Nabii pharmaintha
Dastgir Badshahara ki * Main kadam thai chakhd en,
thai kadam hamd Pir chakhd en. Démad shutho mazare
oshtithiyen. Mazard ki daf phatithai Nabia vindo azh
dasti khashte mazirir ma dafi dathal NI ki shutho
miTaji hazir bitha, Hudhd pharmaintha ld *Chidaré
nyamid kharo khané parda singd' Chadar ki kharo
bitha ya-dém& Hudhi bitha, ya-déma Rusilu'lldh bitha
Hudha pharmaintha *Main Dost' RusGlu'llih gwashta
‘Main Dost’ Huodhd pharmaintha:

*Ma thard paida khutha, ma hawan deh, dighir, ‘arsh-kursh
thal khushiya paida khuthaghant. Agh md thard paidi ma
khuthed ta ma biki jihan paida na khuth' Guda Rusili
gwashta ‘Wazhi! ma thai gindagh wists akbtaghin.'
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Gudd Hudhi pharmaintha *O main Dost, go tho mi
jaiz khutha ki ya-roshé ma wathi dém3 thard phéndaran ;
agh wakhtd gind€ ma thard déma nin phéndardn ; kiyamat
rosha po wathi ummatd phajyd agh tho gindé, pudia
hawan rosha thard phéndirin-i.' Nabid gwashta ‘ Didhar
kiyfimat roshd khanan ki main ummat di thai déma gindi'

Chyargist-dah haziar thaukh-tawar khutha-ish ma ya
shafd, hazhdah silan ya shal bitha: Rusilulldh whard
ki akhta gudd gwashtai *Wizhil mi évakhi naghan
mundhof na wartha' lludha pharmaintha ' Tho bawar:
Yakh& di go tho phaji warth.! Nabid ki nagban wirtha
ya dastf ‘sh-hawdn chadars gwasth khakhtath, whard
gurthath-i. Hawan vindo ki mazar dafa dithai ni hawan
dast murddna phajyarthai ki *maighen. Gudd mokal
bitha Nabidrd, thartho handd adkhtai Chondn akhta
ki khundo také ludaghéth hawéh-rgs ki juzagh wakhts
ludaghéth. Akhto kissav khuthai ki * hawén.rga tikkaiya
tharthaghdifn, ya shaf bitha hazhdah 3188 Guda bakkales
gwashta ‘Gindan chikhtaren mazaih marden, chikhtaren
droghé bandaghen!' Rosh& hudhdi bitha hawan bakkala
mahi€ gipto datha zild pha chillaghi, pwashtai ‘Man
ravan dhandid jan di shodhan, af g'harod di phur-khuthi
kharin.' Shutha ki bakkal daryd kharghi, topl di er-
khuthai, kaush di ér-khuthai, g'haro di ér-khuthaiphéhitha
ma daryd lafd jin shodhaghd pha: tubi ki jathai &f-
azh dar-khapta gindi ‘man zilan, nén maii jar Er-ant,
nen main g'haro-en, thi dighir-en, thi hand-ed, man zal
bithaghan! Kandia khindariyd bitho nishta. Akhta ki
auzirg, zurtho madhin z8n-phushtd charénthai, shutho
burthai wathi shahr3, sir-khuthai. Havd chukh paidi
bithaghant-. Roshé phadhi chukh& jar zurtho shutha
pha shodhagha daryd kharghi, shustho roshi phiréntha-
ghant-, andarda phéhitha jin shodhagha, jathai ki tubi,
dar-khapto gindi ki man mard-3d, oli hand-en, dilo di
ér-efi, kaush di topi di ér-en, hawin bakkal-in. Thartho
tikkaiyd loghd, gindi hawin mahid zil hawen-rga ya
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pahnadha chillaghen. Guda 2813 gwashta, *Tha darya
shuthaghdi, ya ném-raha tharthaghai, ishtafis akhtaghsi)
‘Ran’ gwashto ‘ Man biz =il gwasthaghin,' gudd hil
wathi dathai, Guda kabul khuthai ki Paighambar kissav
past-¢n, dkbto Musalman bitha.

Phadha Rusilu'llih nd-durdh bitha, mardumé: dkhta
galod dastagh jathai kharkénthal, Daidr gwashtai ‘ Baro,
gind-i, chacho-en bandi-en, &shi nashk (sijill) chi-ant
Daid ki akhto ditha, gwashta ‘Eshi sijill € handi ban-
daghfini nén' Rusild gwashta ‘E Arzél-en, Gkhta malh
sah giragha. Tho baro gwash ki hazhdah =il main dain
umra astefi, baro azh Hodha phold khan® Daia hawin-
rga pwashta Arz8la shutha gwar Hudhi, gwashtal
*Wazhi! That dost gwashaghen ki hazhdah sil main
umra diin asten; thal chi hukm-ef 2' Hudhi pharmaintha
*Baro, main dostar gwash, thai hazhdahen s&lan ya-shafa
mi'rij wakhta tha gwasthaghe; thai salah-ef ma hazirsal
thari wadainan, tha shara' kabiil khane, thai wakht hamésh-
en' Akhto Arzéla hawei-r'gd dasithai, Gwashtai ‘Manan
manzir-en; gwaz biya' Akbto Arzéla sénagha zor dathal,
sih khashagha pha. Nabia gwashta "Arzél, tha ki manan
zora deéaghi, maih ummati di hamikbtaren zoré dédi?’
Arzeli gwashta * Thai ummatiara ma phanchen murdinagh
zor déan; thari ma ya murdina zor déaghan. Gwashta
Nabia ‘ Har phanchefi murdanagh zori manin dai, ya
murdiin zor ummatd dal' Gudd faut bitha Paighambar.

EIX.
BAYAN YAILT,
. BANZ O KAFPOT.
Banze kavot b&-charaghen,
Hardo mirina raptaghant,

Ma Shiha kuti khapaghant.
Pheshi suw3l bianza khutha
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—Ji Shithe-Mardan Yaili!

Tha bé-shakk mani din-wali,

Ma chukh shudhiyad ishtaghant,
Azh Havd-daryd an kharagha,
O @r-bunen drashké sari

Ma jhatan deéina skhtaghan,
Jahe shikire dast-giran,

Pha guzhnaghet chukhsn baran
Main shén shikéa tho ma zin,
Ki anhwal kallan gwar-thav-en'
—Gudl suwil khath launtars,

JU Shihe-mardan Yaill

Tha bé-shukk mani din-wall.
Chosheri anhwal-en mani.

M3 chukh shudhiva ishtaghant,
O khoh Bamboren sari
Khikhtan ki chékho# chinan,
Pha guzhnaghen chukhin baridf,
Zoretiwari dvristhaghan,

Giptal manas phataghd,

Nin o guzhnaghen binzir ma dai,
Anhwil kullan gwar-thav-en.
—Gwiinkhé pakhif thihir jatha,
—'Kambar, mani khirchid biyar,
Dasti ayr #in sard,

—'Biya banz, thard gozhde deéan.'
Chondn wathi gozhd buritha,
Mighdar kahni kauntars,

Aghidi zarden ma-sard.

Guda gréghi kapot bé-charaghei.
—'E n#f banz-en na ma kapot.
M3 hardo Hudhai phrishtagh-an,
Paken Hudhd shastathaghan,
Af phar thai dzmiitaghi.
Jawan-en ki gigshtag shara'l’

155
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= YAILT SAKHAWAT.

Ahmad Shordn gushi: Yaili sain sifatan gushi: Yaili
sain baha-biagh rosh gushi

Ahmad khashith Shihe-mardini kissava,
Shahe-mardini kissay, Shahani siwat.
Khii suwilié, giléth pha &mminen dafa,
‘Dai manan zaran, ma havd janikh ssr-lchannn
Hapt main dukhtar nishtaghant ya ds sara,
Mail niyath mard, hal nivath iptT lashkars*
Yailid bi Kambara sohvi gwin'-jatha,
‘Kambar bairamefi phighg band hawes phir mard
sard'
—' DErav azh khashtag, ashko khiré paisavan?'
—'Zar manan nesten; ma thard bashkisha khanan, 10
Gir mani dastd, khan bahal ma kichahan.
Dai hamodhd ban pha sadh mard baha
Hastale saken biyaré pha zar dohaghd
Zar khutha Gaurdni malGkianié jana,
'E chi mardé ki bitha pha sadh mard baha?'
¥aili galakhta phara durr-chinen dafa,
" Nam-en main Haidar, ma hami kharan |aik-an.’
*Zir kuharava, baro pha dir buraghi’
Kkhikhtan dan Gaurini sarinl 3danavi,
Whivishutha Haidar man wathi whav-shadhiha, =0
Khaptagho shérin phroshtaghan olak pha-gward,
Sar-khutha Shah azh wathi whav-shadhiha,
Ya phithi ol& sai phithi khakhtan azh ladha,
Gipto ma goshd, ladithaghanti cho sydhen khars,
Khikhta dafn Gaurani sarini darwizagha.
Narahen sheran har chyarénan yag-dafa.
Trakitha mahal khaptaghan rani shér buni
— Dar wath! sh&rdn, mi shahr Musalméin bin yagsard'
—' Nin daran, ki din Muhammadé wadithd'
Sai pharan kalimo Mubammada phur-khutha. 30
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Yaili bi Kambar3 zithea gwin™-jatha
*Biya tha Kambar, man Madina sathé barin
Yak-hazir léro sha hawan muhrin phur khuthfl.
At phakir khore nishts ma chyfr-rih sard,
Af phakird azh Murtizi nané lotitha.
Gwashta Shaha * Kambar tho phakirir nina bi-dai.'
Kambara gwasht 'Nan ma barkl 1éravan
Gwashta Shiaha * Lerava go bird bi-dai.
Kambard gwasht * Léro ma katar sar-en.)
Gwashta Shahad ' Jumlaen katira bi-bashk.' 40
Kambara shoré zurtha, lokd azh pharitha,
Hikh pha sultini daf-o-déma jhapithi
Yailid ma Duldul zénd khanditha,
‘Chon-en, O Kambar, thai malighi balidh halitha 2"
Kambard gwashta bi wathi ridhes wizhahi
—* Man kisin-athan, gwashtaghan main math-o-phitha,
Khingzit-# tho Duldulg ridhen wizhaha-g
Azh thal bashlkdn ditho man hairid mathaghan,
Nawan go thai bashkin go mazho darbéshin rawan!' 4

LX.
PHIRAT WARNAI SHAR.

ga
g'I.IShL

Yéad khanan Rabbd, kurzatini malik wadh-§,

Jan mani manjan azh gunibian be-jaukhaven,

Hardamé gwankhan waharieé Pir Sahibe

Rabb pharmana khir khang, banda jahil &

Roshaghé phanj-wakhts namaz jan sihat efy

Mansabé sachoen sakhifini ziadhahen,

Wadh Nabi piken pha badb-o-ngkhin zimin.ef.
—Bandaghe warnidl ragham, ‘aish mausim-ef,
Bachhakan pahniadhe phaghaz-zired phimhen.

Phirdi dast ma kiblé khaséa khuthen, 10



158 Balochi Texts.

Asaven charian huzfiria charithen,
Tran go ninjen bachhakan warna khadhben,
Baraghen borani hudhiwand lotiithen,
Mal go mochi rakhtaghen sanjan pahdrithen,
Phadh ma thasin doraven jahghi shéfithen,
Zen bihdgdni gipten ; Rabb yad-khuthen,
Mal go chabuk o khuridan lothirithen,
Danz go daulian saréni phaghan shuthen,
Ajariin pha ujardni dagin jathen,
Bor sawir khirdn pha hukm-pharmani burthen,
Ma kiblo-khunddn har-chyaréndn pholithen,
Maizilen sydh-goshen samandin dahmolithes.
Baraghen borani dhaniyan drohi jathen,
Go zamin-chanden phirahé birdn sabr-kbuthen,
Daur-diwden phirahe& muri watithen,
Ki&livi shikohin azh-dira jhatithedn,
Lib duhonha din gwankhes shutheil.
Gabriii pha phusht démii péchithes,
Phiran nokh-sij barakhen théghi jathen,
Malighi baladha judd ath gardan khuther.
Kanjukhil savzéghi charanz risha tangithen,
Biraghef borifn maizilin chandolid burthen,
Bar bewand rastharini hawid khuthed,
Langavan shadbkimi gwara sardardn Jathen,
Badshahin mahal-miran biashkhuthes,
Ummati Rabba shi baldzira chutithen.—
—Phiréhia waldi datha ki—Galan gozh-déag,
Shihiir masten, durr-hadised dina dil €,
Ginavan shaitin bétald aspa charé.
Dan-sara wasi Rabb-pharmind khar khang.
M3 niyin ékha, jasol bazan malike,
Malkamith nitharsen, jasolé zordwar-en,
Na-murad veri, vichoran dostéha,
Zor bar' bachhan zaren, &rifeny phithen,
Aa hukm jari-ed, polisi' & nazir-en,

' The English woed padice.

0
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M3 hadhen khiyan, daur pha-rashéfi ware,

Pha dilan maskif! murddin go thathars,

Jifo bilg, tha Hudhai nima diye

—Gudi ma jawab ditha &n baliziren phirahé
Gabriiani rimlasen véri thav-g, ]
An malik-rangesi siratan badb-hili khang,

Thaa miydithe, cho ki thai chirié girant

Thaukh amirini majlisin pasandi nawant!

Akul o danahan thiryal gwankh janant.

Shajjan€ shithan dan-daméa zindagh ma-bant,
Sdmanoc démia ma-oshtan': zithen talant!

—Ash thau, gurbaghen rangd, go Arzdla arkan géh-ant,
Chandehin wama li-tamaen man-ravant,

Phirahan shikkan khanavan nokh-s3j khanant,

Phiren khaz néstén, la-sharik banjoghar-ant. 0
Nodh pha pharmind Hudhaggha darishant,
Basthaghen ahdhian Khawindégha afa déant,

Hind Sind gwarant, chydred khundin shalant

LXI1.
Haidar Balachani gushi: wathi phirahé gushl

Biyaedh o silokh-droshamen bachhan,

O Mazarie gedaren hotan,

Daz-rasi bilidhia ma rangeni?

Azh bihagani chandané zénd,

Azh amulani shakhalen nyddhan,

Azh amirdni sath diwinan,

Phirehd pahnadhe manin didha

Hémini marde pha mani rand-en,

Giptai mani bilidhd malikiya,

Ma phéndin cho tarzind mazanyan, 1o

Main zin azh mahméz&n nariyan,

Banzik azh phur-khashan kamaniyan

Main dast larzin ma simuren wilgiin,
FMaskf, for Ar, malecib, L OXIX.. L a3
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Chambo azh shirdzi luren théghan,
Khushken dathan azh phopulen rakhan,
Nén phroshdn cho phéshtaren rosha.

Main chham azh diren gindaghen grin-ant,
Gwar azh Daudi zirih o holin,

Dani mani bari ath hadisini;

M3 dérave chyir rah sara basthath,

Maia an kilat pha daro bandath,
Har-khadhen mihman pha gal-khiakhtant
Mam gwankh avo Domb langaven mardaf,
Khashtathant shiskan o galé suhren,
Khirch avo silwaren gurandin-ath,
Déghchaho bhattiyan mara gah-ath,

M3 lanjavedt whin phagal ddthant,

Dithan bi mihmanen Baloch&nan

Nosh khuthant gist-sadh dkhtagheft mardan,
An main go anhi trishtaghen sol-ant,

Af main bordni phagah o sah-ant,

Af mani phanj-wakht namdz jah-ant.
Maifi zén ave shirwdrefi bihdnan-ath,
Manan nokareft mard wasara thakhtant
Mi mir avo mari¢é sara dithant,
Am-nashina go sihivan nishtan,

O haman zilohan chirmkhind,

Nishtagho riji thorave basthant

Manan bashkithant kimkafl o khawa-khasen.
Nin ki azh mirdni dara khakhtan,

Dian wathi miri bandang raja,

Main Marav bazar ath tandwani,

Sangsila go bukhtaghen joan,

Gumbaz go Syahdfa giyifeni

Maiii balir go haisiyan mukhi mian,

Nif nishtagho dua-godn hawin roshg,
Shih mani imind manai bashki,

Dan hamin démi-mizilo rihiydn,

Guda Haidari daur pha sarjamagh wiirtha



PART 17T,

SHORT SONGS (DASTANAGH), CRADLE.
SONGS, PLAY SONGS, RIDDLES,

EXIL
CRADLE-SONGS.

1.

Lolilo mani phusaghiirs,
‘Whashefi whav mant bachhdira,
Murghe jan€ sarphost khan,
Murgh® phost manan phakar-ed,
Zikki phadh pha jorénia,
Shastan phar wathi wasiya,
Gashti pattaro drangl sdh,
Zikki roghana zardend,

Mé&shi ' dumbaghi- gozhdéna,
Rozl ba" mani bachhini

Lolilo bachhérd, thau phir bathe

e ]

Alam Din phul-gudhes wamna bi,
Bandi har-shashen hathyaran.
Dhal tupako katira,
Ziri watht jabah morthéna,
Shirdzi lura Rindiy3,
Thashi markavil trundéni
Jaghdilen janin pharimi,

» Irath-i dirawdn sazéndn,

L
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Thari jaras dEin subréndn,
Zaran déin naghdéna, 10
Hirtheit poharini gozhdin,
Mirzi shakhalan shahréghan,
Cho Jati man-dila Azl bi.
Go thau hamechosh gal-khai,
‘Rosh ma dighiiren khonda jath,
Khohani sani dolo bi,
Istar man muzhi sahra bant
Thau sanj khan wathi markava trundéna,
Hama drikhokhen khuméEdh chakka
Biyiir-i dan mani pakera, 20
Band-i da muna gazéghd,
Nind pha mani hil bi
Cho Punnii sar-girth jidha biro,
Sar-d& barth wathi gwameéshan,
Hamragh dai ni whiv birol
Ma gam o gam khanina khayan,
Khayin dan thai baladha,
Nindiifi whazhdil o whash-hala.
Cho istar bangohé sahra bi,
Mokal dai mani indara, 30
Nawin Punniien laghor thari biyaith,
Nawan randi Jai na hagha bl
Thau baro watht méravi Rindiya
Sardiar kdshide shast) da,
‘ Biyare rahzanen Alam Dind,
Main jang-en go doiman jauréna,
Dijal o Harrando mardan,
Zirin g'horavan grinénan,
JumhEndn hazar faujin,
Bahan bél-khanin honiyan, 0
Lolfan d&in bachhira,
Bidshah ki Hudha Smi khath
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3
Niziya jadha sradhen kull,
Gird Gumbazin jarénd,
Syahaf thanakhen gaza,
Watht phiruk bunindl handi
Gwankha jath phidh o ndkhoan,
Brithin somare zang@nan,
Nikhol mazdren bachhin,
Tri phusaghen saulénin :
Shawd biyiedh man mani chydr-kulla,
Nodhan azh sarind bastha, 10
Nawan shwai miri hathydr misant,
Nawif shwii murtheit jibaha namb girth,
Molid be-nango di tures,
Gokhan man-ladhi meshéntha,
Bagi Gijaro gwazéntha.
Loliah dean wathi jinikhara. 16

- 4
A PLAYING SONG,

—Falankhid] Jinikh lotdivant,

Pha whashet Gumbaz naze khas
—Falankhi na khiith o janikhan!

Dast ma guziren kharen.

Wathi brith sutani shalwiri gushaden,

Arifa khawdhe doshr,

Pha nikhod khamani jhalg,

Tha matha kuchithowen phashks,

Pha wadh jamaves jighi khath. ]
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LXIIL
DASTANAGHAN.
1.

Girden jani, man thal rand-3n,

Saimi sil-en, man thai rand-3n,

Ma astan langhanin, man thal rand-an,
Ma 1if dod-en, man thal rand-an,

Ma dil ganokh-eni, man thai rand-an,
Ma ritha be-was &fi, man thal rand-dn.

2
Yiran, choti phulan dai,
Sherana salama dai
Maifi sohna dosti verhan dai,
Sohna choti phuolin dai,
Sohni mahri pechan dai,
Sohna zalimi hulan dai,
Afa phir chhathd biya,
Yiari main salimi dai,
Dastift band, ghuldm-in thai

3
Ji o ji main Bibdi,
Mendhé nil, main Bibii,
GEndharl khohd, main Bibal,
Zangi chhatha, main Bibar,
Phaidha til, main Bibai,
Dilbar lahn, main Bibai,
Umarkot#, main Bibil

4

Chalra thai dast-en, nin na phirai;
Ola main yar-en, nin na phirai,

That vérh main dast-ed, nifi na phira,

Néh ath khots, nin na phirdi.
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3
Zil gushi
Chalrd thai nashk-an, maid Allat belr!
Has-an b&.was-an, manan bhari neli,
Hawat ripid thai nashk-en, main Allih bell,
Khandaghen khand, main dilri khush bl

Mard gushi.
Sohnia, khi na ravé, main kiinjan toli

6.
Mauth nashiin garmé thaf-ef,
Haur nashin danz-o-muzh-ed,
Ishk nashin brishkhandagh-en.

7.
Nodhan bitha prand,
Ladi kulli trand,
Zangi khutha hand,
Biyaithi dilan band,
Nokhin khutha trand,
Gendhari khutha hand.
Or,
Gyandar sarda band.

8.
Zawaren Zarkani tho ghorav khai-£?
Shaha sar-muhr-en, g'horav khai-£?
Gal sar-muhr-en, ghorav lkhai-£?#
Shéra Bakhmira, ghorav khai-g?

o
Girdedi jani thai yar bias,
Main kaldmi-en, thai yar bian,
Ma bol palan, thal yir bian,
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Meéndhewili, thai yar bian,
Rad nazi bi, thai yar bian,

Phari cho daris, thal yar bian,

Tdag dase, nawin gar bian

10
Jawain deh Mariéghen,
Acha deh Marigghen |

1.
Bhimbar phadhi thaunkh-en,
Kalar ward trithi,
Kachha ya béti,
Bhimbar phadhi thaunkh-en.

12
Verha kull sahi-en,
Ravaghi giyal drihiya;
Tone laddn tong nindin,
Ravaghi-an drahiya ;
Toné kbhand&d toné girayai,
Ravaghi-an drihiya ;
Déma Jatini mér-eh,
Ravaghi-en drihiya ;
Toné bandan toné phimné,
Ravaghi-en drihiyiL

13

Lah, man zalini sardar,

Lud, main drihariya biya,
Lai, maln bolani sachil

Lud, main drihariya biyg,
Zalan bulewal Jud,

Main drahariya biya,
Haroda thai chiri,

dLud, main drihariya biya
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(e
Ubhar laung bita,
Sambhar drahariya biya,
Marda band go tindia,
Sambhar dribariyd biya,
Tinda band ma mundha,
Gudd drihariya biya,
Mundha jan ma dhanda,
Guda drihariya biyi,
Rosha théiya chiri,
Sambhar drahariya biya,
Phédha band jhuta,
Sambhar drahariya biya,
Zali mendhewali,
Sambhar drihariya biya.

15.
Savi mard gimghi-en,
Giraghi-efi janaghi-en,
Réld zawir khanaghi-en,
Sevia baraghi-en,!
Jél-khana man-khanaghi-en,
Nii pwan-janaghi-en,
Phut-gal &r-khanaghi-en,
Risha gaur-khanaghi-ef,
Charoefr gozhd mushaghi-en,
Néka nokh khanaghi-en,

Janaghi-en; giraghi-em

16.
Chichi, chhorav topi gir-en,
Chiran, chhoriy topi gir-ef,
Bhiran, chhorav topi gir-en,
Ruliin, chhorav topl gir-en,

'O, Edhs Rofbin di tamghi-sh
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Chhorav topi dhuggav bar-eh.
Khush-an, chhorav topi dithom,
Bonsh-an chhorav topi dithom.

17
Rejan tily, Mastani,
Phiopat bi, Mastank
Tupak zurtha badinf,
Thal mard3 man satdni,
Khard icin thal dastani
Chalri ditha nashkini,
Tobahn dil main, Mastani,
Ruojhan shahrs, Mastani,
Ji 0 ji main Mastani,
Thai zar e baz, Mastani,

18,

Zawarl trunden borani,
Yari savzefi mindini,
Jhate phalké nindini,
Girden démd gindani,
Chiren tharé sindani

g
Adhra, that naukar-amn,
Halk vérhid sogav-cf,
Mard murtha thai zindagh-ef,
Shér puchhi drimbaghed;
Drimbagha main dav na bi,
As chakha jhinjaghen.

20
Biraghen béli naukar bén,
Kadahen chhama nsukar bamn,
Valvalen jighd naukar ban,
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Savzen rakh-en naukar bén
Seénagh-puld naukar ban,
Banzabandan naukar ban,
Chitti- dandan naukar ban.

21,
Lahré lang, khadho phédhazhen,
Nari, yaré gindagha phédhaghen,
Nari, vérhd bar, khadho phédhaghen,
Yar gindagha phidhizhen,
Mudho chunijund khadho phedhazhen,

23,
Janari® maf riih-en-i,
Khandaghi main rith-en-i,
Mars thai saren go mih-en-,
Mara thai saren, miinjha na bi,
Mard thai sarefn, minjhda niyan,
Thai nindaghd munjhd niyan,
[Thai mar minl minjha niyan],
Go tilhaghi main rah-en-f,
Go nindaghfi main rih-en-i,
Thai gindagha main rih-en-i,
Phir bi mafn rih-en-i,
Dir bi main rih-en-i.

23 (a)

Go mi drogh khutha, drohrs,
Azh mi khard khutha, drohrs,
M35 thars sahl khutha, drobrd,
Yiare thi khutha drohra,
Nin ladi bitha, drohri
Azh ma dir bitha, drolira,
Nashke phér-dai be-haya,

' Or, Biijari.

169
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23 (&)

Man thari sahi khutha, drohra,
Yire thi khutha, drohrd,
Nashké phér dai, drohra,
Chhami khor big, drohra,
Phadha lang big, drohri,
Dastiin tund big, drohra,
Manin doh nen, drohra.

24 (a)
Bagi, mimalah thai ling,
Jhaté indémi bi nind ;
Jhate nar sawads gind,
Bagi, indémi bi nind ;
Thai stiratd pasind,
Bagi, indémi bi nind.
That thangaven di bal,
Bagi, indémia bi nind ;
Chié Rabb khira gind,
Bagi, indéma bi nind ;
Chié mard daura gind,
Bagi, bhirak nazi nind.

24 (&)
Bagi, mumaliia thal ling,
Bagi, dhuk nazi nindj
Chie Rabb noghi gind,
Bagi, dhuk nazi nind
Thai straten pasind,
Bagi, dhuk nazi nind;
Jhaté par sawidi gind,
Bagi, dhuk nazi nind;
Thai phopatan chi ling,
Thai shéfaghen thal phore,
Bagi, dhuk nazi nind.
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Thai léravini ling,
Bagi, dhuk nazi nind.

o,
Phiran sor ma sauli bin,
Niari yir main dauri bin,
Chali gung dai, ghali di,
Chali méndhangwili di.
af,
Mehra tilf, saddn dhilli,
Mards bili, go ma tilhi,
Sadan till, mérhan tili,
Halkan tili, mérhan tili,

b
Shawi jédi khane Alldh,
Mam yard Hudha biydr,
Main rihd bEwas-an,
Rawiint yare gindan khayin,
Maid girdoh thai halaken,
Rawin hd dl janan khiyin,
Shawii gokhe khané vandi,
Main yaré Hudhd biyari,
Doed dustan khane burzs,
Maif yaré Hudha biyam.
28,
Phidh thai dor khanth, narmiya biyi,
Juti thai chi khang, narmiya biys,
Bahadhur en thai nim, parmiya biyi,
Phadh thai dor khanth, narmiyi biya

29.
Dilgoshi dir, Thagi, thai mardd maf sak-an,
Mai pattand gardan, thai mardd man salean,
Thai gobar-jan lihan, thai chunria drithan,
Gobar-jan satif, thai mardd man jhakin,
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30
Sinnaman S5&hib main yar-ea kulldef,
Zaran daiiné ki natha gariahen,
Sahthad kullan thangav kanihed,
Thangav na bidn pudid mara sunden.

DASTANAGHS IN THE JATKI DIALECT:

3L
I3l kirari buléwali;
KSrar jhamkewali,
Kirari hassiwall,
Kirari méndhizawslf,
Kiriri shahrepwsll,

32.

Dardi & ki mardi an,
Dillz jor bharéndi an,
SajjT banh ludéndi &a,
Khabbd pair chuleadi &,
Sina gul karéndi an,
Ruthi yir mangndi an,
Chalri pio main tildi an,
Pai kantn main dardi a5,
Tikka thi, main valdi an.

33
Yiar charhya rél-té, pharat hai yir da,
Naukar & khan da, pharat hai yar da,
Yir charhyd béri-t, phirat hal yir di

A DASTANAGH (N KHETRANL

EES
Pheroz. Shih &thin thi,
Nathira héga ethan thi,
Mariira béga éthin thi.
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Bosh.
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LXIV.
BUJHARATAN.
1.
Ya shai jawaih ulkahi astd,
Duzhmanéa réséntha-ish khashta,
‘Bang'hawd pahré rah sard gwastha,
Go minnat mehedn niyadh dastd,
E bujhdrat Brihima bastha.
Warnii o phirii

-

Ya shai jawaih uikahd yaka,

Go jhéravé jangin sadh-baré saks,
Har-khasé khaith, jatht wathi chakhd,
Mafi na gindani jigah& dhakka,
Gosh dinihd shaa bozh wa hakka

Chhath.

3
Brahima phairi gwashtaghd galg,
Dithaghan chig, rangd beE-halg,
Rangen kojha, andar-en lile
As-khoh.

4
Hudhai kurzat o khirs,
Zamin néstath o dighiira,
Bé-khishtaghen khishara,
Hudhai kurzat o khara,
Sabzo phul bahéara,

Pha phashaghi dl taiyiri
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=+
1 khakhtin ba nimzadhi daga,
Be-siin chié tharatho agd,
Bithaghiin hairan go hamé aga.
Gind, haméshi akul o sags,
Go janckhan bisnti laga.

6.
Phakhaghen churani raviit syahen,
Man-bund saigist rézam jah-en,
Din ma burzd hoshagha drugh-en,
Bosk. Thigni,

T
Pharo-eq shafii Bhor-en,
Yake pha zulm zor-ed,
Pasino takor-en,
Buts di sha laghor-en,
BHozk. Phuri.
B
Ya drashke joréntha piken Hudhéii,
Ma zamin phoshtd pha jinden raziia
Bund yak-en-, limb-en duiis,
¥ake rékh bitha, vaké sawaii

o
Pyilié phuren ditha ma jihe,
Nishtagha Jil o néstathi daj,
Pyalig wiirtha Iil shahid bitha,
Chonan ki kullen alima ditha.

10,
Do gwahiran ditha ambazi,
Ajab khush ant gwar-ambazi,
Nén-I stirata khami,
Yakeé khor, digar chhami



Balochi Texts, 175

IT.
Phairi khikhtan pha gidhar,
Man Bakari shahr gwars,
Bolt ath-t whashen tawdr,
Dastan gipti nar-magzir.
Bask, N,

| 9

Doshi mandn banzen bihin,

Chari ma loghin bithaghan,

Sinjanavar résénthaghin,
Bozk. Shafchiragh.

i3
Roshe mano banzed bihan,
Khakhtan azh diren ulkahan,
Gudd man di nazar charénthaghis,
Man ditha suhsgen mehir-es,
Nydma shawinki min-ravant,
Go dast-bahokhen nézaghan,
LifE go dastin chinkh khanant,
Hona ma hirdni girant,
Akhir di banda-ish warant

Hazh, Aflim,

14.
(1) Bujhiraté ki Khidr Shiir bastha
Ashik wasith ma zirlh lahri,

Mashiik wasith ma hami shahri,
Apti gindant, zian khanant khara,

(2) Husain Hand Balichini ki bliorenthal, &'rga gwashta.
Nimzadhen Khids, tha shiir-& tikka,
Pha shitim binzigart drikka,
Azh min gwar chachon khang likka?
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Man daryd gar-khané randi,
Di beh nélanti basthaghen banda,
Tha man samundra ditha chamak-wati,

15,
Bujhiraté ki Ghulam Muhammad Balichanii bastha.

Dithom kilat# basthaghs,

Phuredi azh jauren badhan,

Sar sogaveh go duzhani,

E pha miragh zahr khanant,

Phésha wathdr gar-khanant,

Guia badhi@ sir-khanant.
Bozk. Tiliani dabli.

15,
Roshg Khidr Shiiird band bastha thromgal sard

{1} Roshé manan zanden naryan,
Khikhtan azh diren dlkahan,
Jangl mirokhen bidukhan,
Gipta ma baro bé-dihan,

Man di wathi zanded nparyan,
Bastha pha trit o chibukan,
Jihe wasandi® rasin,
Sah wathiya dar-barin;

Guda Husain Han di bozhaghén-i

(2) Ja1 tho zanden naryiin,

Shi khikhte azh diren ulkahan,
Nodhiin dv-banden jhurdn,

Arshi rishokhen throngalin,

Thara gipto ma baro bé-dihan,
Gudi tha di wathi zanden naryan,
Bastha pha trit o chabuldn,

Jahe wasandie rasan,

Sih wathivil dar-bards,
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17
Va banguli & Kaltari,
Havd daragh, thi chyar dar,
Danal &, tha bozh shon-dare.
Bosh, Mardumen,

18.
Syihen, agha syah ma bi,
Whashefi, agha warth niyai,
Charith avo marakhavin,
Khuli kizanén kharghazan.
Bozk  Katiirt,

9.
Syahet madhin sanj bitha.
Chukhin dil ganj bitha
Bozk. Thafazh ki wur bi,
Gudi chukh khush bi.

20,
(a) Gori ma garimb khafy,
(8) Gokh dhikhi, ror phadath.
(¢} Halk ladi, dém phadh-én-i,

21,
MalE sar-dai vire dosh,
Hozk, Mil bénagh-mahisk-en,

22,
Savzen cho hith-en, charpi cho méshi dumbaghan.
Bosh. Gwan,

23
Talabi naukar-ant khardé ajab bhat,
s Kadam pha |ékhav-ant-ish khir o khidmat,
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Hamé phauj dhura bé-hathyar-en,
Phith! phoshindaghin vik o tawdir-en,
Hamodhi lashkar khosh o khushir-en.

24.

Nishto dithom pha nadbar,
An shahr be-sah watan,
Ahini adh jang o jadal,
Nyamji nawant yaké digar.

25.

Déan ki shiahid parwaren, khapta man logh bund,

Nin ki bandaghdn rizéntha, bitha pha husn o phars,
Whash hadis o khush lisin,

Roth go phulen ambalin

26,

Hudha pakho kurzat-en banda pilith,
Ruosil Muhammad-efi ummat wili;
Hazdren bandagh yak-en thali,
Chamodhi khas na-roth horg o khili;
Hamodha gipto harchl di wirtha-ish,
Hama whin zurtho logha di drtha-ish,
Gudi jatho bhoréntho thali ujirtha-ish.

27

Zi rapti azh Thiliya Shahra,

Bor basthaghan bébara sSy3,

Diiin 'sh-awin dana ki guld ditha, L,
Sharr kbumethan ma thiraghd chartha,

Phith mani khohi mardumia dost-en,

Brith azh grimbah-et madrikhane,

Gohir azh hamrangefi gahan-bar-en,

Nim pulinding mhmat-efi jing.
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28.
Wilayat thars-en, dost bar-karfir-efi,
Ravagha gohdr kisinaken taiyir-en,
Na-rothi math, bachh olf sawir-en,
Phith nésten-l, phiruk haiyat-gn.

20.
Sardfr ki duz vir bi;
Namiiz namé gir bi

30.
Sahib ki insal khanant,
Chandi gundh maaf khanant,
Odhi ki sahib zor khanant,
BE gwashtaniyd shor khanant.

3L
Bakhilen s3hibd khas na "shi jawan.!

32
Kahné litir o phirest zal,
Warnd sard siir-bar,
33
(@) Chonan phanérin sokhtaghin, il phukina warf,
(#) Khatin sokhta afa phiki wirth.

34
Wail, wakya dukh paighambarin bidna akhtaghant.

YCE XLIX. 2, L 18, whers (ks mying is quoted,



THE LANGUAGE OF BALOCHI POETRY.

Fow a general acoount of the Halochi language 1 may
refer ‘those interested to Professor Geiger's account! which
gives afull list of all 'works on the subject, and to my own
text-book, which contuins a grammar and vocabulary, I
do not wish here to do more than to indicate the points
in which the language used in poctry differs from. that
of ordinary life {specimens of which will be found in the
prose narratives included in this volume), and cspecially
to draw attenition to those peints in which the language
of the older pocms differs from that of the later com-
positions.

A conventional poetic dialect appears to have become
gradoally recognized as the medium of expression; and
this has continued with some modifications to the present
day in the use of many words and phrases which are not
commonly heard in the spoken language.

These words are of two classes ; those which formed part
of the older language and are now obsolete or obolescent,
atd those which never were common, but are introdticed
by the poets to give variety or picturesqueness to their
style. The latter class is drawn mainly from Sindhi, often
no doubt dialectical or  obsolete Sindhi; and the love-
poems contain many. unfamiliar Persian words There
are several instunces of a word occurring once only, and
such words are not always casy of interpretation, In the
older pagtry we have in addition the survival of old
grammatical forms; and an unfamiliar syntax. It is not

Mo Grumidris der Iranizdem Philolapis, vol 1. pL 2.
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indeed to be supposed that the language of the early
sixteenth century has been preserved in its purity. It
would be impossible that this should happen in com-
positions which have never before been reduced to writing
and have been handed down by word of mouth for four
hundred years, The bards inevitably and unconsciously
modify the form and pronunciation of words to suit the
standard of their own tribe and period, and a certain
modemization must thus have taken place; but, never-
theless, a good deal survives, as will be shown by a
comparison of the language of the poems we know to be
carly with that used in verse of a later date.

The following are the principal points:

(a) In the inflection of nouns the terminations have not
always the same force as at present,

The inflection in & has a wider range of meaning than
‘at present. It may be used for the genitive in any
position, and not only at the end of a clause as at
present.  For instance :

Marthe Goharé hirini, V. 67.
In exchange for Godar's young camels.

Where the modern language would simply prefix the ward
Gohar without inflection, as:

Gohar hirif ; Gohar's young camels.
Sometimes 7 forms a locative or dative, in neither of
which senses it can now be employed, as:

Brabnmaghed dind XL (ra) 2
On the bare plain,
Warhr dosté
Te my love

The termination 7, not now found in the inflection afl

nouns, is also used in the same way as & as:

Mal ekhave XVIHL (2}
A counting of the eatls
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Fha thighl rahi. XV (7) 2t
With the edge of the sword

MathT bachh. IV, 11
Mother's son.

Where the modemn language would have:
MillekhavE, thegh-rahi, and miath-bachh,
i may also be used at the end of a clause:

Jange ma dithom tholaghi. XVIIL (3).
1 did not wage a fockels war.
Kutho kahirefi hangarf. VI (3.
A log of kakir-wood charcoal,
Bauf dighfirt thahibaghant XVIIIL (3)

My pillow was made of the grosnd

This may be lengthened into Zghd, which has an ablative
as well as a genitive signification :

Narshér kotaghighi khapts. IV. 186.
The tger fell fnfo Piedes
The termination 4wf is singular as well as plural, and
is not confined to the genitive meaning, as:

Chilrt khashtaghant bariinl. V.4
They sent forth spies fafe the dererd.
Hil dostmnl. XLITE 5

News of my love.

The dative termination dr is generally found in the
fuller form @ra, as:

Cho: bl Chikurarll gwashiial 1V, 187.
Thus he spoke to Chikur,

Nouns which now terminate in a consonant often have
the termination o, as:

Hirsnl jaghino bitha. IV. 46
A misfortune has Eilles on the young camels
Sarthed sailaho bor thishy

1V, 50
Rindo bikip. The Rind' fillied
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Kutho lafigan, A log of charcoal, VT1. 51
Manid kmdro khométhing nivath— XV
I was not ‘worthy of the bay mares
the present forms being jaghin, sailah, Rind, kuth, kadr.
This ¢ termination has nothing to do with the ¢ found
in words borrowed from Sindhi, which is still found, and
in Balobchi is treated as an integral part of the word,
becoming ev when followed by another vowel

(&) Pronouns.
1st pers singular. The form =% for I occurs once only.
This is the Zend azem, anilogous to the Pashto zak.

Msi Rind niyan 1ichir sih-yin. VI 57,
I'am not & Rind, 1 am & [3shird
1st pers: plural.  Midh, we (or sometimes 1), appears to
be an older form of a4, and to preserve the guttural of
the Zend ashmalham:

Mikh nz jEnin dlimd, VL 35
I will not have the people slam.

Mikh-om sahm jined LashArt V. 36
While we were slaying the Lashiris with our sworda.
Mikh o Nulkhifo raptaghiin. XVIIL (3) 14

1 and Nakhifo went firth.

and pers. plural.  Skwmé is sometimes found instead of
iy, you, Example:

Bagan bali surtha shume X 14
Pronominal suffixes. #sometimes takes the place of 7

as:
Ki man-# noshiin, XX, 78
That I may drink £
Sardiir wiig-¢ ishtaghant VIL 12

He let go the chiefs bridle.
sk Is often affixed to nouns as:

Fakhaghed dil dith-ish wor bitha IL &
iz aickle waz lid o the ripened pulse.
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(&) Adjectives,

In addition to the termination in ed used now with an
adjective preceding & noun, the form 4 is also found.
More frequently the adjective follows the noun and takes
the termination & or @ndn, sometimes even ani. £z :

Biroth dan hirgika radbeEni. XNVIIL () 37
It goes in (fe the dagger] up to the trusty hile

Mesh shi sham.sar miskéni. Iv. 8.
Sheep from the thymy (lic musky) sham.

Biyark kathnls jaurénd. XEXVIL 32
Hring the polsoned cup,

Thau ki shér barinl laghorini. XL iz) 30,

You are under shameful burdens,

(&) Perds,

The particle & is much more generally prefixed than
in the modern langwage, and its use rather corresponds
with that of Makrini Balochi than with that of the
modern northern  language, in which it is now con-
fined to the imperative, and vceasionally the conditional,
of verbs beginning with a vowel, the otly others taking
it being waragh, to eat, and ravagh, to go. With these
exceptions it is not found with verbs beginning with
consonants.  Its use in the earlier language was very
general.  Examples:

Amsara thihini bi-er-rikhan. XL ()&
Together with their slaves they alighted.

Nathii mal bigipt Shthsida, XVIL (g) =0
Mathu may struggle with Shiheida

Slrmugi_u gwimeshin hicharént X1L.(1a) 10

Let him pasture the slate-coloured buffaloes.

Rijie ash Bhéniya bigardintha,

Khoh =saro ghapin bitapéntha _ XL (1 4) o
You turted your tribe away fom Bhénd,

And fled over the mounmmin gorges.
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Sharmin bi jullaké bicharénin, X1.(a) 40,
1 will spin a top for a wager

Biyiéth, shafha biladna. VILL t5.
Come, lét us march henes.

Bigiiyanto, X1 {3) =
Let them come

G'hiinoé  bigardénan. XVIL(3) 1&
I' will ke a slaughter. ’

Bimnan ki noshin giptaghin. AV, {7) ==
Think, what dravghts (of grief] | have drunk,

Malik Schriy bigind XVI1. (8,
Look oo Malik Sohriib.

Phidhin bichukh. XVIL (8).
Kiss his feet.

particle & may be separated from the verb, as:

Gohar bl shawédha ladith, IV, 58
Let Gohior march heoce.

The negative na or wf or ma with the imperative,
when applicable: 1o two wverbs, i3 sometimes expressed
only with the second of the two, instead of with the
first. Example:

Biyaith o ma lotl amrishi X1V, 54

Lot him not come and ask me for & wife.

Zanth niyarl kburaghd. NIV, 23
She (the mare) will nov give birth nor produce u foal.

In the usual language the prefixes &b and & are
omitted with negatives, but in poetry with an emphatic
negative they are retained, as:

Net khilih (for naian), IV, 78,

We will not leave
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Peréal Nouns resembling in form the Persian infinitive
in -fax or -dan are occasionally found, as gwashtan,
speaking, didan, giving, in the following ;

Pha hamé gwashtund gilléphl, XXXV, 8o

On' the utterance of this spesch.

E didani chi¢ niyi. X1V. sh

There are none of these gifis to be had.

Abnormal forms.
=hortened forms of verbs are occasionally met with, as:

Gwazh-hi, says. V. 27
Chitlurs phurs’, instead of phursitha 1X%. 28
Zhil-bl, ‘'went ‘out.
Burz-bi, ascended. X1, (3) 52
Gwih-bany, they appear. X1 (3) 35

The optative is occasionally found :

Biith, b, miay he be

Rozi b, les him appear. XKLL 11
Loghl thalyi as khafs', XNXIL 20,
Bora thaiyd dits bard’,

May fire fall upon thy house,

May thieves carry off thy horses.

Suny bath, sunyn rawith. Vol L p 55,
Let /it be barren, may it lie wasie

Wen gor bith-1 nZh Gandivagh V. 2.
May he have nejther grave nor Gandava

Thau mydyathe. XIX. 19

Would tlayt thou hadst not come.

The participial form in o, as @ik, come, is often used
in the same sense as the participle in a, L. as an indefinite
past tense.

(¢) Prepositions.
In addition to the prepositions go, with ; mas, in ; daw,
till; pha, on or by ; ash, from | phar, lor; and guvar, with,
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in passession of, which are still in use, we find avnr or
wur, upon, into, and &, to:

These ‘are common in the older verse, and are still
found occasiomally in modern poetry. Examples:

Dast juth avur barovi, ALL
She pote her hand imto the bag.
Diai e kadand mivirdni XV (a) 3
Apply it to the harsh grindstome,
Gwikh jatha jodhin b kidan, VI 2q.

The warmors called to the women.

() Epathets; Descriptive epithets are numerous, and
there §5 . conventional uniformity in their ose, as is fre-
quent in ballad poetry in all countries. The principal
actors in the epic ballads have their own proper appella-
tions; as in Homeric poetry. Thus, Nodhbandagh is
known as sar-swwal, gold scattering. Gwaharam is tégha
or furen thighd, with the sword, or with the sharp
sword. J&ro is jawrgatwedv, bitter in reply. Bivaragh is
mangaki, the brave, a term also used for Mir-Han,
while Chakur himself is simply known as the *'Mir' or
the ‘ Nawib.' Among women Gohar is the Makéri, the
shepherdess, and is also known as #urr, good, while LEIR
is called /#/ or ruby. A father is geperally spoken of as
arif, venerable; a mother as mabbdk, respected ; brothers
and sons are called bimgo and sawd, young, or shiil, beloved,
and sons are also called thango-drosham, golden-fronted,
and sometimes simply droskam, thango being implied,

Mares, more generally ridden than horses by Baloches,
are generally spoken of by their colour, the word for
mare being understood. Thuos we find them called:

Khuméth, Hay.

Bor, - - Chestont.
N, - - Grey,
Sydh, - . Black
Kulang, - Roan.

Savy, - - Green, Lo Dun.
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Other epithets are fa=f and Avrabi, both meaning Arab:
frund, spirited ; baragh, slender; bakran, swift; shikan,
tigress; and we find such phrases as Adraghker for, a
slender chestnut; bdakranen 4isi, a swift Arab: masar
fanr, 5 white tiger; gor-binshei spdh, s wild-ass-slaying
black. :

When a horse, as distinct from a mare, is spoken of
he is called zanden marrdn, fat or stout horse

A man’s beard is always a eurly feard (brinjaned rish);
a friend or relation is spoken of as muskimi or musk-
scented; enemies are jawren Gadhan, bitter (or poisonous)
foes.

Swords are known by a great variety of terms, among
which zakm, now the common word only occasionally
appears. We find théph, lur (sharp), tar, bhandua, Morsi
or Myrsi (e, Misri or Egyptian), Hiwdi (or Indian), Sindkf
or Sindiuri (from Sindh), Shirdsi (a sword of Shiraz), and
these again have their special distinctive epithets, as masei-
thapen dur, wide-wounding sword; jawlhari thigh, jewel-like
or glittering brand ; saveesh fura, with green-flashing blade ;
arjalen thigh, 2 diamond-like sabre ; saghir, white-flashing
nape, lightning or thunderbolt (which in the earlier poems
means & sword, and in the later a firelock); and dajarf, a
term of doubtful derivation.

The Lasharis scornfuily call the Rinds satrath-rish
matted beards, and they retaliate by calling the Lashiris
thin-beards (thawabl-rish) and Jfurth-phidh, little-feet,
meaning no doubt that they were like women, The Rinds
are often called dilameshagiesn, red-booted, and the Lasharis
sometimes [alfukfitagden, red-scabbarded. The phrase
baraghen bordn, with slender chestnuts, is often associated
with the Rinds,

The Maziris are masir-pofravin or sher-potravin,
diescendants of tigers, and this form is often used for
other tribes; as Ldskiar-potravan, the children of Lashar,
i« Lashiris | Manil-potravin, the children of Mirdl, fe
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the Mirilis or Bulgdhis. The Drshaks are spoken of as
thangaven or golden, and also nicknamed gwand-phadiagh,
short-footed.

Warriors and heroes are called by a great number of
names. Ao/, the most usual, is in use throughout, while
Eungir, mangih, manayini, palklewdis, fodk and Fhavih are
common in the older poetry, and siirth, diwdgrar, mirokk,
mealandri, and mohari in the later ballads Forms like
22k mard, good men; walbaven ghrik, valiant hero;
_Jawdvgir, demander of answers, are also found.

Bows and arrows are frequently alluded to in the early
ballads; the bow (&kaman) antdl quiver { jabak) arc part of
every warpor's equipment. Amows are known as ki
{which in later poetry means a bullet), gondsl, 7%, and sand
Coats of chain armour, i+, and helmets, dod, were worn by
the warriors, and their arms were also protected by armour
(dasi-kaliz). Spears were much used (daf and séragh), and
knives and dagpers (bhdrch, bdtar) are also mentioned.
We lind the cpithets suddaved bal, thrusting-spear ; saticen
sézagh, green-flashing spear. '

Mutchlocks o firelocks come in later on, and are known
as fupak and mape (ie. lightning), while a bullet is shir,
formerly an amrow,

ACCENT.

The accent in Balochi is strongly marked, and is of great
importance in the correct reading of both prose and
poetry.

There are many short words. parts of the verb 7o G,
pronominal suffixes; etc, which are of the nature of enclitics
and have no independent aceent of their own; these are
tréated in pronunciation as integral parts of the words to
which they are attached. 1In the text | have always
shown them as connected with such words by hyphens
On. the other hand prepositions prefixed to nouns often
take the accent, as in the phrases pha-warkin, among
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themselvies, and wd-fumd, at bottom. The negative ma
used with imperatives, and the imperative particle &z in
bidro and bdwar, the imperatives of ravagh and waragh
follow the same rule,

Certamn forms; such as man<dn, 1 am; thae-# thou art.
have only one accent, but it may fall either on the pronoun
or the verh,

These rules apply to prose as well as to poetry. The
following examples will illustrate theéir application in some
of the older poems:

Ashephadhi  From behind. 1. e
E go Rinds yhgsar-et. L8
Rind Lashiir! mi-bund hrith-ed 1L 250
Glhar phi-zawin gil-akhto, V.th
ZAlE ban jatha-ish shirant, V.65
Gé-mé Lasharf jhémava mhn.eh. IX. 1o
Bivaragh ma. phiri phirénthal, 1V. 2o
Ya-bard bosht, gl minys gb-mi X, g8
Diind thav-g XXX 33.
Har-khass ahi hanchisbi:athant. XXX 44
Valanod mi-sin, o finl EXXVIL o8
Paighim ghn-ath- Rindand. XL1, 2.
Kadam pha lekbhav-ant-ish khir o khdmin. LXIV. 235
Phith nesten-i. LXTV, 28
Dém-phiidh-en-L LXIV. 2
Mh-sura bitha. X1, (3) 6

Compound words of all classes, whether compounds of
nouns with verbal roots or adjectives, or wverbs with
adverbs prefixed, follow the following rules:

If the first member of the compound is monosyllabic,
it takes the accent If the second member of the com-
pound has more than one syllable, a secondary accent
may fall on the second or third syllable.

If the firt member of the compound has more than
one syllable ¢ach member kesps its own natural accent.
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Examples:
méhr-sirin.  Head herdsmen, iV a6.
dir-saren. Numerous. I¥. é2.
gwidh-gired. Wind-<catching. Vg2
phitr-khashen. Tightly strung. LX1 s
phidb-kizagh. To rétreai. IV, 107,
chig-sikhiin.  Grandchildren. 1V. Bo.
yig-rahen. Of one sort, equal. IV, ish.
whdbamirei:  Natural death: Vins
shr-hatski.  Headstrong. V.28
Chhhm-jathia dinr-goshiss Mah&riya 1X. 2.
ghr-khanina. IX. 56
ér-khaff dost. XLV 21
hirth-phadh, thinakh-rishin, X1(4) 24-
nhywath-rishfn. Xz &)
kittbr-phidbes. X1: (3336
Veurin-whin. XIL 22,
Lishir-phiravii. X11,

The above are the principal points requiring notice.
The pormal accent in words of two or three syllables
falls on the frst syllable, and this is generally adhered
to unless the word is affected by one of the rules
given above There are some exceptions when the
first syllable is light and the second has a long
vowel, as in saghdr, bidt, but the tendency is always
to draw the accent forwards, Occasionally at the end
of a line a word normally accented on the first syllable

will take the accent on the last for the sake of the
rhyme, as in

Chham asalyin raftaghant gribing phadhi.  XXXI11 (1) 57,
Go doef dastis saro Hind janknt XXXLLL (2) s

where the words phaddc and janant would normally be
accented on the Arst syllable



GLOSSARY OF RARE AND OBSOLETE WORDS
FOUND IN THE POEMS,

THI5 glossary must be considered as supplementary to the vocabularies
of Baloch| already published, sach as those contuined in my Texts
book (1891), and Doule’s translation of Hew Rim's Aluchi-mams

{1885).

There 15 aléo’ o vociboliry in my SEeich of the Northern

Balocki Lowgnage (1881), but it ki lese complets thun that in the

pext-book:
A
Adagh, AA agitha, To set itp, to
_erect
‘Atl!lnhi. Death, fate.
ﬁdﬁﬂhl‘ Custom; memner.
Af-band, adj. Filled with waver,
Aghlfim, & Intellect (Ar. fagl-wa
Bhm.)
AbEzagh, o To tie up, o tetber,
Ahil, 1. A deer. (P, of 3k}
Akbar, aafe: Somehow, anyway,
Al . A lender.
Aldoshard, r. Judgment and justice.
A adlwashara',
A!mr“ & Mountain, crag, chiff
lmun-du;g]:. w To sharpen or
_tempet & weapin,
Ardy, 5, Rest, quiet (for Srim),
Al Lhianad, 1 will remain quiet
Arjal, £ A diamond.  Flashing like
4 shamond (of a sword)
Ashkar, An earthen waterpot.
Ashlay dohagh, To carry water-
pots, e to fetch water.
Astl, 2, A sleeve  See Astin,

B.
Badh, & An enemy.
Badh, edf. Evil, wicked
Bahiir, £ A line, series, row.
Barram,. 5. Lightning,
Diatram, ad). White; clean.
Baithal, adfi Strong, bamndy,
Baj, o A kind of cloth. As bare
Hatiudh, », Height,
Baladh, 5. Shape, form, figure, fce
Bala-khash, # A spearnan.
Hambar, 5. A peak (Also the
proper aame of a mountain.)
Bag, », A peak, mountam.
Bangml, x. A youth, 2 warrior.
Bafiz; 7. A hawk. See Hie
Bask, i The arm.
Baur, -
Bimar, | %- White, light-coloured.
Bllag, . The arm. See Biisk.
Bé-hidhagh, 2. Countless, incal-
culabie.
Bém, 5. Fear.

Be-pang, odf. Shameless, without
honour,

BEr; . Eomity, See Hair,
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Bhanj, r. Splitting.

Bhanj-bhor, «. Splitting and bursting.

Bhanjoghar, 5. Brezking and mend-
g

Bhar, &. Bank of a river.

Bharjil, 5. A warrior.

Bhiiw, +. Regard, affection.

Bhir, r. A leap, spring:

Bhir-Eragh, v Tospring (as & tiger).

Blirak, fmtery. Quick | burry |

Bi; prep. To, on.

Bidokh, adf. Fierce. '(P. bidakh)

Bingo, @y, Youthiul, heroic

Birjak, 5 The hilt of a dagger or
swarid,

l;:_:; 5, The nptch of an armow,

Biro, 5. Scent, musk.

Bodh, 5. Feeling, perception.

Baxdly, . Love, betloved.

Bor-thishi, 5, Horse-racing.

Borl, . A trumpet. (P, borit)
Bazhagh, p.p. bokbta, ». To open,
untie; uniade; goess (a riddie)
Brinjan, g Curled, condy (applied

eapecially (o the beard),
Bun-giragh, o, To set on fire,
Bungrin, ». Conftagrationy
Bun-janagh, = To lay the founda-
nom
Bzl 2. Hair of the head.

c

Chamak-wail, & Diamond, ada-
Nk

ChantlEmgh, w. &, To shake. il
chandénagh, To shake the hearr,
L. to be afraid.

Chiint-deagh, = To sprinkle, to
splash.

Chapagh, » fatr. To flash,

Chapo, = Palm of the hand

Charib, 5. Bucket
.
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Charaiir, 245, Grey,

Charifiz-rish, Greybeard.

Chorénagh, v causal of charagh,
To cause to go round, to spin (&
top), 1o grase (catile)

Chaulkh, 5. The palms of the hands,

Chekho, r. Peckings for birds

Chbam-didh, r. Sight of the eves,
something worthy of being:seesn,
a remurkable event.

Chham-kadah, 5. The eve sockets

Chillak; r. A token.

Chindaval, . A hera.

Chindr, r, Fear,

Char, . Time, doration, delay.

Chirak, ». (for chirigh}, Lamp.

Chitak-nir (for chirigh-niiz), Lamp-
light.

Chirmkh, adf Dirty, toro:

Chof khansgh, = &7 To thrash.

Chotoy, £ A waistcloth, “langorni.’

Chundagh, chunditha,z.fr. To chew,

Chuni, 5. A waman's veil or chadyy,

Chuni.jind, cdf. With velled fare,

Chunyi, . Hair of the bead:

D.

Dabav, &= A milk-selles,

Daf-phatagh, @ &~ To open the
mouth wide, to gape;

Dahmagh, w /& To sommon; to
send for,

DabméEmagh, @ #. causal of ‘dah-
magrh.

Pralekiim, ady. Powerless, anable.

Dumbagh, = Flight

Diand, adf. Wize {P.)

Damagh, » indr, (of animals), To
lyw, to bellow,

Dapagh, r. Sharp edge.

Liath, . Sickle (2 more edrrect form
than dish

Datir, 1, The Giver, God,
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Daur, & Time, age, seasorn. Dadar-
dawil, Time-devouring.

Daaur, «. Wealth, property.

Daurt, agy, Wealihiy.

Dz, sometimes. wsed for Jas? in
composition.

Démpiin (or DEpdn), 5. Protection,
guardianship {(from dfw, face, and
#in ot Mim, protector)

Dhuke, setery, Come here !

Dl & d¥my. of dil, heart,

Dimdh, 5. Storm-cloud.

Dirdhard, 5. fiw. of drihi, promise

Diranis, in the compound sar-draieni,
Hot-headed.

Driseagh, =, To strike 3 blow.

Drasishagh, 2 fnfr, To tremble,

Drimbagh| . 7afr. To devour, to

Drimbagh,) ravin.

Divobr; ady. dim. of drohil, false

Druchl, ady. False, lying.

Dirihagh, .4 To dmg.

Drushiidh, + from drushagh, to grind,
Grnding of corn, hence 3 banquet.

Dul-daryi. See Dorr-daryi,

Duldul, the name of 'Al's horse,
corrspted fran: the Ambic dhii'l

janih.
Drurr-diryd, 5 Sea of pearta.
Diurr-gul, o Fair one, wife, mistress.
Darr-khil, & Firm post er peg.
Durshid, imftrg. Welcome
g"'hi’: : }:. Mother in-Taw.
Duzhan, & Stuag. (P dighana)

G

Gabnii, &+ Slaughier, destroction,
See G'hiano,

Garagh, = inér. To neigh.

Garokh, arf. Newghing,

Guﬁl_'h&u::h,v. #r. To causa to be

Gaughli, . A child
Gaur-khanagh, ©. fr. To shave
Gadar, ey, Valiant

Gedhd, n The people, folk, for-
eigners, Sirangers, enemies

Geégh, & State, condition.

G'hano, & Slaughter, destruction.

G'has, 5. Shoving, pushing mside.

G'huot-khanagh, .. #r. To stab,

Gi, 1, Choice.

Gl-waragh, o dnfr, To choose

(il #- A taunt,

Ginfragh, pp gingshta, » & To
hold, take possession of, pull (=
bridle),

Ginavan, cosy, Perhaps, lest, let not.
(See Nawin.)

Girah, 5. Weeping: See GreEh.

Girdkh, a4y Intoxicatmg.

Gird, aidy. Round.

Gired-drr, 4. Round pear] erring-

Ghdagh, ey, Grazing, browsing,

Girdoh, . Lover, friend

Giyal, 5. Lover.

o, & The hilt of & sword,

Gobi, & Discuszion.

Gobl-ianagh, To discuss.

Goghi, & A hribe.

Gaonoleh, £ A fool.  See Gannoleh.
Gophiinkh, r Cowherd ; nlso the
name of a tribe {(now Gophing)
Gor-khush, ad. Slaying wild ases.
Gaosh-bun, £ Lobe or tip of the ear,

G, 1. Boasting,

Goe-janagh, v infr. To boast.

Grambah, & A zocket (in which a
jewel 12 set)

Greainagh, v /. causal of grigh,
To enuse 1o weep.

Gréh, & Weeping.

Grih-khanagh, o fmér. To weep.

G 3 . -
1;% }m} Deep, yawmning-
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Grof, +.- Band, troop, (P. giroh.,)
Guftiaraph, & Song, poem,

Gal, 5. A Hower, el a Giir one,'a

swestheart.
Gunis, # Fuult, sin. Bé-gunis,
Faultless,

Gumisk, ». Fault, sin. Be-gunisk,.

Faultless
Guniskiir, 5. Sinner.
Gushidagh, v. fr. To sew, mend.
Gﬂdh—gir, 'ﬂﬂiﬂ W'ml!]r
Shield (%4 breast-pro-
tector, from gmer,

Gwarfind, | breast, and fin or

Gwarpin, Ada, protector; CF
dempin, shefinkh,
gophdnkh, et

H.
Hulak, r. Creature, creation. (Arn

khalug.) .

Hanj. adf. Graceful, pretty,

Hir, adf, Connected with catile
Sde Hirw

HErfhhel, . Any gradng animal,
such as cattle

Hirefi goram, Homed cartle,

Hitf, 5 Cattle.

Haii, adff. Hungry.

Huormily, 5. Flocks and herds,

Hasagh, g0 hastha, v iwtr To
™Ho

Hasht, £ A high mountain.

Hawash, r. Desire,

Hindl, r and ey Indinn, especially
an Tnidian sword, often used for
swortds generally,

Himg, # A lover,

Hinzhagh, = émér. T swoop down
{05 & bitd of prey).

Hifishaghi, 5. A swoop or dart down,

Hol, smfery. Alas |

Huleam, 5. The quarters of o horse.
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L
¥ By £, A hailstarm,

Istinzagh,

I8

Jaghin, & Calamity, msfortune,
pestilence.

Jah, 5. A place,

JihE, Somewhere.

Jag, I s true

Jalugh, g jalitha, v ént To pass
or spend time.

Jaluki, = A top {for spinning).

Jamo, ady. Fitting, well-shaped,

Jindar, & A millstone, mill. Sea
Jandar,

Jasol, 5, An nttacke

Jehal, ady. Sharp, keen, cruel

Jenaf, ». Gruce, distinction. (Ar.
janib.)

Jhakagh, o e To nghten.

Jistagh, v, imfr. To flec

Jumbainagh, o & (mosal of jom-
bagh), To csuse ta stay, to halt
un army.

W

Kadan, 5. A whetstone.

Kahagh, =. fmbr. Tosay. (This is
the Urdd 2adad, and is found
in one plice only in the form
Kakdpha.)

kaif, & Intoxicanon

Kaif, aaf; Drunken, excited.

Kaltir, r. Creator.

Kiindhl, r. Corpae-beareraia funeral,

Kanjukly, r. The leather thongs of a
saddle-girth.

Kammbbi, &. The salk of wmillet or
jowar,

Karwill, ady. Strong (drink), mtexis
cating,

Kathul, ». Polson.  (Ar, gasil)
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Kaul, & Promise, engagement. (Ar.
qaul.)

Kault, ». Ons bound by agreement,
& husband or wife.

Kaoash, 5. A cold wind.

Khlql khnnagb, o fafr: To eat into,

Hhﬁmﬂﬁ, for Khawindi, the Lord
{from Pers. Klidwand),

Ehamund, s Cliff] rock.

Khazkiivagh, s Thorns, thomy
bush.

Khist-potray, &, Grandson of some-
body, & man of good binth, (Cf
Spanish Mdafpo, from &sfo Palps,)

Ehash, = The armpit.  Alaes-

_ khash, mder the armpit
-Khatik, 5. A woman's bodice or
" chall!

Khavih, 5, A warrior, mighty man.

Khawih; 1. An overcoat.

Khawdmgh, v fefr, To quench the
thirst. (P. Kawiridan.)

EhEnpgh, w . caussl of Khanagh,
Tolet do.

Khenagh, =. fuse, p.¢ khEntha, To
leave, to full; to shandon: to go
out, ascend.

KhEnaph, r Rage envy, wmth
(P. kina.)

Khér, £ Guarding, warding off
blows. '

: ady. Drunken, stupe

m::::} fied, intoxicated

(Ar. kayiL)
Khil, & A peg, nail.
Khitagh. ». Conntry.
Fhodi, 7 Cup.  See Kadah.
Khoth, ady. False
Khundal, 5, Leai of the dwarf-palm.
Khipt, 4. Hip-joint,
Kivir, & Makice, spite.
Kuchithagh, = fr. To embroider.

Glossary of Rare and Obsolets Words,

Kull, . A small but or tent: also,
Chiyir-kull, a four-sided hut.
KEoth, 1. A log of wood.

L.

Ladbar, ad/. {fr. lagh, jungle), Over-
grown, somounded with trees
Khaji-ladharet, Embowered in
palm-groves,

Lafishagh, A4, lafishta, o £ and
tafr: To kill, to be killed, to
devonr.

Lahmen, adff, Numerotis

Lakh, r. Knowledge, informmtion

Lakhs, gowvs, With regard to, on
the subject of.

Lak-pl, & Protector of thousands
(Hindi), ocours once only.

Lakei, 5 offm. of lak, & small
platesa

Langan, r. Huonger.

Lang'hav, &. A minstre] (SL):

Lanjo, aa. Full.

Lash, adf, Worthy,

Laughar, 5. Long hair.

Lawin, 9. They praise (found in
this form only)

tf;"m A kid, 2 goat,a wild goat.

Lénd, 5. Account, reckoning.

Lihav, adf Modest. (S, liha)

Lok # A male camel, n strong
camel.

Lolthm, adf. Fine, powdered.

Loll, 5, A lallaby.

Logaragh, © #. To wrge on to
make a horse gallop.

Lugan, ady. Beloved.

Liihagh, v. & To burn, 1o scorch.

ML
Mifar, +. Woman's halr,
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Maghund, r. Buttocks,
Mihanr, & Lines of clouds, srata

‘Mahési, 5, Herdswoman (applied to

Gohsark
Mahr-wiir, ». Eater of corpses.
Mahval, 5 Saddle
Mni:m'.}:. A swage, journey. See
Maiz| Ml
Mal, +, Fighter, athlete, wrestler.
Malhagh, 2 fmér. To cowd, to

Malshin, 5 A poweiful warrior,

Hn:n:hngh £ wanchitha, o fmfe
To jiin battle, to engage.

Mindr, +, Market, bazaar (Si.).
Hinamdc

MinT, 5= Bread (a Sindhi word,
mrel

Mashiind, ». Fear, dread.

Mawall, 2. Drunkard,

Mehr=sir, . Head herdsiman,

Ménagh, pp. méntha, ». fwfe Ta
become wet or moist.

Mésénagh, p.p. mésénthn, v ér. To
moksten.

- = An Egyptian sword, alsa
H”S,I' } used for 4 sword gene-
M rally, (Ar.mist)

Molkho, 5. Outery, accusation

Moll, mdf. ‘Wanting, desiring. {C£
Ar. muwla®)

Mughém, adf. Great, mighty.

Mughim, adj. Stingy, mismly,

Munsir, & Funeral banguet.

MG, o A fght, struggle.

ME-waitagh, To engage In a

struggle.
Murth

Morth } 3. Arrow.

£ Walnut-bark, used
by women 1o give
a bright coloor to
the lips.

Mushig,
Mushig-dar,
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N.

Naghor, See Nighor

Nalgaz, s Narcissus. (P. nargas.)

Napt, 5. Lightning, (P. naft) e
a sword in early poetry ond 2
Zun in more modern times.

Naso, 5. A fowl's beak

Nasthar, adf. Finer, thinner; com=
parative of Nz

Nath, 5. Nosenng (H.); rare, the
ordinary word being phuiak.

Nawifl, somy. Perhaps, lest. (Pro-
bahbly a contracted form of gine
avdr, Now the usuml word.)

Nawath, 5. Pride; honour, (Ar.
nakhwat.)

Nawatly, +. Felt. (P, namad.)

Nawnth, @iy, Thick, matted

Nawath-rish, With matted beards,

Naz, ady. Fine; thin

Nést, v, la mot. ((Now only fourid
it the pluml form mésdams or
nlifen.)

Wibérmgh, #.4 nibértha, . & Ty
congquer, overthrow!

Nigeragh, 0. nigértha; . #r. To
slay,

Nighein, adi. Sad, grieved.

;;i’;;:;‘ | = Side, divection.

Nimon, « A jugglers trick ; by
trickery.

Naodh, n A storm-cloud.
eaond,

Nolint, 5, Heuril,

Nohats  javagh, Ta siroke (he

beard.

Nokhsar, . New man, Etringer,
foreigner,

Nukh, 5. Dirt, filth.

0,
Ol-ol, ads: First ofall, (A, awwal)

et a
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F.

Pab, « Eall of the foot (Si)

Padhakt, r. Long hnir,

Pagasi, adj. Stopping, hindering,

Paghaz, 5. Chance, oppartiusity.

Faghaysir, Destroying chances,
taking away opportunitics.

Pahpfidh Sec Pahnad.

Palairi, ady, With the legs crossed
{Sih

Pamban, & Wheat (Si)

Pamth, 5. Knot, corner or skirt of
parment.

Pirsi, adf. Persian, Parst lafis, In
the Persian wmgue.

Patéin, 5. A bien

Payaf, adj. Beautiful, stender.

Pénd, 5. Fetters, used for camels.

Phadh, adv. Back, backwards, hind,
hence.

Fhadhi, #rep. Bebind or after.

Phadh-kiragh, v, éxfr. To retreat.

Phagak, 5. A horee’s stall

Phiigal.deagh, + fr. To give away.

Phaldah, adi. Mighty.

Phimbany, Red (only in the phrase
Phambanich lungl, s ted veil,
IV. 198),

Phin or Fiin, in composition only,
Teaning protector, guardian, or
protection, as in shafin-kh, go-
phan-kh, dém.pin, gwar-fin-d.

Phisgqthe, ey, Polished, shining.

Phiiréragh, pp. phirfstha, o émfr.
To refrain from.

Philo, r. Twisting. (5i phEm.)

Phewith, adf, Answerable, respon-
sible. (P, pivis)

Thirkth, & Complaint. (P faryid.)

Phopat, 5. H-.ntu?::n

Phir-khash, adj, Fullydewn, tightly
strung (of o bow)

Glossary of Rare and Qbsolete Words,

Phiir-khashagh, ¢ s=ér. To tanmt,
Fhush, 5. Wool (The name of a
tribe.)

R

Radh, ady. Troe, trosty,

Raghim, 5 Season, opportunity,
time of waiting, threatening
weather.

Raghim, 2. Rank, dignity.

Rakhta, adf. In the phrase mkh-
taghed chham, red or angry eyes.

Rashaf, j# Clearness, thorough-

Fashiy, ness.

Pha-rashéf,
Pha-mhaﬁ.} Clearly, thoroughly.
Pha-mshiy,

Rawachi, 5. Aherdsman, messenger,

Retagh, 5 A scarf, @ garment worm
over the shoulders.

Rimlis, adj. Manifest,

Rodhagh, causal of rudbagh, To
bring up, cause 10 ETUW, HAULSE,
dandle, to sway, (o move

Rodht, adf. Apparent, visible.

Rodhi-bingh, To appear.

5

Saghiir, ady. White, bright, Sashing
{of & sword), white-faced [of a

 horse).

Sambhalagh, #. &, To keep, mke
eare of (Si)

Sanjath, ady. Born together, twin.

Bar-dmfiz, adf. Hot-headed, fisry.

Saz-gir, adf. Circling, encompassing.

Sar-jamagh, ». Completion, comiort.

Sar-Ehanegh, . fnir To leave, 10
plice; to set out.

Sasat, £ Goods, property.

Sanl, a4y, Young.

Sk, Words beginning with sh, ses
under Sh. (scparale heading)
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Sik, ady. Desirous of.

Stnjino, 5, Recognition (Si)

Strmugh,  Poodered sntimony
used pa collyritm for the eyes
(P surma.)

Strmugh, adf. The colour of anti-
monmny, slate-coloured.

Som, +. Swelling.

Somur [ Companion.

Seaf, adr. Narrow, small

Srafil, fragh, For the sake of.

Sudhav, a7, Thrasting (applied

Smihgvn,) 1o a spear)

Suhell, £ A female companion, OOt
cuhine.

Sultanfar, ad). Belonging toa sultin,
kingly, royal

Eh

Shagikh, 4. Axle of 2 millstone.

Shahrak, & A smail town, village.

Shakiragh, v @ To ender, in-
struct

Shalagh, o fr. Ta rainon,to maisten.

Shaml, adf. Asleep.

Shiro, - Hatred.

Shavgur; ady, Powerful.

Shéd, 5 Lower part, descent, slope.

Shéd-iagh, w. fnfr. To descend

Shéfagh, p. shiptn, . & To pat
in, to put on {a garment), to hide.

Shifogh, adi. Slender, finely shaped
(applied 10 the nose of a woman)

Shengal, ady, Naked,

Shafkhen, afs, Weakly, feebly.

Shie, 5. Lion or tiger.

Shér-gumbie, adf, Bounding ke 2

figET.

Shiagh, pp shitha, & To eat,
devenir, to Tub away, wear down,
tiz prick, to shear s sheep, Shitha-
ghen phudh, shorn wool,
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Shil, ady. Shirp.

Shir-didhagh, ad/. Milky-eyed.

Shisk, & A plaited mat.

Shufagh, #p. shupts, v ffr. To
be angry.

Shuptaghiyd, Enraged.

Shufagh, o & To thrash.

T and T.

Takar, 5 A band, assembly.

Takor, £ A gong, dram.

Tandilin, ». Warp and wiol

Tatd, « Nonsense, idle talk

Tattf, & A village.

Ték, 2. Vaunt, brag,

Tk, . Arrow, dart, brand.

Tekin phull, Feathered arrows.

Thal, | & Tray, dish, hedge round

Thalt, a threshing-floor.

Thalir, adf. Broad {applied to &
shield),

Thangrii, afj. Boasting, bragging-

Thaed, 1. Charm or medicine. (CE
Ar. * ta'widh,' eharm.)

Thiri, + Young camel

Thari-midhagh;, Female young
camel

Thivdin, & Forge, stove. (P
tabdin.)

Thégh, r. Sword, sabre. (P. tégh.)

Thi-phirg, ady, Somewhere else,
some other time.

Thorhi, r. Beardless wheat (Si.)

Thosagh, ¢ To extinguish. Ju
comp. Mih-thos, extinguishing
the moon; paristhos; eclipsing
fairies ;—terms applied to women
in love poetry.

Thiinl, & A pillar, colomn (P-
sitimn.)

Tokb-déagh, w £r. To clothe, wrap.

Toial, 5. Trust (in God), {(For An
tnwakkul)
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Trad, 2 Speaking, voice, shout.
Trad-khanagh, », smér. To speak,
1o shout,
Trafo, & A drop.
Tk, 5. A gtick.
“Trifs, 1. Dripping, dropping.
Trip, 2. A drop.
“Traflin, r. Hoof-beats of a hutse
Tulagh, #, & To weigh, ta:com-
pare (Si ).
1.
Ubdahl, 5. Betrothal,

V.

Vadr, & Disputing.

Vaisgkh, r. Courtvard of ‘o house
(W, Panjibiy

Verh & Aring.

Verha, 5 A courtyand, enclosgre,

Vel », Enemy.

Vichomagh, ¢. ér. To separute,

w

W', shortened form of *wadh' o7
fwath,” sell

Wal-rodben,  adf, Sclf-sounding

{applied to a drum), ’
Wadh-mict; 5 - Self-dying, ix
‘motural deith,

Wal, fprof. On, upon.  Ses Wur.

Wadagh, o ¢ To wmnd st
bind.

Wis, », Scent, perfume

Warwaz, s Dream, imagination
(Ar waswiis)

Wur, frep. On, upon.

War-biagh, . To be upon, to be
mcumbent on.

Wur-khanagh, = To apply, to
sprimkle.

2

Zaghar, adj. Fresh, quick, calm,
clear. -

Zaghath, = Alms  (Arn zalat)

Zaghath-wir, adf; Dependent on
alms.

Zang, = Glory, beauty, ady. glorious,
splendid.

Zirih, & Eamentation.

Znunk, 5. Delight; pleasure.

Zidh, & Enemy,

&L, aeff. Empty, hare.

Zémir, 4. Song, poem,

Ziloh, r. A blanket.

Ziyiin, # Hurt, mjury, death,

i;ﬁzimﬂﬂh } To hurt, to kil

Ziyiin-blagh, Fo be hary, to die.

Zomg, ». A strong mure,

dunhirl, adf. Woally, hairy (sheep |
and goats).

Zh.
Zhalangmngh, = 4, To urge on,
1et go |z Borie)
dhil-biagh, ju imer. To go foreasd)
é'-hil-g-imgh,} o charge.



KEY TO THE PRONUNCIATION.

Az Balochi has never been g literary lapguage it has no recognized
aiphabet of its own. The few Baloches who can read of write have
psaally. received thewr education through the medum of Persian or
Urdi, and employ the Persiun alpliabet, as used in those languages,
when they atternpt to write Budochi, Bul there is no. recogmized
standard. ar uniformity in ity uee such a4 exists in lmguages liks
Urdii, ' Sindhi or Pashto, and nn attemnpt has been made to adape
the Arabic lstters’ to the sonnds of the Balochl'language I have,
therefore, adhered to the Roman alphaber, a= 'm my  former
publications on this language. There is.a large range of sounds
both yowel and consonant, and any adequate representation of them
in the Arahic or Persian system of writing is impracticable,

The sysiem followed is, with some slight modifications, one
generally understood by Oriental scholars, and - correspunds neazly
with that Imd down tll lawely in the transhiteration scheme of ibe
Royal Asiatic Soclety, _

The modifications found necessary arise from the shundance of
dental end guttural sounds.!

Among the dentals are foand the ordinary sounds ¢ and & thufr
aspirates £4 and J# (35 in Sanskrit and modern Indian linguages),
and & and d% (as in English drvath and dreaibe)l  To these we
must add the cerebmal sounds, f, 4,  and &, all of which are met
with,

In the same way we have the gutturals £ and g, with their aspirates
as in Indizn languages, and also the spirants k4 and gf, as found
in Ambic and Persian,

I have endeavoured to indicate all these sounds correctly without
undue multiplication of diacritical marke  The & wotmd ( phain) has
been left without underlining,; s it is extremely common, and never

VFor & full discumion of the sunds, see Gelger's Lautivhre der Batas,
Munich; 1891, sbio Diir Spracks der Salitchen in Grandvisy d, framiccies
Fhilrloge, 1858,
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occurs initially, while the Indian aspirmted g only occurs initlally
in & few borrowed Indian words, There is, therefore, no danger of
the two sounds being confused.

ALPHABETICAL TABLE OF SOUNDS:

[The letters in Columm L o thoss meed tn thiy book; thoss in Cofumn 11, are the
correspouding signa i the Oaford Haglith Dictiomary; apd those ia
Cotomn 1L, aro the sigus wsed in Gramdinis & frawiscken Philoligic.]

L IL i,

u {=) a

i | {Fanda) &

b ()

bh  (bh)

ch (@) B

chh =
d d

dh d*
dh  (8) &

d @) g
wh o
" (= &) e

é (eandg) ¢

f {n P

g (& 8

gh

The short obsoure vowel correspanding to the
a of Sanskrit and the fafks of Ambic, as the
u in Englishorun, sumwer,

Long as in wiwes, or the short broad sound as in
Ger. Muann,

As in Eqropean languapes,

& aspirated, found only in borrowed Indian words

As'm Eng. clorcd, Spunish decio,

The same sound aspirated.

The dental o as found in Fersian and Todin
laopuages

The same sound aspirated. Only i borrowed
Indian words.

The sound of £5 in Eng. wdtd, Seatée, of Mod
Greek B, and Ambic 3 £5 Never found as
an initial, only as a medial and final,

The cerebral Indian sound, fike English &

The same aspirated. These cerebrals are mainly
found in borrowed Indian words,

Short open ¢, ns in English few, smomeent,

Lanig v, as in English f&ere, survey, Open £ before
v otherwise closs,

As in European languages generally. Not found
as =m mitial

As in gou

& ssprrated av in Indian languages.  Only found
ina few bormowed words,



gh

[ S
o

~EE "

- s .M .n"g,'una-ung

&£~ 5
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11, i1

(v} y The Arabic and Persian ghain, Ger, £ in sages.
Never found as an initial, very common as a
medinl and final.

(k) h  The simple aspirate.

b Tbtmrmhahlcn:pim[d Only ueed for
Ambic proper names borrowed wards

otrdinarily it becomes A
{i) i 'Theshort open 7 as i Eng, &L
(1)) i ‘Thelong i, as Eng, e in fee

(45 1 Asjin Engjudgr.
f* The same aspirated. Only in borrowed [ndian
words,
(k) k AsEng &
k' K nspirated, as in the Indian langunrges.
{x) x As Persinn &k, Ger. ok
m |  The ordinary sound of £
{m) m  The ordinary sound of =z
(=) n  The ordinary sound of m.
o The cerebral Indiin g
[F)) :m‘"‘: Gives & nasaliced sound 1o the vowe] (amusvira)
{(6;8) & The sound of close o ; cpen before r,
(p) The ordinary soond of
{ph) The same, aspirated g5 in the Indian linguages
Used for the Ar. g3/ in proper names. 1n bor-
rowed Ambic words it is replaced by £,
The ordinary willed
The cerebiral 1 as in Modern Indian langnages
The ordinary sound of £, as in song, gl
Arabic . Only found in proper names. Usually
becomes r
(73] b AsEng, of, Ger.sck Frocle
i  The dental 4, as in Indinn languages and Persian.
i The same aspirated as in Indian languages:

a m o

ir)

(=)

W oM T A
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+

i

i

th

L

e

ors

pe

18

b

(t}

()
(5

{w)
(hw.)
{v)

()
)

(ai)
(au)

Key to the Pronunciation.

L,
o

¥F2

1
ag

Eng. t in Aeath, Greek @, Ar. 2k, & Never
found as an inital

The Indian cerebiral sound, Eng. £,

The same aspirated. These cerebrals are found
in borrowed Indian words.

Ar. b is used in proper namesonly. It generally
becomes 7, '

The short , as in Eng, fufl.

Thelong @, == in Eng. frupal

Purely labial & (a8 heard dialecrically in Ireland)
As Punjibi and Sindhi .

As'Eng, w (Utdiz and Arabic m),
Pronounced b, as Eng. k.

As Eng, Freoch and Spanish y consonant;
German and Ttalian g,

The soniant seund of 2. Eng. and Fr. «.
As French j, Persian v Eng. s in freasurs.

Ar. i and b become 2, and are used only in
Arabic proper mmes,

DIFHTHONGS.

As Eng. ¢ In fxe, af in afsle, Ger. o,
as Eng o or ow in foud, cow 3 Ger, and Tt aw.



ALPHABETICAL LIST OF AUTHORS OF
POEMS, ACTUAL OR REPUTED.

OF the poems in this collection's cermain number are anonymons.
These gre Nos I 1L 1V, ¥, VL VIL NIL XVIIL (I}, XXL XX XXTV.
XAV, XXVL XX¥IL XXVIL XXX- XXXL XXXIV. XXXV, XXXVIL XL
XLVIL XLVIIL XLEX. LIL LVIL LIX, LEIL LXTIL ﬂ.l‘lﬁ lihﬂ ETeatcy ]:ﬂ.ﬂ:

' of the riddies included onder LXIV,
are ascribed to the following authors :

Abhmnd, son of Shorin, -

Bahar, Doday, -
Balach, Gargizh,
Basbkalf, Strihini,
Bijar, Rind,
Bivaragh, Rind,
Brihim, Shambanl, -
Chitkur (Mir), -
Dilmalikh, Rind, -
Dogtén, - -
Durrak {Jam), Dumhiﬂ.
Gilg, Kalof, - -

Ghulim Mubsmmad, Bﬂlﬂghi.n.l.

Gwaharim (Mir), -
Haidar, Balichini, -
Hairo, Dodit, - -
Hajiichan, Dodat, -

Hanl, daughter of Mir Dest, P..‘ali'.r_hﬂ.nl,

Harin, Saldiani, -
Husain, Bilfichiinl, -
Jiroy Phuzh,

Jhws, Khird,

Jumgo, Rind, - -
Kabil, Dombkf, -
Ehidr, - - -

-

L L)

The remaining sixy-five poems

- L%, (20

L]

AVIL (z and 8)

= XVIL (2and 3%

1= {2)

- XVIL {1, 5 and 7)
= XX, XXX¥IIL.

LuL Lxav. {1 to gL

- X1 (2, 4 and &), X (1)
= XV,
- XLL

XLIL XL0L, XLV XLVE

- XXX (2 and g)
- LXIV. (13).

= XL (1a téand 3)
= LXIL

= XVIL (4)

- XVIL (6}

Part of xx111.

= XL (1)

= Lxiv. (13 2316, 3}
- XuL (2}

- LX.

- Xvi, (3

- XXXI11. (2)

- v (1 i ak @)
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Kilig, Chulim.-Belak, - - . - wvun

Lashkarin, Jistkinl, - - = LIY.LV.

Micitn, Rind, - . = = - XXXIX (rand 2) XLV,
Nodb, Rashldin, - - RS
MNodbbandagh, Lashad, - - - - xm

Fanji, Bangulini, = = XXXVL

Eidnl, daughter of Eii.ir, B:Uad::s.nl. - Pmrt of XX111,
Rihin, Rind, - - « Tl XIX.
Shahad, Rind, S = EIFLIL

Sobhd, Jarwir, - - = = XXXNL (1-8nd 3)
Sohnd, Sfrhan, - - - - =L (I}
Tawakkull, Sherani, - = =~ 1I¥L

Wiisil, Bulgtht, - < - = = XX



INDEX OF NAMES.

INctumxc Names oF PERSONS AND TRIHES, AND  ALL
GEOGRAPHICAL NAMES.

(in the Index=y the refermmosd are 19 Vol [, anless Vol TL b
specilly mentioned. )

*Abdullih Khin of Kilig, 173,

Adam, creation of, 135, 138

Adam, Lashart, klled, 2z

Ahmad ‘Khin Lund, 26

Ahmad Khin, Bugti, 82.

Ahmad Shah, Durrinl, 175

Ahlmiad son of Shoelin, poet, 162,

Akbar (King), = symbol of great-
ness, 128,

Aleppo (ses Halab), = 95,

‘Al companion of Chikur, 22, 25.

*All inephew of the prophet), kmown
as Yaill, 1. 1L 1355, 156

‘AN, legends of, 161, 162

YAl legends of, Buddhist element
in, 161,

‘All Muhnmmad Khoea, reciter of

poems, 5.

Alifint, clan of Leghiits, 108

Allan, companion of Chikur, 3, 35
37 30 9%

Allan, Drishale son of Sardir Miran
Khan, 1a1.

Andr-Mal (Fort Munro), Mt, go.

Arand. See Harand,

‘Asssll, the ange! of death, 151,
161,

Bahar, DrodiT, poemas of, 35, 40

Badru'd-din, King of Ststin, 2.

Baga Dom, reciter of poems, xiv,
147, 149,

Bugd Lasharf; recter of poems, xiv,
3 13 20, 33, 53, 154

Bigh, a town in Kachhi, wxi, 202
Sec Bhiag.

Hagl, & woman's name, 192,

Bagpur (Bakpur, Makpur), 2 former
name of Mal@n, 135

Bahar Khin, Lashirs, 14

Bahram Khin (Sardir), Chief of
Marins, 6o

Bakar (Mir), o Lashiri lesder, 3-8

Bakhmir. - See Makhmir,

BAlich, Gargdeh, 4of

Baloches, wanderings of the, 1, 15,

Bambor, Mt., in the Mari country,
81, 1T, 162,

Bamifrir, & town in- Mekrin (Bome
piir, Hhoimpir, Bhitidpur), 2, 15,

o4

Bianari (or Bhinarl), sister of Cha-
kur, 27, 25, 33, 52

Barl, & it Lso.

Bhinarl. Ses Binarl
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Bhanjar, a iribe allied with the
Rinds, 20,

Bhaitl, o Rijput tribe allied with
the Lashiris, 23, 25

Bhéni, n town held by the Rinds, 21,

Hhoimpur,

Bhitigpur. ]-5@: Dapat;

Bhiicharl, in the Sulaimin M.,
hield by the Khosas, g1,

Bibari, wife of Hot, 18,

Bibrak.  See Bivaragh Bogts

Bijur, Lashan, 14

Bijar, Phuzh, 16, 34, 38, 39,

Bingopur, in Kachhi, ar.

Bivaragh, Buledhi, gof

Bivaragh (or Bilwak), Bugty, 8z

Bremragh, Rind, xxiii, 7, 8, 10, 12,
13 td, 48, 113,

Holdn Pass, xiii, 5, o, 30,

Bor, a valley, near Phailiwagh, fo.

Bordar tribe, 52, 9o, G0,

Brithim, wlfas Leghir, 53,

Bribhim, Shambni, anthor, xiv, 118,
B4, 196,

Erakair, £, 176,

Broce, Mr. R I, 109, 103

Bugtl (ur Zirkdini) wibe, 82,

Bijurt, a woman's nume, 191,

Buledhi (or Ml tribe, 2, 26 13,
42 43, 180,

Baityl, (Burfat, Bulowut), 17, 19,

Burton, Sir R, xiii, 5, 52, 139, 140

Chichar. See Chhachar,
Chitkur, M, attacks Dolhi, 53
mttacks Lashirds, 8,
11, 15, 1%
chiracter of, xxiil,
Chief of all, =
dispuies with Haiba,
-1,

disputes with Muorsd,
54

Index of Nawmes.

Chilkur, Mir; King of the Rinds,
22, 24 235,
poems attributed  to,
22, x4, 25, 27,
prisomer  with = the
Turks, 8 o
saved by Nodhban-
dagh, 13, 14
shelters Gohar, 6, 10,
. 1% 16, 1T,
Chandrim, Gorg@sh, 42; 34, 46.
Chiindya clan of Leghiris, oo
Chiindya tribe, 2, 73, g
Chedhgi Pass, 86.
Chétirve (in Kachhl), =1,
Chhichar Pass, 35, 118, r1g-
Chhiichar! clan of Gurchants, 66,
Chihl-tan, Mz, 169, 174 _
Child, F, J. {Ewngiisd ond Scotiish
Popular Ballady), xix.
Children, of Gorish=_0Gurchinis 1.

Lishdir (Lashar-potra-
v )= Lashirs, 6.

Miri! =Mirdlisor Bulé-
dhis, 26, 43,

Tiges  (Marir-potra-
vifi or Sher-potm-
wift)=Marfiria, 62,
5.

Zarkfin=2arkinls: or
Bugtis, 88,

Chodikol Pogaler Poctryof Persia),.
1=y,

Chofl, chief town of Leghfirfs, 107,
148,

Crooks, W, (Pepular Religron of
N. Imdfa), 138,

Darmestetes, . ((hangs der AS
Khanes), xvl, axvil, xod, 184

Dasht, an upland plitn, especinily
the Dashi-i-bé-daulat above the
Halin Pass, 118,
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Dashil tribe (not Rinds), 2.

Drastglr, Pir.  See Huzrat Piv.

Dehli, expedition to, 32:

Dhidar, at' the foot of Dolin Pass,
seitlements at, 2, 3

Dhiidar, viddle on, a3

Dilmalikh, Rind, poem of, 31

Dtu-Pan.’!.h,n saint, 1040,

Doda, Gorgésh, quoted as an ex-

ample, 19, 95.
Doda, Gorgérh, war with Buladhis,
4.
Danla, Kaloi, 93
Doda. Swnrd, founder of Dodil
tnibe, 5, 32
Doodiii tribe, allied with Rinds; 52,
it ‘war with Rinds,
J4-40
origin of, 52
Drodo and Chanésar, Sindhi posm,
5
om (Dom or Domb) minstmel
tribe, xvi, 20, g7, 133
Domblks tribe, Wlied with Rinds, sa
distinguished as
potts, 4
high runk of, 2,4, 75,
s=rcastic verses. on,

5

Dostén, legend af, 118,

Doaie, Ji M. (translation of Bifs-
chimdma), xv, 34, 175

Dirsgal, M. (in the Sulaimin Me.),
6

Dighan, Kird, & Maziii leades,
[TH

Dins, a prophet, 166 £

Dirishak tnbe, 2, 67, 83, §9, 100,

Duldul, ‘Ali's horse, & 164,

Dy, See Dam,

Durkini, sub.tribe of the Gur
chinis, b6

Du:mk,]tm.:puﬂ.xxﬁ. 133k

o
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EkbiL, Mt (in the Saliimin Mis.),
9% 120
Enoch.  See Dris, 160

Erskine, W, (Biber and Humayin),
XXXVl
Eve, 135

Farbiid, a legendary here See
Firat, 117

Fateh Bhdn, Gurchind Chief, 64
2%

Faughpur, o town'in'S. DEmjay, 55,
BE.

Favithal, Drishak, £2.

Fart Mumro, 9o,

Fooclier, A. (L'art Grico-Bowd
dkigue), 101,

Gabal tribe, servile origin of, 52

Gadihi tribe, servile origin of, 52

Giihi, Kalof, apoet, 9o, g7,

Gaij (in Kachhi), 2, 6, g, 16, 17, 25.

Gijy, Barbar, Fir; 95

Gandava (in Kachht), 2, o, 25,

Crirmif Pass, g%

Gaure (Gévr, Gabr), heathen or un-
behovers; 163,

Gamrdnd, & town of the Gaurs, 183,

Geiger, Prof, W.. 1L 13

Gendhiyt ML (in Sulaimin Mis.),
tB6, 187

Ghazan Khin, Chiel of the Maris,
fog.

LGl Khan, Dodid,
Dieri Gildisl Khin, 34

Gholl tribe, expelled from Séve, 3

Gholia tnbe; of servile rank, =

Glmlio Bolak clan of Rinds, 15

Ghulim  Muhammad, Balichany,
reciter of porms and poet, xiv,
O 37, 35 31, 34, 41, 76, 118, 138,
187, 161, 16, 175, 100,

founder of
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Ghulim Murtizu Kiiin, Bugti Chief,

104

Gighkhaur son of Bivaragh, an-
cestor of Gishkhamis. 48,

Gishkhauri tribe, 48, 53

Gohar, Mahef, hernine of ballads,
xix, 5, 10, 11, 12, 1

Goldsmid, Sir F., coox.

Gophing tribe, not Rinds, 2.

Gorgash tribe, 2, 4o

Granaz, daughter of King of Qan-
dshir, 49, 13

Green; Sir H., my.

Giijaray, settlement of Lashiris in.
23, 9L

Gumbaz, in Bugti country, 168, 183

Gurchiinl tribe, 63, 63, 67, 60,

Gwaharim, Mir, lewder of the
Lashiirls) xxi, 8, ¢, 12, 30-24.

‘Gyandir ML  See GEndhiry

Hably, R. (now the boundary of
Sindh and LaeBEla), 1g, of

Habib Khin, Drishak, 101

Haddell, Rimd; brother-in-law  of
Chikur, 3, 27, 38

Haddeh, Shambind, a poet, 82, 86

Hadudtlinl, sub-tribe of Leghlirss, o,
o, 10h, ‘182,

Hiibat son of Bivaragh, Bulédhi,
5 26

Haldor, o name af ‘Al 13, 758, 144,
163

Haldar=Ghulin Haldar, Gurehin
Chief, 103

Haidor=Ghulim  Haidar, Khossi,
Th

Hatroy, Khoss, reciter of Mo IV, 5

Holvidn, See Haibut

Hji Khan, Dodai, poem by, 34.

Halab (Aleppo), 2, 96,

H:umll Ehdn 11, Chief of Maxiris,
65, 77

Index of Names.

Hamal, Rind, 22,

Hamza, Mir, tncle of Muhamimad,
traditional ancestor of ‘Baloches,
3, 72,95, 9

HAnl, courted by Chikor and
Murid, 55

Hinf, daughier of Mirdost, pan
authoress of Moo XX11L, 5o

Hanspor (Hasapar, Rihafspur), a
name of Multn, 135

Harand, an ancient forr near the
Chhachar Pass, 64, (18, t22, 183

Haritv, a Balochi name for Hely, B,

Hirn, Shambdn{, a poet, 82.

Hirin, war aguinst in Meladn, 2,
of

Hasim son of ‘All, 144,

Hassii, Brihiml, & companion of
Chilkur, 3, 17, 22, 92,

Hazrat  Glinus, the saint of Mt
Chibltan; 17¢

Hawar Pir {0 pame of the saint
‘Abdu'|-Qudir Jilin), 158,

Hemt, ¢, &, 1zz

Heti Ram, B D, (Silacki-ndee),
XV, 7 40, 43, V17, 175

Hot, Kalmaii, 13, in

Hot, Rind, 22,

Heoit tribe, 2.

Humat, Balochi form for Humiyiing
xxevily 32, 1L 57

Humayiin, Mughal Emperor, son;
32, kL. 4

Husain san of "AllL ra4.

Husain (Shih), Sultin Hosain Bai-
kaaof Herit, 5, 8

iblis: . See Shatin

lhrihim (Abmbham), 135

Iddris, the prophet. See Diria

Imam Bakhsh Khin (Nawab Sir,
K.C.LE.) Chief of Mazirls, iooy
103, 1ok
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Imim Ja'far, appearance of at ead
of the world, 147-

Imidms, the twelve, 144.

ladus, R, xilii; 76, Lio, 142, 147

Indus, R., peraonified 3z Ehwija

_ Khidr, 73

'1s5, n saint, 1400

Tsa (Mehtar), the Spirit of God,
1od, £35.

Tsar, a Hinda name for God (Ske
tewarm) (Tsar Mahaddey, Tsar
Jaggannath), 157,

Iz=rifil, the archangel of the last
tromp, 141, 142, 145,

Istimbel, 6

liftil  See Azriil.

Faghdal, Baloch: name for the Jan
tribe, 535

Jalakh, in Kachhi, s.

Jalil Khin, Leghin, 5

Jall Ehin, 'Mir, head of the
Baloches before  their division
nn wibes, .

Jaem, a title, &, rxy both JAm
Durrak, Mando, Ninda, “Umar,
Gwiahardm, uonder respective
names.

Jamil, name of & pan or iairy, 135,
131

Jamal Khan(Nawab), Leghiini Chief,
1, 105-

Jumil Khin, presest chiel, grand-
s of the above, 9o,

Jnemal Shih (Pir), a sint, 75

Jamili, n Brabod trilse, Go

Jampur, o wown in S, DEmjlt, 1760

Jiro, Phush' (* jaur-lawiv, o bitter
in reply}, xxiit, 2, 10;:02; u8; 27,

Jarwir clan of Khosa tribe, oo

Jarwir sept of Ghasani Maris, Sa

Jatkt dinlect, poema in, 103, 194

Jutol tribe, 2, 20, 73
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Jatro, in vihe Bogri hilis; 61, 6z, 76

Jasg, o Indian tribe, 53

Jawanuk Khiin, Khosa Chief, oo, 92,
95 100,

Jhal, ju Kachhi, 16, g

Jiand, Rind, 32,

Jibrill {ex Wakl), the archangel
Gabriel, 143, 143 146, 158

Jinda Khin, Drishak, 67, 85, #8,

Jistkani tribe, 2.

Jistkdnt elan of Gurchiinis, 66

Jowa, Kird, & poey, xiv, 065,

Tiwe Lal{or Lal Shahbic), the samit
of Sehiwiin, 115, 106, 146, 177,

Joogo, Rind, poet, 36.

Jutien, Stanislas (Vée e Hivwen

Thsang), 161

Kihul, town of, 8.
Kahiil, Dombki, poet, 82, 86
KE&ch. See Kachhi

a grazing ground ar
Racharak, { the foot of the hills
Racharok, | i Kachid, 6, 16, 17.

Kachhi (called in maps Cotch-
Gundava or Kach.Ganduva), the
plain below tie Bokm and Mulfih
passes, xv, xxi, 16,65,

Kachhi, called Kach in text, FL 16,

o
Khihan, the chief town-of the Masis,
70, 88, 102
Kalandar Shih, a saint, 1o
Kalay, copimml of the Drahot Khios,
[
Ealmat
Kalmatl
Kalof £lan of Leghans, 89, (co.
Ealphurclan of Bugtis, 85
Kambus, secvant of "All, 162
Eambarini Brahais; 165
[{H.Hﬂﬂhﬂ.‘l’. SN‘ Q&I!Iﬂlhﬂj'. l:r hy
Teg.

] tribe; 2, 17, 19
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Kashmir, &5,
Kich, u district of Meksin, 2, 15,

o6, 68,
KEchl Khiing Shambing, 82
Khaibar, a fore of the Jews wken

by Mubammad, 144.

Khaibar Pass, 144,

Khalgar, in Kaichhy, 7.

Khalifas or Khalis, the lirst four,
144, 178,

Khuer, & valley in the Sulsimin
Mis., nEar Fort Munro, 9o 9.

Ehetrn tribe, 101

Khetriinl dinlect, verses in, 195,

Ehidr, & poet, 106,

Ehidr, 3 prophet identified with
Elimh, and localised as a river
saint of the Indus, 142, 147

Khorfisin, used by Baloches not in
ite ardinlry meaning of 2 Perdian
provimce, hut a5 the plateau of
Balochistan snd  Afghanisian
generlly, 4; 118, 120

Kleesat elan of Lund tribe, 63

Khosa tribe, 2, 77, B9, 100,

Khudd Bakhsh, Dom, reciter of
poems, 11, 1234 140,

Ehwija Khidr, Sec Ehidr.

Kin, 3 town of the Mazirts, 70,

Kird, tho Braliol tribe of Kurd, alao
a Mikriie] clan, §3, 61, 72

Keomur, a grasmy ground above the
Bolin Pass, 121

Kung, a tribe not now known, 32

Tauilw, heroine of the Arab tale of
Ll and Majoiin,  See Lala
mmﬂuhrmdnfhmﬁs.

Lakhi, name of Hufro's mare, 37

Lil Seec La) Shihhss

L8] Shahbis (Lal, [iwe LAI), & saint
whowe shrine »m ar Sehwiin in
Sindh, 115, 16, 146, i77.

Index of Names.

Langih; = Rajput tribe, ruling ot
Multin in the 16th century, axiv,
xxxvil 33,

Lsshilr, eponymic ancestor of the
Lashisris, z6

Lashfri mibe, rivals of the Rinds
War with Rinds, 2-25 \

Lashiar Khin, Chisf of Tibbl
Lunds, 6, 66,

Lashksirin san of Sumélin, poet,
144, 136,

Lat, an idol of the pagan Ambs,
137

Leech (Lizul), first to record
poems in Balochi, sil, «iv, 52, 54,
GG, 116, 1400

Leghart tribe, 33, 63, 89, ro5.

Lekrd, in Kachhl, name of & torrent,
and a town of the Dombkis, 11,
115

L&la, heroineof the posm * Ll and
Magni,” o

Ly, Ses Dom.

Limnd tribe—ELunds of Sorl, 26,

Lund tnbe—Lunds of Tibbl, 63

Lyall, Sir C. {Ancfient Arabisn

Potfry) o, xxxix

Machhi tmbe, ariginally fishermen,
won-Haloch, 36, 95

Muodho, daughter of S31kE, married
o Dodil 52, 53

Mal, wife of Mir Chikur, 139

Majni, }hﬂoufrh: poem of * Laila

Majndn, | and Majniin,! 118, 152

Makrin, province of, 2, 3, g0, 8.

E:;;:'] i LanhSef bordéman, 23

Mali:  See Molu

Malik, & title of Mir-Han, Sohrily
e, Se= uniles names,

Mando (Jam), Rind, ¥, 24,

Manik, jarwir, 03, 97,
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Marav, a valley in the Bugtt Hills,
168,

M, My (in the Sulalmin M),
Fo.
Mari mbwe, 52, 70, 187
Mimj, name of a div, 136
Marija, & female dsv,
Masori; 4 clan of the Bugti tribe,
8z,
Masson, Ch. (Traowls in A frkan
frianl, 174
Matho, the mothen of Shih Bég, o
Mayer, Ree T, . L., xiii, xiv, 3 11,
30, 41, 40y 48, 34, 58, 155 115
117, 139, T40, 167, sB2. '
Maszir Khiin, Chuef of Tibhi Lunds;
63, 103
Masirt tribe, 2, 51, 54, 38, 6o, O,
£7, 69, 70, 73, 79, 77, tof, 176,
Masido, i nickname of Chilour.
Mecia, pligrimage (o, 106,
Medh, & wibe of fshermen, 53, 95
Melgin. See Makmn.
Mikatl, the Archangel Michael, 136
Milih, See Mullih Pass
Minmin. a name of Mohammadan
traders, Bohras, etc., 30,
Mir, shorrened form of Amir; a title
of chiehs, a= Mir Chikur, et
Bakar, 5, &
Harmal, 64 77,
Hamza, 273 95:
Hagzan, 3
Hot, (9
Jamil Khiin, 105
Mir-Hin or Mirdn, cousin of Chi-
Revir, mochiis 407, 00, L4y 0L 22, 115
Mir-Han or Mirin, Chiel of D
shaks, 1po, 103
Mursl, epanymic ancestor of the
Mirilis  or - Bulédhis, called
Children of Misal, 26
Mirall,  See Bulédhr
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Mirrant clan of Bodiis, 34
Mitha Kbfin 111, Chief of the
Maxiiris, 38, 77,1760

Moh, an anidentified place, asso-
ciated with Mall, Habb, R and
Phab, 16

Moses (Midsd), 140£

Mubabbay Ehin of Kaliy, 176

Mullah: (or Milah) Phsa 87, 21,
32

Multin, origin of, 136, 157

Multan. Mall (the Champion of
Multin), &8 name of the zaint
Pir Shamsu'd-din, 83,

Mundzhi, in the Mard hfls, 10,

Mungichar, in the uplands pear
Kilat, tan

Muriid Bakhah, o saing, 1gb

Murid soft of Mobirak, 54

Misi. Sea Moszses

Musikhel, un Afghin tribe, 70

Muxi;, mother of Nodhbandagh, 13,

Nihar, a Rajput tnbe displuced by
Mariris, 32.

Nilk_lltrﬂr Gmﬁﬂk #3, ltﬁ'

Nali Pazs, leading from the uplands
into Kachhl, 2, 11, 13, 14, 15,23,
96,

NAf R, fows tnto Kachhi near
Sibi, afu

Narukh, a plam above the Balan,
98y 120, 12, 12

Nasir Khin, Khin of Kalit, 12

Nathi, Rind, 37.

Ninda (Jum), King of Sindh, over-
thrown Dy Chikur, 25

Nodh son of Bahmm, poet, 17.

Nodhbandagh, Lashird, type of
gencrosity. axil, xiii, 3, (3. 26, o2&

Noh or Nohakh, killed at Dehly,
i3

Noh tribe, 2, oh
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Nothini, Levitical clan of Buprs,
(0%
Nuhini {or Noh) tribe, 7, 100 of.

'Brien, E. {(Glowsary of the Mul-
find Language). 134

*Omas, Ror, a Mard, 81.

*Omar, Nuhini, generosity of, 7,
19 21, 33, b4

Panjghir in Mekran, 5, 96

Fanji. Bangulinl, peet, t65.

Pirat (Pers, Farhad), 117.

Phab, Mtz on the Sindh and Las
Béla frontier, 16

FPhailiwagh, a valley in the Gur-
chitl Hills, between the Syih-
Kob and Khiop ranges, 79, Bo,
2o

Fhalpur, o town of the Lashifirs,
now unknown, 23.

Phaugar, Chikor fiees 1o, 13.

Pherochith (or Phérar Shah), Rind,
5 34, 38,

Pheros, Rind, 36.

Pherozini sept of Nothin! Bugtss,
178,

Phitokh Pase, leading from the

Indus Valley into the Bugt
Hi“’r 84, 131

Phong (or Mondrint). a elan of the
Buogtl tribe, 8s.

Phul, mame of Nodhbandagh's
mare, £3, 14, 39, g5

Phish, the royal ¢lan of the Rinds,
2, 3. 18,34, 37, 64, 92

Pir, a title given to zaints, s Pir
Subat, Pir Jamil Shah, ete.  See
under the proper names.

Candahiir (or Kandahiic), g;-, 87,
104

Index of Nawes.

0Oarin, the Muhammadan nome of
Korah, proverhial for wealth and
gread, 143, 1500

Rihafispur.. See Hafspur.

Rahéji, & clan of the Bagti tribe,
-t 4

Ramén, Lashirt, 4, 8, 14, gt.

Rini, o Rind stironghold in Kachhbl,
53 :

Hehiih, Rind, 3, 4, 18, 46, 92

RElEn, a minstrel o1 £

Rind, the principal wribe among
the Baloches, 1. 4 5. 1o k3. 15,
2of, 33, 33L. 51, 34, 83, a1, 95,
96, 9.

Eind clin of Lund tnibe, 63

Rohrl, low hills, especially those
near Sakhl Sarwar, 37 (the name
does not mefer (o the lown of
Rohri in Sindhy

Rizm (i Constantmople); 103

Rifighan, a valley m the Leghird
Hilly, 94, o3,

Rustitin, the Pérsian hero, zi.

Sahik (Jim), Kind, 5. 92,

Sahik, Kalmati, 1o,

Sahlch, Dum, g

Sakhi Sarwar (e Generous Lard),
a saint, und the town where his
shrone 1= siunted, g3, 73, 136,
164 £ See also Sultan and
Sarwar Shih:

Salém Khin, Drishak, 1o1.

Sammil, a Rajput tribe, formeely
rofers of Smidh, 23

Sammi, & woman's name; 18, §1, 95

Samrl, a Mochi's wife, 176.

Sandeman, Sir R. G, 10of, 194

Sang, o Masi village, 16

Sangarh, & district in the Dérmjat,
16, 99.
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Sanhgsila, & Bughl town, 41, 43 168

Sahgwith, nane of Chikur's mare,
=y

Sanni {or Sant), & place above the
Bolin Pass 17, 125

Sarwar Shith, 72 (see
Sarear),

Satghar, a town in Gugéra (now
the Monigomery Dhistct of the
Panjab), 17.

Sevl, See Sl

Shah By, Arghiin, 5, 48.

Shilbix See Lil Shakbir

Shihbaz Khin (Nawab S,
K.C.LE.), Bugti Chief, ro4.

Shiho, nephew of Jaro, 27,

Shihydr, Gurchinl, & poet, 7.

Shahdd, son of Chikur, 3, 32, 134
135

Shathak, father of Chikar, .

Sham (lit  watershed), name of
several districts, esp. the Sham
in the Gurchiinl country, often
spoken of joictly. with Fhails-
wagh, 7, 71, 79, 176. Also the
Makhmir Sham it the Man
conntry, Bo

Shim (Syria or Dimascus), 84, 103

Sham, used with the epithet
miislendor "musky,’ fe scented
ar thymy; 7, 71, 102

Shambant, sab-tribe of the Bugtis,
82,141,

Shamba, Bugti, 85:

Shampur (or Syahpur), & vame of
Multin, 135

Shamsu'd-din Khin of Sistin, 2, 06

Shipur (Sultan), Sasanion King of
Permia, 131

Shirén, & woman’s name—heroines
of two poems, NI. and XLL
—aa7, 1181

Shdl, name of Réhan's mare, &

Sakhi
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Shoriin in Kachhi, capital of the
Rinds, xxii, 2, 16, 17, 53 92

Sibi (o1 Sevi)y 2, 14 15, 10,24, 25
48, 351,

Sikandsr Khan; Khosa, 7.

Sindh (fe the Indus Valley snd
not the country of Sindh), 71
72, 0%

Sistin, the Haloches la, 3, 46, 96

Sobhi, Jarwir, & poet, g1, 95

Soliki, Rind, 3.

Sohrab { Malik), Chief of the Dodils,
xxiii, xxivy 3T R

Sobrab, Rind; 12, 22

Sahrih, Shamban, 83, 88

Sohrin.  See Sohrl

Sohri (Pir), & suint, 84, 101, 105
17% {also. called Subri, Sobria)

Suhrl. See Sobri

Subi-khushtagh (lit. Subrfastugh:
ter), a shrine in the Bugd Hills;
1B r

Sulaimim {Solomon), the seal of
3L

Sulaimmdin Mis., 16,

Sulémi, Khoh, form of Solarman
Mis used in e, 1L 19 (h 593
Sultin, a name for the Saint Sakh)

Sarwar, 6%

Sultiin, & title of kings, as Shipur

and Huysaln Shih, 8, 135

Tagyd Khin, Leghiri, ria,

Tuwakkull, Mazi, 4 poct;, 147-

Temple, Sir R, (Legeneds of ‘the:
Pamnjak), 2y, 29, 158

Thatha, u town in Sindhb, 23

Tibbi Lund, & town i the D,
63, 65

Toba, & spring in the Chhichar
Pass, (19

Turks (or Mughals), xxii, 5, 8 3%
33 i
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Wmar, See ‘Omar.

Umard Han, a Leghiini Chied, ¢o.

Uzm, an:jdol of the pagan Arabs.
(sze LAI), 137.

Vador stream, the of
Kbosa and Leghiinl tribes, go,
99, o5

Wakivi, a stream, how nnknown, 1g.

YHilL, general Baloch pame for
AL 1, a6,

Namzes.

Zangl, name of & chief, 121.

Zangis well, n place mear My
GEndhirs, 187.

Zarkan, children of. See Zarklini

-Zarkan), a name of the Bugti tribe,

187.

Z8wi, name of & pari or fairy,
125,

Zumzum (Sultin), legend of, 140,

Zi'n-nfin Beg, Arghiin, v, xoooi,
& gl

Zun®l, the form for pame of the
above nsed by Baloches, g, g1
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Abdil, & saint. The forty Abdils
{or Avdirs) are often alluded to,
Ba, 121, 144

Adamant; riddle on, 190

Age, poems on, 165, 167,

Age of heroic ballads, soor,

Allf Laila.  See Arafian Nigkis.

Amobeds Multiflova (with), a sal-
anlaceons platt, 188

Anirels described,; 143, 146,

Angel of death (‘Azrll, loiil,
Arss), Malkamith), 107, 142, 145,
151, 160, 166

Anpels of the land (déh-malifich,
the Hind dig-pit), #7.

Antimony, powdéred, applied to
the cyes (afrmiigh), 20, 19

Aphorisms, 203, 204

Aralian Nigits quoted, 140

Argtment of heroic balluds, xxi.

Armour, 3 16 19, 45

Armour of Danid, 168

Arrow-stems, drawing lots by, 61,
78

Arrows, 7, 10,15, 37.

Arnzil, corrupt form of ‘Asrdil. See
fAogel of death.

Authors, hames of, 11. 2035,

Authors of poems, xiv, avil, 11 205

Avariee associated with - Qarin
(Komhk 145, 150

Avarice repudiated; 30, fox

‘Ardil.  Ses Angel of death.

Badhashkin, name of a creeping
plant, 138 '

Badshih, See King.

Bahri, a breed of horses, 3. :

Bajurt, epithet of a sword ( Bajaari?),
6, 75-

Ballads, nature of, xviii, xix

Bay, used as synonym for a horse
or mam, 24 32, 37, 79 1L 187

Bees, love imagery denved from,
i1

Bees, riddle an, 01,

Betel-out, 28 151.

Bhung, an intoxicating drink mude
from hemp leaves, 53, 35 125

Birds (hawk), 75. [

Birds, met. for women (cranes, val-
ture), 123 {Text, 1L k34 L 88)
[ it

Hirds sent as messengers, 115

Hirth, mirmoulows, . 139

Black clothing, & sign of moumning,

mﬁ calour, used Wf synonym for
o mare, 120 ;11 187.

Black cow, u vative offering, 47.

Blue, dark, sign of momming, 33

Blue bird, the blue rock pigeon, 115
(In' text, sovs, groen, (L1 TI6;
1=2c)

Hoats; 74, 75, 106, :

Boats, rel, warn by Doda Gorgéh,
44.
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Boots; red, worn by Lasghiins, 14
by Rinds, 3, &
16, 30, =%
Bows and arrows, 3. 7, 13, 35, 45
68, 77, 83-
irom, 57,25 (o5
buned with warror, 78
pattition of property by, o6
Branches (of Safvadora Olenides)
borne a5 sign of success, 38
Boddhist element in iegend, 161
Bolgaran - (scented or Hussion)
leathes, 55, 26,

Camels, raided, 26, 61, 67, 8.
young, killed, &, 16, 12, 16,
18,
wralth consisting- of, 30,
E50.
senl from hesven, 79,
Cap, child's, 180
Cardemoms; 28
Carnon, met. for anyvihing abomin-
nhle, 78, 145,
Chanenerops Kitchicana, the pAGR
‘or dwarf-palm, 37, 60, 100,
Chanisused innccompanying songs,
EXIN, X
Chitrpar, gume of, rddle on, zor.
Chess, rididle on, 2301
Chestmut colour (bor), used as
synonym for » mare, 62, 66, 85;
M. 187,
Cid, poem of the, xx
Clouds, 36, 39, 73 125, 147,
Courage keld up to admirstion, 66,
75, o4
Cowardice condemned, 78, 81, g4
Cradle-songs; xxix, 18z,
Crane, 4 metaphot for woman, 120,
184

&:ﬂ;i:“u legend of, 133, 143, 146,

(reneral Index.

Crocodiles, 36, 76.
Cross-roads, peris await faneral at,

>

Diambira, & stringed instrument,
xxxiv, 65, 91, 93, 105, 105
Dark-blue. See Rlue
Dustinaghs (short songs), xxix,
1H4-195.
David's armour; 168,
Death, Angel of.  See Angel.
of Bilich, 43
Bivaragh, B, 14
Dodi, 43.
Miz-Han, 17;03; 14, 20
Nawib Jamill Khin, 105
Parat, t17.
Silo, 4
the Prophet Mubommnad,
161

fumaum, 15
Diirhem, silver coin, 30,
Dophd, shart poems (in West: Pan.
jaly, 184,
Drums; 14, 24, 33 59
Dironkenness, 21, 25; 55, 38, 54

Egyption ‘sword [ Misri Mirzl) 7.
19, 3% 71, 57, 88,
Eightern sons of Chikur, 53

Eighteen veard passed in onenight,

154

Elegy on N, Mubammad Khin,
105,

Elegy on Sdilo, 26.

Eirrenirat Afrauieis, a grass (gorkbA),
47-

Embankment roiund a field (bani
ar fath), 41.

End of the world, 145; 147

Epie ballads, xd.

Epithalamiom, 8

Eunoch (dancers), 177,
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Fuiries. See Puria,

Falsehnad 'condemned] 28, G4, 8,
ot

Faliis, copper coin, 133,

Firearms, (3, 14, 33 68,75

Firearms, pun worth & thousand
rupees, 39.

Five holy beings (panj tan-i- pak)
87, 109, 141, 140,

Flint, nddle on, 196,

Flowers, worn as omamonts, 123,
18

Flul:ei'tiu: Kar), 184

Forms of verse, xxix

Forty abdils or snimts, 144,

Farty children st a birth, 169, 175,

Forty-four elans (balaks), =

Forty thousand follow. Mir Chikor,

%, 52
Four friends or Khalifas, ra4, 175
L S
Foutteen innocents (miisim)  or
messengers (suhigl, 144
Funeral attended by paris, 130,
foast, 35.
of Parit, 117-
of Sils, 47.

Gabr. See Gaur.
Gambling; a5, 30, 31, 76
Gaor (Gayr, Gabr) cof Guebre,
Giagour), an unbelieves, 67, 163,
Guaselle, legend of, £34.
Genealojries, 1, 3, 93, o6, g
Gilossary of mre words, 11 192
Gold, <8, 83
Gold-hilted sword, 13, 39, 45
Gold mcatterse (Zaruwil), oo epi:
thet of Nodhbandagh, 3. 29.
Golden rings, 3; 47
cup, 3.
neckince, 44, 5.
Drrtshaks, 87,
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Gorkhaegrass.  See Elimurus hir-
Swlue.

Grestda bush (shigh), xcxv, 60

Grey (nith, milo), colour used as
synonym for o mare, 1207 1L
187

Guitar, used in wanslation for dam-
biro, ¢.w,

Gwan {Plitacda Rdinfuk), the wild
pistachin, 123, 201

Gwirigh, a plant with red fowers;
133123

Hail, riddle on, 195
Hailstorm, met, for vielent aunck,
4z
Hawk and pigeon, legend of) 161,
Head carried after decapitation,
18
Heaven, visit of the Prophet 1o,
158
Heaven attamed by a trick, 175
Heaven deseribed; 133,
Helmet, 15, 15, fo,
Helme! of enemy used &5 a chiern,
45
Heroes" epithets, 11, 184,
Heroic bullads, argument of, xxi.
Hindih names and legends msed
with Muhammadan, 83, 134, €37,
{3
Horse, creativn of the, 136, 138
Horse-raon, ongin of war, xxi, 3, &
Horses, proper names of :
Daldul, "Alds horse, 8, 16y,
Kinar, 6.
Lakhi, 37
Mehlo, rzo.
Phal, Nodhbandagh’smare,
13 T4 3 92
Sangwith, Chlkur's mare,
24
Shol, REhin's mare, 4.
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Horses, Surkhang or Surkhl, Dodi's

mare, 43
Horses, spoken of by the nanes of
their colowrs, [L 87 ;
Bay, 24, 79
Biack,; 1=z1.
Chesmaut; 15, 6z, 66.
Dun, 120,
Girey, 120
‘Houris (hGiris), 55, 111, 126, 143.

Tndian sword (hindi), 7; 19, 25, 37,
Jam, a title of Chiefs, 7, 35, 121,

]nl.ﬂr emntel driver, herdsman, 6,
1o, 18 =4 (niot to be confounded
with Jai; nume of & tribel

Jitaka of Kmg Civi, 161,

Jewels;, alhided to. nnder sepamte

BEMES, &%

Bangles  (hataly, hifef-
band), Ty, 100

Bracelets (dastin), 126

Earnings (durr-gosh, gind-
durr, sachosh), 47, 81,
123

MNock-circlots (has or hasi),
47, 114, 194

Neckinces {bar), 48, 127

Noserings ' (billi; - phuoloh,
nath), 47, 114, 126, 129,
194

Eings (mundrf; chhalo,
chalrd, vérh), 47 120,
TBg, 186, 190, .

Toetings (phadhi), 188, 153,

Jians, 38, 136,

Kalirares (Froredes Sprcigena), 10,
39 45, 127, 108, 1o

Rare, an undergrowumd  waters-
T,

Greneral Index,

Kawnsar (Ar. kawthar), the foantain
of Paradise), 42, 69, 133, 145

Kettle-drums, 33, 59

Ehiin, & chief, ihe common title
See under proper names:

King, title of, used by Chikur and
Bijar, 23, 24, 25, 3%

King of Heriit, &

King of Qandahir, 48

Enuckle-bones, wied in gambling,
30, 32, 77.

Lament, See Elegy.

Lamp, riddle o, 198

Languige. old forins of, IT, 18

Later ballads, s8F

Legends of saimis; 134 €

Legends of the FParjib (Templa)
%ivy 29,1 58

Lentds (), given as fodder to
n horse, 44.

Lizard, episode of; 13,

Lightning, 35 125, 127,

Lightning, horse compared 1o, 9.

Lightning, sward compared’ 1o, 37,
3, 51,75

Lonak (Stipagrostis Plemosal, 3
gmass, 185

Lords of the Club (Munlkir and
Nalkir), the eximiners of the
dead, 151,

Love-sonps and lyrics, ood, oax,
113, 105 2af, iRk

Lullabys, 187,

Lyrical poetry, sxvi, 124, t84.

Madder, brought from Khorisln,
133.

Malik; a ticle, =1, 37,

Mmmage ceremontes, 53,

Marringe of Doat#n and Shirtm,
123



General Index.

Marriage of Mitha, 58

Matches, riddle on 199.

Maund (or man), an Indian weight
of 4o secrs (about 8o lbs: or g0
kilogrammes), 145.

Maur, name of Atwer, 133

Metres, xxx,

Migration of tribes, xxii.

Miller (£ Aofoes covgdmem, great
millet, Bal zurth, the dhurrak
aof the Arabs, the jamdr of India),
13, 14, 4, 87,

Miracles of ‘All, 163

Hary, t4o

Hazmt Ghaws, 175

Lat Shakbis, 177.

Moss, 140

Mubammad, 1z7.

Pir Sohst, 180

Sakhi Sarwar, 42
Mimcelous sscent 1o Heaven, 137,

LFE S

bibrth, £38

camiel, 3

fiock of goats; 178

herd of cattle, 41.

substitution, 171,

Mi'r3j of the Prophet, 157

Mirror, tiddlis ong 108,

Mirror of silver, 109, 121, 152,

Migrd' (Pashio pocms), 184,

Maochi, leather dresser caate, 176,

Moon, eclipse of, 38

Moon, extinguishing, epithet of ‘a
woman, 136, 127

Muosquitos, 127, 197,

Mountains, praise of, 33, 45 121

Muhnt (a share of stolen catle
reatored o the owner), 8o

Musk, riddle an, oo

Mink-scented | {scemied,  thymy,
etc.), mn epither of aromatic

pastures, 7, 71, 102

22l

Nar (or pipe), s, 184

Nawib, n title, &7, 105

Nicknames : zar-zuwil, 29 Mazido,
28 ; juur-jawdav{bitter in reply),27;
thick-beards, 20, 24; thin-beards,
23; slender-feet, 25; short-feet. 743
tiger, 76

Uath, on the beard, 121; by Pir
Sohrd, 180 ; by the siris-tree, 50 5
of Jiro, 27; of Nodhbandagh, 39;
of Hailisi, 26, :

Old-age, personmified, 165,

poems on, 165, 167,
riddle on, 105,

Oleandes (Nerdom  sdorwm), A
poisonoas bash, 1o

Crigin of Baloches, 1, 15,96, 98.

Oven  heated, o symbal of genes-
asity, fol.

Panjabi verse, 113

Panj-tan, the five pure beings, 87,

100, 141, 146,

Pamdise (bihisht, jaonit, jantal),
g3, rob, 107, 143. 145

Varadizse stream o fountain of
(Kauisar), 40, 6%, 133 145.

Pari (or fairy) 130, 131.

Peacock, the wazir of the birds,
126

Personal element in ballads, xix.

Personification (of age und youth),
114

Personification (of health, fortune
and wrsdom}, 173

Pharpliugh  { Fomit - mailada), »
tres, waed | in making  mmmical
instrmments, oo, 10G

Phir (Safvadora elecides), a tree,
35

Phish (Chaweaeropr Redckioans), the
dwarf-palm, 37, 45, 60, 80, 102
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Pigeon, messenger, 115, 116
Pigeon, meL for lover, 120, 130,
Pigeon and knwk, legend of, 165
Pilgrmage to Mecea, 106
Fir{lit an old man), title of ssints,
73, 75 84, 101, 146, 158, 175
Playing-song, 155
‘Poema del (54, wvill.
Poems, classification of, wix
Poctry, Balochi, character of, xiin
Paison, smake's, yuivering in cup,
I
Pgizon biigh (jaur), 1o
Police, English nume used, 116,
Pomegranate-flowers, lips  com-
pared o, 135
Poppies, niddle an, o
Promunciution; key to the, 11 201,
Prophes Dirte, 1tg.
Moses, 1400
Muohmmmad, 157,
Prophets, aphorism regarding, =04
FProsofds Spioigern {sol, kahirl, o
tree, 19, 35 45, t27, (68, iBo.
Providence, workings of, 149, 153,
156.
Pun oo nome Sobhi, &4,
Panming riddies, 203, 203

Quantity in verss, xavil,
Quivers, 28, 30, 38, 74, §7.
Quitiin, 28, 51,104, 136, (72

Raim, 73, 105, 111, 121, 129, 147,
167, 183.

Raror, utcd 6s o wezpon, 43.

Red-cared am, 47

Red parments, put away as = sign
of grief, or on leaving seclusion,
0, 2=

Rﬂ:ﬂmnﬁ,m by brides, 58,
(3]

Red goat, offored to Pir Sohry, 181,

General Index.

Refugees, duty towards, 18, 43, 92,

Rfﬁg‘im poetry, xxviii, 1346

Rbyme,, use of, m verse, xxv,
xxix, xavis

Rich and poor, 146, 152

Rididles, sxix, 1951

Romantic balluds, xxv, 1ir.

Saints, see under the following
Mames:

CALL, 139, 161, 162

Bart, 140,

Din Panih, 1og.

Gijt Barbar, g3

Hagrat Ghaus, 174 _

Harmt Pir (Dastgir, "Ab-
duhOadir), 158

fTsa, 14o

Jiwé Lal (Lal Shihbie,
Lal), vroyaus, g 14h
e

Ehwija Rhidr, 73.

Muradd Bakhsh, 146,

Salkhi Sarwar, 43, 72 148,
165

Sohrl, 84, 101, 178

Sandals of hide or phish, 15 3%
o, 8.

Sarindi, s musical  instrument,
XXXV.

Sawan (July-Avgust),. the month
of mins; 76!

Scabbarils, red; 7.

Seer (or S8r), an Indian weight
{about = 1b& of 1 kilogrammel,
gth of & mamd (Lo compare
seers with maunds, |s (o cunpare
small thimgs with great), 59, 91,
95,97

Seven heavens, 141

kitids of weapons, 63
seas (or streams), 161



General Index. 223

Sewing, an occupation of girls, 184,

Shagh (Greusis Vistita), & tree,
also a musical instrument made
of lis wood, 6o

Shi*a sect of Mubammadans, 135
141,

Shields, 13, 45, 39, 62

Shihan (in W. Panjibi, tigress),
# breed of mares, f, 65,

Shirdri, of Shiriz, applied to-a
aword; 13, 167,

Short-foot (gwand-phidh) a nick:
anme of the Drishils, 74

Shrines of sainis, 42, 100, 162, 174,
177, 78

Silken gnrments;, 3 73

Silver-hilted sword, 50

knives and daggers, 5
mirros, 109, 122, 182
Simurgh, n fbulous bird, 93, 95
Sindhl, applied to a sword, 13

L.

Sirging, methods of, T, xxxiv.

Singing game, xxix; 184

Sirft, bridge of (approach to
Paradiss), 144, 135,

Siris (Alfbiseic Lefded); a tree, 30,

Skuillicaps wurn by Hindis, 159

Slender-footed (f2 cffeminate), a
nickname of the Lashirls, 25

Snake, lafrend of, 154

Spake watches over Pir Sohri, 179.

Snake's poson guivers in the cup,
(&8

Snow of Mt Driigal, 66,

Snow of M. Ekbii, 30,

Sol, a tree 10 - See Frosodis Spea-
fer.

Solomon's seal, 131,

Spenrs (bml, nézagh), 13, 14, 19, 25,
33, 36, B4, 100,

Stafl’ prodoces water from the
ground, 170

Stipagrestin plumons, lonak grass,
t88.

Stirrups, biieen; t4, 16, 33,62, 8&

Starnelll compared with dastanughs,
184

Safi-tmm, xxiv, XXV, 13t

Surma (collyrfum), applied o the
eyes, 20, 117,

Sword, epithets of, diamonddike
%73 lighming or thunderbalt, 374
38, 31, 75; green or bright, 35;
black-pointed, 441 jowel-like, 753
gold or silver-hilted, 13, 39, &5,
t9; Bajur, 65 75; Egyptian
(Misri, Mirsi), 19, 30, 71, 59
Indian (Hindi) 7,7 10, 25 47
Sindhf, 1%, 101 ; Shirkl, 5,167 ;
Syrian or Damascus (Shfmi), 84;
Khoragini, 47,

Twcoma  Undwlnla  (phirphughl
Exxvy 109, _
Thick-beards, a nickname of the
Rinds, 21, 24
Thin-beards, o nickname of the
Lashiirts; 25
Thirty-years' war between - Rinds
and Lashiris, i, 16
Tigers, children ol (masit-potravia
or sher-potravin), 63, 60, 70, 77.
male tigers; 76.
met by Mubammad, vef.
{shér o masdr), name of
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